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O ETAPĂ NOUĂ ÎN EVOLUŢIA RELAȚIILOR 
DINTRE ROMÂNIA ŞI TURCIA 


Vizita oficială în Turcia a presedin- 
telui Consiliului de Stat. al României, 
Nicolae Ceaușescu, s-a încheiat sub 
semnul satisfactiei depline a ambelor 
părţi, sentiment fundamentat de reali- 
tatea evoluţiei pozitive a relaţiilor ro- 
mâno-turce, de rezultatele concrete ale 
convorbirilor, de perspectivele încu- 
rajatoare ale dezvoltării raporturilor 
dintre cele două tări. Atmosfera de 
caldă înţelegere, de stimă și prețuire 
care animă cele două popoare, au asi- 
gurat întrevederilor de la Ankara girul 
succesului. Într-adevăr, vizita şefului 
statului român în Turcia înseamnă un 
remarcabil pas înainte pe calea unei 
mai bune cunoașteri reciproce, a unei 
largi explorări a multiplelor posibili- 
tåti de conlucrare în domeniile econo- 
mic, politic, cultural si tehnico-stiinti- 
fic; în acelaşi timp, ea are o valoare 
mult mai generală prin ecoul ei inter- 
naţional : este, desigur, evident că in- 
tensificarea relaţiilor  româno-turce 
constituie o contribuţie activă la pro- 
movarea destinderii și păcii în Europa 
şi în lume. 

Sinceritatea în care s-au desfășurat 
convorbirile, spiritul comprehensiunii 
si al respectului reciproc, care le-au 
caracterizat, atenţia manifestată de 
opinia publică, oficialități si de presă 
au pus în lumină semnificaţia majoră å 
acestui moment de deosebită însemnă- 
tate în evoluţia relaţiilor româno-turce, 
terenul fertil pe care se dezvoltă rapor- 
turile dintre cele două ţări. Cordiala 
ospitalitate a gazdelor, spontanele ma- 
nifestări de prietenie cu care populaţia 
l-a întîmpinat, în tot timpul șederii 
sale în Turcia, pe seful statului român 
sînt apreciate ca expresia senti- 
mentului general de amicitie pentru 
români. a dorinței de a stringe legă- 
turile dintre cele două țări, şi, tot- 
odată, ca o caldă prețuire a politicii 
României, a eforturilor ei permanente 
indreptate spre înfăptuirea nobilelor 
idealuri ale lumii noastre — pacea, 
independenţa naţională. progresul tu- 
turor popoarelor. Se disting, de ase- 
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de la trimisul nostru special, Radu Pascal 


menea, în această atmosferă de prie- 
tenie și înţelegere, respectul și consi- 
deratia opiniei publice din Turcia faţă 
de personalitatea șefului statului ro- 
mân, a cărui activitate politică este, 
aici, larg apreciată. 

Întrevederile şi convorbirile avute de 
șeful statului român, Nicolae Ceauşescu, 
cu preşedintele Cevdet Sunay, cu pri- 
mul ministru, Suleyman Demirel, cu 


ministrul afacerilor externe, Sabri 
Caglayangil si cu alți oameni politici 
ai Turciei, s-au desfăşurat — afirmă 


comunicatul- comun dat publicității la 
încheierea vizitei — într-o atmosferă 
de cordialitate, prietenie si înțelegere 
reciprocă. În acest spirit, au fost abor- 
date — deschis si constructiv — pro- 
bleme de interes bilateral privind dez- 
voltarea relaţiilor romåno-turce; cu 
același prilej, s-a făcut un aprofundat 
schimb de vederi şi asupra unor pro- 
bleme majore ale vieţii internaţionale 
actuale. 

În planul relațiilor bilaterale, con- 
vorbirile au putut degaja un dublu 
aspect ; bilanţul îmbucurător al pro- 
greselor obținute în diferite domenii 
de colaborare, materializat, cu precă- 
dere, prin încheierea de acorduri şi 
convenţii — și, pe această bază, premi- 
sele favorabile existente pentru întă- 
rirea şi extinderea legăturilor de 
colaborare între România si Turcia. 

Contextul politic și economic în care 
relaţiile româno-turce sint menite să 
evolueze este de natură să stimuleze 
continua lor intensificare și extindere. 
Apropierea geografică — situaţie care 
a generat, în mod obiectiv, condiţii 
propice unei autentice colaborări eco- 
nomice. politice, culturale —, consen- 
sul celor două naţiuni de a așeza ra- 
porturile dintre ele pe principiile ega- 
litåtii în drepturi si avantajului mu- 


tual, interesul lor reciproc în schimbul 
de valori materiale și spirituale lumi- 
nează ratiunile profunde ale legåturi- 
lor lor de bunå vecinåtate, constituie 
temeiul solid pe care se dezvoltå si 
se amplificå relatiile dintre cele douå 
țări. Din această realitate izvorăsc pre- 
misele favorabile pentru o permanentă 
evoluţie a raporturilor dintre Româ- 
nia și Turcia, necesitatea, mereu ac- 
tuală, a găsirii celor mai adecvate for- 
me de conlucrare, a folosirii tuturor 
posibilităţilor de cooperare. În acest 
sens, rezultatele concrete ale recente- 
lor întrevederi româno-turce sint gråi- 
toare. 

Cele două părţi au acordat o deose- 
bită atenţie relaţiilor economice dintre 
țările lor. Exprimindu-si satisfacția 
pentru creșterea rapidă, în ultimii ani, a 
volumului schimburilor comerciale, a 
diverselor contacte în domeniile teh- 
nic si științific, cele două părţi — 
reiese din comunicatul comun — au 
căzut de acord să folosească cu o şi 
mai mare eficiență condiţiile favora- 
bile pe care le oferă stadiul actual şi 
perspectiva dezvoltării economiilor 
naţionale ale României și Turciei, 
Această idee este împărtășită de ofi- 
cialitåti, de cercurile economice şi de 
afaceri din Turcia, ea şi-a găsit un 
larg ecou în presă. Pentru identificarea 
şi valorificarea unor posibilităţi cît 
mai largi de colaborare economică şi 
comercială, cele două părţi au conve- 
nit asupra înfiinţării unei comisii mix- 
te romåno-turce ; în același timp, ele 
au însărcinat autorităţile competente 
să studieze problema încheierii unui 
acord de lungă durată. Apreciindu-l 
ca unul din rezultatele pozitive, con- 
structive, ale convorbirilor de la An- 
kara, presa turcă acordă un spaţiu 
larg comentårii acestui pasaj din co- 


municat, aråtind cå prin aceasta s-a 
realizat un important pas concret pe 
calea adincirii raporturilor comerciale 
romåno-turce, Dovadă a diversificării 
continue a relaţiilor dintre cele două 
țări, recenta vizită a prilejuit proceda- 
rea la schimbul instrumentelor de ra- 
tificare a unui acord privind transpor- 
înrile rutiere internationale, ceea ce 
— se consideră aici — va facilita 
schimburile reciproce în diferite do- 
menii, inclusiv cel turistic. De notat, 
totodată, că ambele părţi şi-au ex- 
primat satisfacția cu privire la evolu- 
tia relaţiilor pe tårim cultural, artistic 
si stiintific. 

In cadrul unui amplu tur de orizont 
al marilor probleme internationale ac- 
tuale, cei doi șefi de state au evidenţiat, 
în primul rînd, existenţa comunităţii de 
interese a naţiunilor română şi turcă în 
menţinerea și întărirea păcii, dezidera- 
tul legitim al tuturor popoarelor. „În 
cadrul schimbului de vederi dintre noi 
declarat preşedintele Nicolae 
Ceaușescu — ne-am întîlnit pe plat- 
forma înţelegerii că viaţa impune as- 
tăzi să se excludă definitiv forța ca ar- 
gument politic și ca metodă de solutio- 
nare a problemelor litigioase, să se 
așeze la temelia relaţiilor interstatale 
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principiile independenței si suverani- 
tåtii nationale, egalităţii in drepturi, 
neamestecului in treburile interne, 


avantajului reciproc. Tocmai promova- 
rea acestor principii favorizează afir- 
marea deplină a personalităţii fiecărei 
naţiuni, sporirea aportului său specific, 
original, la tezaurul civilizaţiei mon- 
diale, buna convietuire între state, dez- 
voltarea încrederii și colaborării din- 
tre popoare“. 

„Instaurarea păcii în întreaga lume — 
a declarat, la rîndul său, președintele 
Cevdet Sunay — necesită iniţiative paş- 
nice. A rezolva neînțelegerile prin meto- 
da faptului împlinit, a se căuta cu orice 
preț impunerea interesului propriu sau 
a formula pretenţii teritoriale — toate 
acestea nu sînt în interesul păcii. Poziţia 
Turciei față de situaţiile critice din ul- 
timii ani, a căror evoluţie periclitează 
pacea în regiunea noastră și în lume, se 
bazează tocmai pe aceste principii pe 
care guvernul nostru si le insuseste cu 
hotårire.* 

Este semnificativ cå, recunoscind uni- 
versalitatea acestor principii, România 
şi Turcia — se subliniază în comunicat 
— şi-au reafirmat hotărirea de a con- 
tinua eforturile lor sincere pentru in- 
staurarea unui climat de încredere si 
înţelegere în lume si de a sluji cu efica- 
citate cauza păcii. 

Prin întreaga sa politică externă, Re- 
publica Socialistă România, avind în 
centrul ei alianţa si prietenia cu toate 
țările socialiste, militează, în acelaşi 
timp, cu consecvență pentru destindere, 
pentru continua intensificare a rapor- 
turilor de bună vecinătate si colabo- 
rare cu toate statele, indiferent de orin- 
duirea lor socială, råspunzind astfel 
imperativului major al vremii noastre 
— pacea și înţelegerea între popoare. 

În acest sens, experiența relațiilor 
româno-turce a prilejuit o nouă confir- 
mare, convorbirile actuale dintre cei 
doi șefi de state evidențiind rolul unor 
asemenea raporturi în destinderea in- 
ternationalå. 

Abordind problema, de stringentå ac- 
tualitate, a înfăptuirii securităţii euro- 
pene, cele două părţi și-au exprimat 
convingerea că instaurarea unor relaţii 
normale de încredere si colaborare 
inter-europeană ar sluji intereselor na- 
fiunilor română si turcă, ca şi ale tu- 
turor popoarelor de pe acest continent, 

Este semnificativă, în această ordine 
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| interviul nostru 


Suleyman 
DEMIREL 


primul ministru al Turciei 


In conformitate 


cu interesele 
celor 


două ţări, 
ale destinderii 
| şi păcii 


Excelența Sa, domnul Suleyman 

mirel, primul ministru al Turciei, a 
avut amabilitatea de a răspunde, în 
cadrul unui interviu, întrebărilor a- 
dresate de trimisul nostru la Ankara, 
Radu Pascal. 


Semnificaţia vizitei în Turcia a presedin- 
telui Consiliului de Stat al României. 
Nicolae Ceaușescu, și ponderea ei în pla- 
nul relațiilor bilaterale româno-turce au 
făcut obiectul primei întrebări. 


„Relațiile turco-romåne — ne-a de- 
clarat dl Suleyman Demirel, făcînd o a- 
preciere generală asupra esenței lor 
pozitive — cunosc o dezvoltare confor- 
mă intereselor celor două popoare. At- 
mosfera de înțelegere reciprocă și since- 
ritate ne dă speranțe si încredere in 
dezvoltarea etapei pe care am atins-o 
pînă în prezent în relaţiile noastre. Vi- 
zito președintelui Consiliului de Stat ol 


României în Turcia a constituit nu numai 
temelia relațiilor existente, bazate pe 
prietenie și înțelegere, ci și un prilej de 
studiere într-o atmosferă de sinceritate 
a relațiilor bilaterale, cît și a situației 
internationale. Faptul că vizita d-lui 
Ceaușescu în Turcia, în calitate de șef al 
statului, se înscrie printre primele vizite 
oficiale efectuate de domnia-sa de cînd 
deține această funcție, îi conferă acesteia 
o anumită semnificație si pondere. Vom 
depune eforturi susținute peniru dezvolta- 
rea relațiilor turco-române, în prezent 
fondate pe o bază trainică, și vom folosi 
toate posibilitățile în această direcţie. 
Sintem deosebit de satisfåcuti de faptul 
că vizita domnului Ceaușescu in fora 
noastră a constituit un prilej de manifes- 
tare a sentimentelor de prietenie pe care 
poporul turc le manifestă fată de poporui 
român si apreciatii săi conducători”. 


Insistind asupra rezonanței internafi- 
onale a relațiilor dintre România și Tur- 
cia, di Suleyman Demirel a - subliniat 


semnificația lor pozitivă atit în planul po- | 
litic balcanic cît si, în general, în direc- | 


tia menținerii si consolidării păcii. 


„Prietenia dintre popoarele noastre și 
dezvoltarea relațiilor dintre ele — a afir- 
mat domnia-sa — răspund nu numai inte- 
reselor reciproce, ci își aduc o contribu- 
tie însemnată la cauza păcii, în generai. 
Turcia crede că atmosfera de bună veci- 
nătate și întelegere dintre popoarele bal- 
canice este în folosul acestora. În context, 
relațiile turco-române vor putea fi un 
exemplu“. 


În continuare, primul ministru al Turci- 
ei a făcut o sintetică apreciere asu- 
pra liniilor directoare ale politicii inter- 
ne si externe actuale a guvernului turc : 


„Condiţia esenţială a politicii externe 
a Turciei o constituie menținerea și întări- 


rea păcii. În această direcție, este promo- | 


vată politica noastră și în problema Ci- 
prului, care reprezipiă o problemă națio- 
nală. Pe planul politicii interne, principa- 
la preocupare este dezvoltarea economi- 
că si socială. Constientå fiind că bună- 
starea și dezvoltarea sînt posibile numai 
într-o atmosferă de pace, Turcia promo: 
vează pe planul politicii externe linia lui 
Atatürk. «Pace în țară, pace în lume» — 
constituie principiul fundamental al poli- 
ticii externe a Turciei. Dorinţa noastră 
este de a folosi resursele de care dispu- 
nem în opera de dezvoltare si să asigu- 
răm poporului nostru viața pe care acesta 
şi-o dorește. Toate acestea, în concordan- 
tå cu “politica noastră de independență“. 


În încheiere, dl Suleyman Demirel s-o 
referit la normele esențiale care trebuie 
să fie respectate în relaţiile interstatale : 


„Principiile care trebuie să guverneze în 
relațiile dintre state — ne-a declarat dom- 


nia-sa — trebuie să se bazeze pe respec- | 


tarea independenţei, securităţii, integrită- 
tii teritoriale, acordurilor existente si nea- 
mestecului în treburile interne. Aceste prin- 
cipii sînt de importanţă vitală în relațiile 
dintre state. O pace reală și înțelegerea 
reciprocă în lume sint posibile numai in 
condițiile respectării acestor principii. 
Aråtind că aceste principii stau la boza 
relațiilor turco-romåne, că între ţările 
noastre există o identitate de vederi, do- 
resc ca, prin intermediul publicaţiei dv., 
să transmit poporului român prielen cele 
mai bune urări de prosperitate și ferici- 
re“. 


de idei, aprecierea pozitivă pe care o 
acordă comunicatul rezoluţiei cu pri- 
vire la relaţiile europene, adoptate la 
O.N.U., la iniţiativa României, in 
care se adresează un apel tuturor sta- 
telor de pe continent pentru înfăptui- 
rea unor acţiuni și măsuri concrete în 
scopul întăririi păcii şi securităţii în 
Europa. O atenţie deosebită a fost acor- 
dată relaţiilor inter-balcanice, rezonan- 
tei pozitive pe care ar avea-o în Europa 
dezvoltarea unor raporturi de bună ve- 
cinătate în această zonă. Este, desigur, 
firesc ca procesul dezvoltării relaţiilor 
inter-balcanice — proces. multilaterai, 
cu mari posibilităţi de diversificare şi 
amplificare — să se definească între 
acele tendinţe constructive ale dialogu- 
lui european. În acest cadru, convorbi- 
rile romåno-turce au evidenţiat aportul 
substanţial al relaţiilor de prietenie 
dintre cele două ţări la evoluţia pozi- 
tivă a situaţiei în Balcani, rolul lor în 
contextul politic european. 

Făcînd un larg examen al conjunc- 
turii internationale actuale, cei doi pre- 
sedinti şi-au exprimat preocuparea față 
de diferitele focare de tensiune și con- 
flicte existente; în acest sens, ei au 
formulat speranţa ca tratativele de la 
Paris să ducă la o cît mai grabnică re- 
glementare pașnică a conflictului pe 
baza Acordurilor de la Geneva din 1954, 
permitind poporului vietnamez să dis- 
pună în mod liber de soarta sa. In ce 
priveşte situaţia din Orientul Apropiat, 
s-a reafirmat necesitatea de a se aplica 
neintirziat rezoluţia Consiliului de Secu- 
ritate din 22 noiembrie 1967, potrivit 
cerinţelor realizării unei păci juste si 


trainice în această regiune. Abordind 
problema dezarmării generale, 


cei doi şefi de state au subliniat că, în 
scopul atingerii acestui obiectiv, sint ne- 
cesare noi eforturi pentru a se ajunge la 
măsuri concrete. O înaltă apreciere a 
fost acordată importantei misiuni ce re- 
vine Organizaţiei Naţiunilor Unite in 
menţinerea păcii și securităţii internați- 
onale, cei doi preşedinţi pronuntindu-se 
pentru creșterea eficacitåtii acestei or- 
ganizatii pe baza aplicării consecvente 
a principiilor înscrise în Cartă. 

Ecoul deosebit de care s-a bucurat 
vizita în Turcia a şefului statului ro- 
mân, faptul că întrevederile s-au în- 
cheiat cu rezultate rodnice, de rezo- 
nantå atît în planul relaţiilor bilaterale 
cît si pe tărimul vieţii internationale 
învederează încă o dată utilitatea con- 
tactelor directe, reafirmă acele reale 
virtuţi pe care le au convorbirile duse 
într-o atmosferă de reciprocă infele- 
gere. Marcind o nouă etapă în evoluţia 
relaţiilor dintre România și Turcia, a- 
ceastă întilnire la nivel înalt între șeful 
statului român, Nicolae Ceauşescu, şi 
președintele Cevdet Sunay, ne dă con- 
vingerea că, pe drumul unor cît mai 
strînse relaţii între cele două naţiuni, 
s-a realizat un remarcabil pas înainte, 
şi, totodată, că, în acest spirit, se vor 
putea realiza si pe viitor progrese re- 
marcabile. Este neindoios, în acelaşi 
timp, cå, in momentul international ac- 
tual, cînd procesul de infåptuire a unui 
climat de pace si securitate în Europa 
si în lume reclamă din partea tuturor 
statelor, mari sau mici, acţiuni con- 
crete, vizita în Turcia a șefului statului 
român, Nicolae Ceaușescu, aduce o con- 
tributie constructivă în direcţia reali- 
zării acestui obiectiv primordial al vieţii 
politice contemporane. 


Ankara, 31 martie 
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saptåmina 


in telegrame 


PENE NE 
Instantaneu de la 
„conferința de o 
zi“ a unor lideri 
socialişti din fåri- 
le Europei occi- 
dentale. De la 
stinga la dreapta: 
premierul sue- 
dez Tage Erlan- 
der, Herbert Weh- 
ner, din partidul 
social-democrat 
vest-german. 
uro Ferri şi 


partidul 
italian. 


Ma- : 
An- ; 
tonio Cariglia. din 5 
socialist i: 


Saigon 


F.N.E. — SUCCESE, 
THIEU — SUBTERFUGII 


Anolizind stadiul convorbiri- 
lor oficiale de la Paris, ziarul 
„Nhan Dan” scria recent : 
„Guvernul american este res- 
ponsabil de prelungirea răz- 
boiului si stagnarea conferinței 
de la Paris asupra Vietnamului, 
procedind la o escaladare a o- 
perațiunilor militare în sud“, 

Într-adevăr, efectivul forțelor 
nord-americane nu s-a redus; 
recent el a crescut cu încă 3 000 
de oameni. Dar, unitățile Fron- 
tului Naţional de Eliberare ac- 
ționează cu vigoare și eficaci- 
iale : ele controlează mai muli 
de jumătate din suprafața regi- 
unii Deltei fluviului Mekong și 
peste o treime din populația 
sa, conform unei statistici pu- 
blicate de serviciile americane 
de la Saigon. Consilierii ame- 
ricani, care se află in 16 pro 
vincii ale Deltei, apreciază că 
guvernul de la Saigon nu con- 
trolează decît 40 la sută din 
ieritoriul acestei regiuni, „și a- 
cest control nu este întru totul 
eficient“. Cu aceste succese, o- 
fensiva generală a forjelor 
F.N.E. a intrat în cea de-a ṣa- 
sea săptămînă. Succesele for- 
telor armate si ale populaţiei 
în Vietnamul de sud și, paralel, 
în cel de nord, în lupta pentru 
respingerea agresiunii ameri- 
cane, au fost relevate și cu pri- 
lejul celei de a 17-a plenare 
lărgite a Comitetului Central 
al Frontului Patriei din Vietnam, 
care a avut loc la Hanoi cu 
participarea reprezentanților 
partidelor politice, organizații- 
lor de masă și religioase, ai 
Armatei populare vietnameze. 
Încetarea bombardamentelor a- 


supra teritoriului R.D. Vietnam 
şi începerea conferinței cvadri- 
partite de la Paris — al cărei 
scop trebuie să fie găsirea unei 
soluții politice în problema 
vietnameză — au fost conside- 
rate drept elemente definitorii 
cle victoriei întregului popor 
vietnamez. Rezolutia adoptată 
la plenară cere o dată în plus 
Statelor Unite să-și retragă 
complet si necondiționat tru- 
pele, pentru înfăptuirea reuni- 
ficării Vietnamului de către 
populația din nord si din sud, 
fără amestec străin, 

In acest timp, la Washington, 
reuniunea Consiliului Naţional 
al securității S.U.A. desfăşurată 
la 28 martie sub președinția lui 
Richard Nixon (in cursul căreia 
a fost examinată desfăşurarea 
războiului din Vietnam si trata- 
tivele de pace de la Paris în 
problema vietnameză) a prile- 
juit exprimarea unor noi critici 
la adresa politicii Statelor U- 
niie în Asia de sud-est. „Este e- 
vident că Statele Unite au es- 
caladat războiul din Vietnamul 
de sud după încetarea bombar- 
damentelor asupra nordului”. 
Mike Mansfield, liderul majori- 
tåfii democrate din Senatul a- 
merican, îşi susținea această 
concluzie cerind din nou, in ca- 
drul unei emisiuni televizate, 
retragerea trupelor americane 
din Vietnamul de sud. Războiul 
din Vietnam a fost calificat de 
Paul Finley, membru al Came- 
rei Reprezentanților a Congre- 
sului american, drept „cea mai 
gravă eroare comisă de S.U.A. 
în întreaga sa istorie“. 

Administrația  saigoneză — 
prin reprezentanții ei Thieu-Ky 
— încearcă, între timp, să lan- 
seze false soluții de „reglemen- 
tare“. Propunerea în legătură cu 
organizarea unor „convorbiri 
particulare” între administrația 


de la Saigon si F.N.E. a fost res- 
pinså de acesta din urmå. Pur- 
tătorul de cuvint care a anun- 
tat hotărirea Frontului Natio- 
nal de Eliberare a relevat că 
propunerea a apărut după ce 
trupele americano- -saigoneze au 
suferit mari înfrîngeri în urma 
acțiunilor ofensive ale F.N.E. 
De fapt, ea nu urmărește deci! 
să abată atenția de la proble- 
ma esențială a actualei situa- 
jii vietnameze, si anume retra- 
gerea trupelor. Statelor Unite și 
ale aliaților respectivi din Viei- 
namul de sud. Înlocuirea trato- 
tivelor deschise cu intilniri „se- 
crete“ și „particulare“ reprezin- 
tă o manevră „destinată să ìn- 
şele opinia publică mondială“. 
Pe de altă parte, seful adminis- 
tratiei de la Saigon a respins 
într-o conferință de presă ideea 
creării unui guvern de coaliție 
si, implicit, a unui cabinet al 
păcii. 


Orientul Apropiat 


PROLOG 
LA O CONFERINTÄ 


Preconizate cu multă vreme 
în urmă consultările cvadripar- 
tite în problema Orientului 
Mijlociu vor debuta astăzi, 
conform sperantelor exprimate 
în acest sens de țările partici- 
pante si a  precizărilor unor 
surse diplomatice ale O.N.U., 
citate de agențiile occidentale 
de presă. Întîlnirea la sediul mi- 
siunii permanente a Franței 
din New York a ambasadorilor 
la O.N.U. ai celor patru mari 
puteri — U.R.S.S., S.UA., Ma- 
rea Britanie si Franța — fi- 
xează un nou moment 
în încercările de soluționare a 
crizei din zona Orientului Mij- 
lociu. Reprezentanții la consul- 
tări ai celor patru țări portici- 
pante își axează convorbirile 
pe examinarea mijloacelor .de 
aplicare a rezoluţiei Consiliu- 
lui de Securitate din 22 noiem- 
brie 1967 și a căilor de spri- 
jinire — în_ continuare — a 
misiunii lui Gunnar Jarring, re- 
prezentantul special al secre- 
tarului general ol O.N.U. în 
Orientul Apropiat.  Constatind 
realizarea „unei baze suficiente 
de înţelegere” între cele patru 
mari puteri, ceea ce poate fa- 
voriza începerea  consultărilor 
la Washington, purtătorul de 
cuvînt al Departamentului de 
Stat a precizat că tratativele 
cvadripartite vor putea fi in- 
soțite si de consultări bilaterale 
pe aceeași temă. 

Perspectiva începerii consul- 
'ărilor între reprezentanții celor 
patru mari puteri a determinat 
precizarea pozițiilor — în ra- 
port cu această problemă -- 
a țărilor direct interesais. Pre- 


“glementare acceptabilă 


sedintele Nasser in discursul 
ținut la cel de al doilea Con- 
gres național al Uniunii Socia- 
liste arabe a subliniat că discu- 
tiile nu trebuie să ducă la o 
„Pace impusă“. Se impune, în 
schimb, „evacuarea totală si 
necondiționată a teritoriilor 
ocupate“. De asemenea, pre- 
sedintele Nasser a reafirmat 
acordul său pentru reglemen- 
tarea politică a crizei din 
Orientul Mijlociu pe baza re- 
zolutiei Consiliului de Securitate, 
din 22 noiembrie 1967. intrunit 
la 30 martie, pentru a-şi de- 
fini la rîndul său poziția față 
de reuniunea reprezentanților 
celor patru mari puteri din 
Consiliul de Securitate, guver- 
nul israelian a specificat în co- 
municatul oficial dat publici- 
tății : „Israelul se opune orică- 


«rei reglementări și oricărei pro- 


ceduri care nu face obiectul 
unui acord între guvernele di- 
rect interesate”. Comunicatul 
evidențiază dezacordul guver- 
nului israelian faţă de ,,convo- 
carea reprezentanților unor 
state din afara Orientului Mij- 
lociu, cu scopul de a pregăti 
recomandări privind această 
regiune“. Între timp, în raport 
cu aceste poziții ale țărilor din 
regiune, sint de remarcat unele 
încercări de clarificare a obiec- 
tivelor reuniunii și, paralel, o 
activitate diplomatică. intensă 
în Orientul Apropiat, în vede- 
rea unor consultări reciproce 
între statele din zonă. Guver- 
nul britanic și-a exprimat, de 
exemplu, printr-un purtător de 
cuvint al Foreign Office-ului, 
speranța că azi vor începe la 
New York convorbirile respec- 
tive, menfionind că Marea Bri- 
tanie nu preconizează o regle- 
mentare a conflictului care să 
fie impusă de „cei patru”. S-a 
reamintit — pentru a întări 
această afirmație — declara- 
ţia ministrului de externe, Mi- 
chael Stewart, care subliniază 
că ar trebui depuse eforturi 
pentru a se ajunge la o re- 
entru 
toate părțile interesate. onco- 
mitent, au avut loc în regiune 
întrevederi pe marginea pro- 
blemei  consultărilor: Salati 
Gohar, subsecretar de stat în 
ministerul afacerilor externe 
egiptean, -s-a întîlnit la 
Amman cu primul ministru ior- 
danian, Abdel  Moneim Rifai, 
Regele Hussein al lordaniei a 
stabilit — în legătură cu ace- 
easi problemă a reuniunii — 
contacte la Paris si New York, 
apreciate de. premierul Rifai 
de o deosebită importanţă, ele 
precedind ,,concertarea* repre- 
zentantilor celor patru mari 
puteri. La Tel Aviv, o reuniune 
a Comitetului Central al Parti- 
dului Mapai a adoptat o rezo- 
luție prin care se cere guver- 
nului să adopte de urgență 


un plan de pace pentru a evita 
o „eventuală soluție impusă 
din exterior”. O a doua rezo- 
lutie se referå la necesitatea | 
găsirii unei soluții pentru pro- 
blema refugiaților. 


Lagos 


VIZITA 
PREMIERULUI WILSON 


Obiectivele vizitei premieru- 
lui Wilson in Nigeria au fosi 
precizate public încă de la 
Londra : nu sînt de așteptat 
„rezultate spectaculoase“, misi- 
unea nu are un caracter de 
„mediere“. O asemenea iniția- 
tivă, a precizat Harold Wilson, 
este de competența Organiza- 
tiei Unităţii Africane. Insistenta 
asupra scopurilor umanitare ale 
cålåtoriei nu faciliteazå foarte 
mult misiunea premierului en 

lez. Politica sa nigeriană a 

ost aprobată de o majoritate 
relativ slabă, așa încît „s-ar 
putea găsi într-o situație foarte 
dificilă dacă va reveni cu miini- 
ie goale din voiajul său african, 
care, de la Lagos, îl va condu- 
ce imediat la Addis-Abeba, un- 
de se va intilni cu împăratul 
Haile Selassie, presedintele co- 
mitetului consultativ al O.U.A.“ 
— scrie cotidianul „Le Monde“ 
Dar intensitatea cu care s-au 
desfăşurat acțiunile premierului 
Wilson în cursul vizitei sale în 
Nigeria confirmă. intențiile sale 
de a obține mai mult decit a 
promis sau chiar decît și-a pro- 
pus. Nenumåratele întrevederi 
cu șeful statului nigerian, gene- 
raiul Yakubu Gowon, vizitele 
sale la Enugu — fosta capita- 
lå a Biafrei, ocupată în pre- 
zent de trupele federale — Port 
Harcourt, Calabar si în regiuni- | 
le din est devastate de război 
au culminat cu invitația unei 
intilniri adresată liderului bia- 


frez, generalul Ojukwu. La Pori 
Harcourt, premierul britanic. o 
ținut un discurs în care a pledai 
| pentru reconcilierea părților a- 
| flate în conflict. În vederea a- 
celuiași scop a propus citevo 
capitale africane ca loc al în- 
filnirii sale cu generalul Ojuk- 
wu, ideea eventualitåtii une: 
deplasări în Biafra fiind respin- 
så de generalul Gowon, deoa- 
rece ea ar însemna o recunoas- 
tere a autorităților de la Umu- 
ahia. În acest timp, conflictul 
militar nu a înregistrat o ameli- 
orare, generalul Ojukwu însuși 
coordonind sîmbătă un contra- 
atac biafrez pentru respingerea 
forțelor federale. Răspunsul ne- 
gativ comunicat de liderul bia- 
frez la invitația premierului bri- 
tanic este interpretat de mulți 
observatori tocmai ca o conse- 
cintå a situației încordate in 
regiunile unde se desfășoară 
luptele, deși postul de radio 
biafrez punea accentul pe „mo- 
tive de stare a vremii şi de or- 
gonizare practică“. Premierul 
Wilson, considerind aceste ar- 
gumente „de neînțeles“, și-a 
reînnoit invitația sa, subliniind 
în cel de al doilea mesaj că 
„reprezentantul biafrez la Lon- 
dra a afirmat că Ojukwu, ma- 
nifestindu-si preferința pentru o 
intilnire la sfîrşitul săptămînii, 
ar accepta totuși ca ea să aibă 
loc la 2 aprilie“. În așteptarea 
răspunsului, Harold Wilson a 
părăsit Lagosul după convorbiri 
care au dus la rezultate „ex- 
trem de satisfăcătoare“, cum le 
apreciază comentatorii agen- 
tiilor străine de presă si a sosit 
la Addis Abeba unde a fost 
primit de suveranul Etiopiei, 
Haile Selassie. Programul său 
urma să se încheie miercuri, 
dar întoarcerea sa la Londra 
ar putea fi amînată de un răs- 
puns favorabil al generalului 


| Ojukwu. 
Anca VOICAN 


påmintesti 


Funeraliile generalului Dwight Eisenhower. 
råmås'tele 
W ashington 


Sicriul cu 


este adus la catedrala din 


Corespondenţă din Praga de la Eugen lonescu 


Congresul 
fostilor luptåtori 
antifaseisti 


Intense preocupări de ordin economic 
au caracterizut, în Cehoslovacia. săptă- 
mina care a trecut. Sedintele diferitelor 
organe centrale de stat, ale unor organi- 
zatii obşteşti, dezbaterile ample din 
presă — toate au fost canalizate spre 
analizarea celor mai diverse aspecte ale 
dezvoltării economice a R. S. Cehoslova- 
ce, spre adoptarea unor măsuri concre- 
te menite să contribuie la consolidarea 
economiei naţionale. În acest context 
s-au desfășurat toaie celelalte eveni- 
mente, dintre care se remarcă sårbåto- 
rirea celei de-a 20-a aniversări de la 
înfiinţarea fermelor de stat, puternice 
unităţi complexe ale agriculturii socia- 
liste cehoslovace, precum şi sărbătorirea, 
prin tradiţie, la 28 martie, ziua de nas- 
tere a eminentului pedagog J. A. Ko- 
mensky, a „Zilei Invåtåtorului*. 

Evenimentul politic cel mai important 
al săptămînii l-a constituit, însă, fără 
îndoială, cel de-al IV-lea Congres al 
Uniunii foştilor luptători antifascisti din 
Cehoslovacia. Însemnătatea lui rezidă, 
în primul rînd, în crearea unei organi- 
zaţii unice, pe scară naţională — prin 
aderarea celor două organizaţii similare 
din Cehia şi Slovacia la un singur orga- 
nism central—Uniunea foștilor luptători 
antifascisti cehoslovaci, organizaţie poli- 
tică, componentă de seamă a Frontului 
Naţional. La lucrările Congresului au 
participat conducători de partid si de 
stat cehoslovaci, în frunte cu presedin- 
tele L. Svoboda, primul secretar al C.C. 
al P.C.C., A. Dubcek, premierul O. Cer 
nik si alţii. Un puternic ecou a avut 
în rîndul observatorilor politici de aici 
cuvintarea rostită de la tribuna Con- 
gresului de către A. Dubcek. 

În cea mai mare parte a cuvintårii 
sale, primul secretar al C.C. al P.C.C. 
s-a referit la probleme ale vietii inter- 
nationale contemporane si la politica 
externă promovată de R. S. Cehoslovacă. 
„În istoria noastră, lupta reală pentru 
eliberarea socială este legată cu lupta 
pentru independenţa naţională si suve- 
ranitate naţională — a spus vorbitorul. 
Popoarele noastre nu s-au izolat și nici 
nu se vor izola de lupta de clasă pe 
scară mondială, de lupta pentru pro- 
gres. pentru o lume fără războaie, ex- 
ploatare si împilare naţională. Sintem 
convinși că doar prin lupta pentru pro- 
gres în lume poate fi pe deplin asigu- 
rată şi existența noastră naţională şi de 
stat. Dorim ca prin întărirea statului 
nostru socialist. prin întărirea colabo- 
rării dintre ambele noastre popoare — 
ceh şi slovac — si a tuturor nationali- 
tåtilor conlocuitoare. prin rezolvarea 
cu succes a vechilor probleme acumu- 
late şi prin noi măsuri indreptate spre 
dezvoltarea socialismului in patria 
noastră, să contribuim la progresul 
mondial“. 

Subliniind necesitatea întăririi con- 
tinue a statului cehoslovac, A. Dubcek 
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a continuat : „Și astăzi este valabil fap- 
tul că scopurile progresiste ale evoluti- 
ei sociale socialiste le putem realiza 
numai atunci cînd în formularea şi rea- 
lizarea lor vom. respecta pe deplin atit 
principiile general valabile, cît si condi- 
tiile nationale, conștiința naţională. În 
aceasta vedem premisa necesară a în- 
țelegerii şi sprijinului politicii noastre 
de către popor şi a participării sale la 
realizarea ei, în aceasta vedem o con- 
ditie necesară pentru ca partidul să fie 
în noile împrejurări sociale acea forță 
conducătoare, unificatoare şi organiza- 
toare, aşa cum a devenit în anii luptei 
antifasciste si de eliberare naţională“. 

Oprindu-se asupra situaţiei interna- 
tionale actuale, vorbitorul a spus că 
„pacea şi progresul social pot fi apă- 
rate numai prin eforturile active, hotă- 
rite ale popoarelor din întreaga lume, 
prin perseverenţă și, în primul rînd, 
prin acţiuni concrete, care să ajute la 
crearea încrederii, la dezvoltarea cola- 
borării dintre popoare şi state. Aceasta 
presupune căutarea tuturor posibilită- 
tilor accesibile în vederea unirii forţelor 
iubitoare de pace, antiimperialiste si a 
obținerii unei superioritåti a lor asupra 
forțelor războiului“. Referindu-se la 
tendinţele unor cercuri din Occident de 
a întări blocul militar N.A.T.O., A. 
Dubcek a subliniat, totodată, că: „Ar 
fi total unilateral — şi foarte rău pen- 
tru o decizie politică — să se vadă doar 
această singură tendinţă în Europa. 
Există aici şi o a doua tendinţă. Fără 
îndoială, sînt mai puternice din punct 
de vedere numeric tendinţele de stabi- 
lire a unor relaţii prietenesti dintre tå- 
rile europene, de dezvoltare a colabo- 
rării lor reciproce pe baza principiilor 
coexistentei paşnice“. 

Din acest punct de vedere, A. Dubcek 
a subliniat importanţa deosebită pe care 
o are Apelul adresat de participanţii ia 
recenta şedinţă a Comitetului Politie 
Consultativ al țărilor membre ale Tra- 
tatului de la Varşovia în vederea con- 
vocårii unei conferințe in problema 
securității europene. „Apelul — a spus 
el — corespunde intereselor fundamen- 
tale ale poporului nostru, este în con- 
formitate cu linia programului de ac- 
tiune al partidului nostru în ceea ce pri- 
vește politica activă pe continentul eu- 
ropean, Noi îl sprijinim în mod una- 
nim, deoarece el corespunde celor mai 
vitale interese ale poporului si statului 
nostru și imperativului ca zona Europei 
să nu devină din nou un leagăn al 
războiului rece cu toate consecinţele ce 
decurg din aceasta atit pentru Europa, 
cit si pentru ţara noastră”. 

Trebuie så facem totul, a spus în 
continuare A. Dubcek, pentru înţelege- 
rea cu popoarele Europei occidentale 
care, la fel ca şi noi, vor să trăiască în 
pace şi nu să piară sub ruinele războiu- 
lui. Nu cred că vorbele tari ar putea 


Vip i PE 


să oprească imperialismul, după cum 
nu: poate fi apreciată poziția antiimpe- 
rialistă după cantitatea si forța cuvin- 
telor rostite. Calea spre pace pe conti- 
neritul european o vedem în încheierea 
unui tratat de securitate colectivă. Este 
imbucuråtor că într-o serie de ţări din 
Europa occidentală, si chiar în R. F. å 
Germaniei, se aud glasuri care se pre- 
nuntå pozitiv în legătură cu Apelul de 
la Budapesta. A 

Aråtind că în decursul anilor in Eu- 
ropa s-au acumulat multe probleme ne- 
rezolvate şi multă neîncredere, primul 
secretar al C.C. al P.C.C. a spus că ar fi 
o iluzie să se creadă că aceste probleme 
vor putea fi rezolvate imediat şi defini- 
tiv. „Singura posibilitate — a adăugat 
el — sînt acţiunile, mari şi mici, stabi- 
lirea dialogului, a colaborării în diferite 
domenii reciproc convenabile, în cadrul 
cărora se va crea baza înţelegerii şi în- 
crederii“. „Politica noastră externă va 
acționa în conformitate cu Apelul Co- 
mitetului Politic Consultativ şi, de aceea, 
sîntem partizanii pregătirii, în comun 
cu aliaţii noştri, a unui program de paşi 
concreţi în vederea întăririi securităţii 
europene“, a declarat A. Dubcek. 

In continuarea cuvintårii sale, A, 
Dubcek a arătat că între Apelul pentru 
organizarea unei Conferinţe în proble- 
ma securităţii europene şi măsurile 
pentru întărirea comandamentului unit 
al Tratatului de ia Varşovia nu există 
nici o contradicţie : „Măsurile militare 
nu ascund în ele un pericol pentru ță- 
rile europene, ele exprimă doar nece- 
sitatea unui sistem care să funcționeze 
în mod sigur, care să permită tuturor 
membrilor Tratatului de la Varşovia să 
participe în mod egal la rezolvarea tu- 
turor problemelor comune importante“. 
„Nu sîntem partizanii blocurilor mili- 
tare, ci, dimpotrivă, ne pronunfåm pen- 
tru lichidarea lor. Activitatea în această 
direcţie constituie o parte componentă 
a eforturilor pentru întărirea păcii şi 
securității în Europa și, prin aceasta, în 
întreaga lume. Dacă ne îngrijim de asi- 
gurarea puterii de apărare a Tratatului 
de la Varşovia, aceasta este numai pen- 
tru faptul că există puternica grupare 
militară a N.A.T.O.*, a conchis vorbite- 
rul, 

In legătură cu relaţiile Cehoslovaciei 
cu celelalte țări socialiste, primul se- 
cretar al C.C. al P.C.C. a declarat : „Po- 
zitia noastră în problemele politice in- 
ternationale este bazată in mod consec- 
vent pe principiile internationalismului 
proletar, solidaritåtii socialiste, colabo- 
rårii reciproce, pe baza egalităţii în 
drepturi si suveranităţii între ţările so- 
cialiste şi toate forţele revoluţionare. 
Considerăm unitatea ţărilor socialiste, 
bazată pe interesele lor comune esen- 
tiale, ca indispensabilă nu numai pentru 
dezvoltarea internă a fiecăreia din ele, 
dar şi pentru rezolvarea cu succes a 
problemelor internationale contempo- 
rane. Din acest unghi de vedere abor- 
dăm si întărirea relaţiilor noastre, ex- 
tinderea colaborării politice, economice 
şi culturale cu Uniunea Sovietică şi ce- 
lelalte ţări socialiste... Vrem så între- 
ţinem relaţii tovåråsesti, pe bază de 
egalitate în drepturi, cu toate ţările sø- 
cialiste, clădite, în primul rînd, pe ceea 
ce ne uneşte“. 

În încheiere, A. Dubcek şi-a exprimat 
încrederea că foştii luptători antifascigtt 
din Cehoslovacia vor face totul pentru 
ca P.C.C. să-şi poată îndeplini menirea 
sa istorică de forţă politică hotåritoare 
şi conducătoare în societatea socialistă 
cehoslovacă. 


Praga, 31 martie 
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Må aflam in Argentina cu prilejul 
unei acţiuni de mare insemnåtate pen- 
tru evoluţia relaţiilor romåno-argenti- 
niene : vizita oficială în această ţară a 
ministrului afacerilor externe al Româ- 
niei (noiembrie 1968). Tovarăşului Cor- 
neliu Mănescu i s-a făcut o primire 
extrem de cordială. Împreună cu ma- 
nitestările oficiale de æø deosebită 
simpatie, exista si certitudinea cå toate 
acestea nu erau decît expresia unei 
simpatii autentice a locuitorilor capi- 
talei, a opiniei publice pentru ţara 
noastră. Aici mi-am dat seama, că 
distanţele între națiuni nu se mă- 
soară în kilometri, că adevăratele uni- 
tåti de măsură sint acele interese co- 
mune care le apropie, în cazul de faţă 
afinitåtile culturale si de limbă, me- 
moria trecutului, aspirații de viitor. 

La New York l-am auzit pe dr. 
Nicanor Costa Mendez, ministrul afa- 
cerilor externe, referindu-se la aceste 
elemente importante ale apropierii (el 
je-a denumit chiar „misterioasa afini- 
tate“) atunci cînd nu numai în numele 
ţării sale, ci și al celorlalte popoare 
latino-americane, a salutat vizita pe care 
urma s-o întreprindă ministrul de ex- 
terne al României pe continentul Ame- 
ricii de Sud. Si această afinitate 
s-a dovedit a fi nu o figură retorică, 
ei un „leit-motiv“, în adevăratul înţeles 
al cuvintului, pe care l-am auzit în 
multiple variaţii în toate cele 9 ţări 
pe care le-am vizitat pe acest conti- 
nent. Asa că, am căutat să descifrez 
„misterul“ lui, să pătrund în labirintul 
determinantelor sale majore. Am fost 
ajutat de înşişi argentinienii. „Sinaia, 
Rosetti, Ureche, Lahovari? — dar 
acestea sint nume argentiniene !* — a 
exclamat, odată, unul din comesenii cu 
care mă intretineam la elegantul hotel 


„Plaza“. Sînt numele unui cap (punta), 
a două rîuri şi a unor munţi din partea 
de sud a Argentinei, în Tara de Foc — 
mi-a explicat el. Aceste meleaguri au 
fost pentru prima oară explorate în mod 


` sistematic în anii 1886—1893, în baza 


unei înţelegeri cu guvernul argenti- 
nian de inginerul român luliu Popper, 
membru al „Societăţii Geografice Ro- 
mâne“, conducătorul unei exploatări 
aurifere în această parte a ţării. Gu- 
vernul argentinian i-a încredinţat şi un 
teren de 80000 de hectare pe Isla 
Grande, ca să se ocupe de impåminte- 
nirea si civilizarea indienilor Onas, 
ameninţaţi cu exterminarea de către 
aventurierii căutători de aur. Efortu- 
rile sale au fost întrerupte, însă, în mod 
tragic, în 1893, cînd încetează din viaţă. 
„Țara noastră, pe care a iubit-o ca pe o 
a doua patrie, pierde în el un bun lup- 
tător” — scria la 7 iunie 1893 ziarul ar- 
gentinian „La Prensa“. 

Naturalistul român Emil Racoviţă 
întreprinde în 1897 cercetări asupra fa- 
unei si florei din Patagonia, regiune 
din sudul Argentinei, lucrările sale 
căpătind o recunoaştere si preţuire in- 
ternationalå. Savantul neurolog român 
de reputaţie mondială, Gheorghe Ma- 
rinescu, a întreprins în anii 1928 şi 
1930 mai multe călătorii prin Argen- 
tina. Cursurile şi conferințele, pe care 
le-a ţinut cu acest prilej, au avut un 
larg ecou în cercurile ştiinţifice, presa 
de specialitate şi de informare consa- 
crind savantului român numeroase ar- 
ticole. Experienţa specialiștilor români 
în prospectarea si exploatarea petrolu- 
lui se bucura de mult timp de un re- 
nume mondial. Fi au impårtåsit-o si 
Argentinei. La invitatia guvernului 
acestei tåri, Traian Serghiescu executå 
in 1926 studii geologice în regiunea 


Vedere din Buenos Aires 


Commodoro Rivadavia, descoperind ză- 
căminte de petrol. El a adus o contri- 
butie prețioasă si la elaborarea legis- 
latiei petroliere, ca membru al unei 
comisii senatoriale care s-a ocupat de 
această problemă. 

Primii soli ai artei populare româneşti 
în Argentina au fost trei globe-trotteri : 
Dumitru Dan, Paul Pîrvu şi Gheorghe 
Negreanu, care, după ce au străbătut 
țări şi continente, au sosit in 1912 la 
Buenos Aires. Ei au parcurs fara de 
la est la vest dînd concerte in locali- 
tåtile prin care treceau. Turneul lor a 
fost apreciat în numeroase documente 
ale epocii. 

Contactele politice între guvernele 
ţărilor noastre sint stabilite la sfîrşitul 
secolului trecut. În urma unei notifi- 
cări a României, Nicolas Avellaneda, 
preşedintele Republicii Argentina, sa- 
lută — într-un mesaj adresat la 27 
septembrie 1880 guvernului român — 
intrarea României în familia statelor 
independente şi îşi exprimă dorința 
statornicirii unor relaţii durabile si 
prieteneşti între cele două ţări. Anul 
următor este înfiinţat primul consulat 
onorific al României la Buenos Aires. 
La începutul secolului nostru au loc 
mai multe contacte economice oficiale 
între cele două ţări. Ele sînt întrerupte 
de primui război mondial. La 31 august 
1920 a fost creat postul de „atașat co- 
mercial al României pentru America 
de Sud“ cu reşedinţa la Buenos Aires. 
Prima reprezentantå diplomatică argen- 
tiniană la Bucureşti este înființată în 
1931, iar cea românească la Buenos 
Aires în 1934. După doi ani, în 1936, 
are loc semnarea la Buenos Aires a 
primului tratat de comerţ româno-ar- 
gentinian, prin care cele două părți 
convin să-şi aplice reciproc tratamen- 
tul naţiunii celei mai favorizate. 

Este interesant de remarcat că aceste 
date istorice ascund © colaborare 
între cele două ţări care se înscrie pe 
citeva din constantele politicii lor ex- 
terne. Încă în deceniul al patrulea re- 
prezentantii lor pe arena mondială -- 
Nicolae Titulescu si Carlos Saavedra 
Lamas — au militat împreună în mod 
activ pentru triumful ideilor păcii, 
securităţii şi colaborării între popoare. 
Astfel, în 1934, România aderă la „Pac- 
tul de neagresiune si conciliaţiune“ — 
supranumit si „Pactul Saavedra Lamas* 
— după numele iniţiatorului său — 
care urma să servească drept instru- 
ment permanent de conciliere a dife- 
rendelor internaţionale, prin condam- 
narea războaielor de agresiune şi a 
anexiunilor teritoriale obţinute prin 
forță. Titulescu a militat în continuare 
pentru ca acest pact să devină o „operă 
universală“ dedicată cauzei păcii şi in- 
telegerii între naţiuni, menit să „facă 
solidare continentul american şi cel 
european“ în urmărirea acestor țeluri 
nobile. În calitate de președinte al Micii 
Intelegeri, el a adresat guvernului ar- 
gentinian nota prin care România adera 
la acest pact. Contactele între minis- 
trii de externe ai celor două ţări se 
intensifică ca urmare a primejdiei pe 
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care o reprezenta fascismul pentru pacea 
mondială. La 10 iunie 1936 Nicolae Ti- 
tulescu face cunoscut colegului său ar- 
gentinian că „Mica Înţelegere a luat 
ferma hotårire de a nu recunoaşte ane- 
xiunea Abisiniei, rămînînd credincioasă 
principiului că nici o achiziţie de teri- 
toriu prin forţă nu se recunoaşte“. 

După cel de-al doilea război mon- 
dial, politica ţării noastre, slujind activ 
intereselor păcii si colaborării in- 
ternationale, găseşte un ecou favora- 
bil în Argentina. (Ea este, printre al- 
tele, prima ţară din America Latină cu 
care restabilim, în 1946, relaţiile diplo- 
matice întrerupte în timpul războiului). 
Politica aceasta îşi găseşte concretizare 
prin intensificarea relaţiilor economice, 
a contactelor politice, a schimburilor 
comerciale. În 1947 a fost semnat un 
acord comercial şi financiar, prelungit 
în 1951 printr-un protocol financiar. În 
1958 se încheie un acord comercial în 
valoare de 25 milioane dolari. În acelaşi 
an, tovarăşul Ion Gheorghe Maurer, în 
vremea aceea preşedintele Prezidiului 
Marii Adunări Naţionale, face o vizită 
în Argentina în fruntea unei delegaţii, 
urmată, doi ani mai tîrziu, de o vizită 
a acad. Mihai Ralea, vicepreşedinte al 
Prezidiului Marii Adunări Naţionale. 
De asemenea, în 1963 ministrul afaceri- 
lor externe, Corneliu Mănescu, face o 
vizită în Argentina. Numeroase alte de- 
legatii guvernamentale ale celor două 
ţări, cu profil economic şi cultural, pro- 
cedează la schimburi de vizite. Se des- 
chid numeroase expoziţii la Bucuresti si 
Buenos Aires; în limbile celor două 
țări încep să se traducă opere ale scrii- 
torilor români și argentinieni: Emines- 
cu, Creangă, Arghezi, Caragiale, Sado- 
veanu, Stancu, Rebreanu, Călinescu, 
precum si A. Varela si Guiraldes, Fa- 
cundo, Goyanante etc. 

Desigur, că si originea latină comună 
a limbilor noastre înlesneşte mult apro- 
pierea dintre popoarele român şi argen- 
tinian, „face ca România să fie atrăgă- 
toare și foarte apropiată nouă argenti- 
nienilor“ — cum l-am auzit exprimîn- 
du-se pe ministrul de externe Nicanor 
Costa Méndez. Dar, ceea ce a- 
propie și mai mult popoarele noas- 
tre sînt tocmai acele forme concrete 
de colaborare avantajoasă. ,Deosebirile 
ideologice dintre ţările noastre, arăta 
Nicanor Costa Mendez, ar putea pune, 
fără îndoială, o anumită distanţă. Dar, 
ceea ce ne interesează acum este nu de 
a sublinia diferențele, ci acele acţiuni 
comune pe care le întreprindem pentru 
menţinerea păcii, la ora actuală cauza 
cea mai importantă a tuturor naţiuni= 
lor lumii — fie ele mari, sau mici. Şi 
acestea trebuie să se unească pentru 
a salva pacea lumii. Dacă Argentina şi 
România — a subliniat el — ar putea 
face ca principiile politicii lor — res- 
pectul mutual al drumului de dezvol- 
tare istorică pe care şi l-au ales po- 
poarele lor, al suveranităţii statelor, ne- 
intervenţiei în treburile interne și de 
nefolosirea forţei în rezolvarea litigiilor 
internaţionale — să fie urmate pe plan 
internaţional, atunci am putea afirma 
că am făcut într-adevăr ceva pentru 
cauza păcii în lume“. 

Am avut prilejul în capitala argen- 
tiniană să remarc interesul viu ma- 
nifestat faţă: de politica externă si 


internă a ţării noastre. Numeroşi colegi 
şi-au exprimat stima pentru consec- 
venţa cu care România se pronunţă si 
aplică în actele sale externe principiile 
unanim recunoscute ale dreptului in- 
ternafional, spiritul său de iniţiativă. 
Ei au subliniat, în context, cu interes 
faptul că România se pronunţă pentru 
dezvoltarea raporturilor cu țările 
latino-americane pe baza egalităţii în 
drepturi și avantajului reciproc, a res- 
pectării principiilor suveranităţii, inde- 
pendenfei și neamestecului în treburile 
interne. 

Relevind experienţa ţării noastre în 
construcţia economică, ziarul . „Clarin“ 
scotea în evidenţă într-un editorial de- 
dicat vizitei delegaţiei noastre, succesele 
României în domeniul industrializării, 
pe care ziarul le consideră un factor 
esenţial al independenţei economice. Re- 
ferindu-se în special la dezvoltarea side- 
rurgiei în Argentina, ziarul arăta că 
aceasta „este temelia eliberării (de 
dependența străină), iar fără această 
eliberare nu există dezvoltare“. De alt- 
fel, în această direcţie actualul guvern 
al președintelui Ongania depune în 
prezent eforturi susţinute. 

Vorbind despre perspectivele dezvol- 
tării economice a Argentinei în 1969, 
ministrul economiei Adalbert Krieger 
Vasena sublinia că „siderurgia va avea 
prioritatea nr. 1“. El arăta că cu ajuto- 
rul celor trei uzine care se construiesc 
acum, producţia de oţel va creşte pînă 
în 1974 de la 1,4 milioane tone, la 4 
milioane tone. Se construiește și un com- 
plex hidroenergetic pentru valorificarea 
industrială a regiunii patagoneze. Se 
va acorda o atenţie deosebită şi indus- 
triei extractive, mai ales că în ultimul 
timp au fost descoperite bogate zăcă- 
minte de cupru, plumb, molibden şi 
uraniu. În legătură cu aceasta, Vasena 
a avertizat că „guvernul va descuraja 
sistemul de investiţii străine, care con- 
stă în cumpărarea de acţiuni ale firme- 
lor naţionale argentiniene“ şi va în- 
curaja investiţiile de capital naţional, 
Pentru a contracara dependenţa econo- 
mică a ţării de „un singur furnizor si 
client străin“, ministrul economiei a 
subliniat că se vor depune eforturi se- 
rioase pentru intensificarea comerţului 
cu toate ţările lumii, inclusiv cu ţările 
socialiste, 

De altfel, într-o discuţie pe care am 
avut-o cu Rodolfo Freyre, preşedintele 
Camerei exportatorilor, acesta mi-a 
împărtăşit că Argentina este interesată 
în dezvoltarea relaţiilor comerciale și 
a cooperării economice cu România. El 
mi-a arătat că ţara sa doreşte să im- 
porte de la noi instalaţii petroliere, 
produse chimice şi semifabricate pentru 
a stimula folosirea miinii de lucru ar- 
gentiniene. Am putea foarte bine co- 
labora — a adăugat el — şi pe terţe 
pieţe. La rîndul nostru, sîntem intere- 
safi så exportăm în România piei, lină, 
produse textile etc. 

După cum se ştie, cele două guverne 
ale noastre au hotărit să semneze cu 
ocazia vizitei un acord comercial. Româ- 
nia si Argentina sînt legate deja prin- 
tr-un acord cultural. Vizita pe care o 
face în ţara noastră Nicanor Costa 
Mendez va contribui, fără îndoială, la 
stringerea relaţiilor dintre cele două 
țări. 


DWIGHT D. EISENHOWER 


Cele două momente de cea mai mare im- 
portanță din cariera politică şi militară a 
fostului președinte al Statelor Unite, gene- 
ralul Dwight David Eisenhower, sint conside- 
rate a îi ziua de 7 mai 1945, cînd generalul 
Alfred Jodl, şeful statului major al forțelor 
germane a capitulat necondiţionat în fata 
lui la Reims în Franța, şi ziua de 6 noiembrie 
1956, cînd a fost ales pentru a doua oară 
preşedinte al Statelor Unite cu una din cele 
mai mari majorităţi electorale din istoria 
S.U.A, 

Născut la 14 octombrie 1890, la Denison 
(Texas), Dwight Eisenhower provenea dinir-o 
familie de imigranţi elveţieni care se stabi- 
lise în America în anul 1732. Al treilea din- 
tre cei şapte copii ai unui mecanic, Dwight 
Eisenhower nu dispunea de mijloacele mate- 
riale necesare pentru a intra la universitate. 
Admis prin concurs la Academia Militară de 
la West Point în anul 1911, a început o ca- 
rieră militară pe care avea s-o încheie ca 
unul dintre cei cinci generali cu cinci stele 
din istoria Statelor Unite. La începutul celui 
de-al doilea război mondial, în 1939, avea 
gradul de locotenent-colonel. Avansat rapid 
pînă la gradul de general de brigadă, a fost 
numit în decembrie 1941 şei de operaţiuni al 
forțelor terestre, In primăvara anului 1942 å 
fost trimis la Londra pentru a face recoman- 
dări în privința organizării forțelor americane 
care urmau să debarce în Europa, Numit la 
8 noiembrie 1942 comandant suprem al for- 
telor aliate pentru Africa de nord, a coman- 


dat operațiunile militare de pe frontul nou. 


deschis. După eliberarea Africii de nord, a 
condus operaţiunile din Sicilia si Italia, In 
decembrie 1943, preşedintele Roosevelt l-a 
numit comandant suprem al forțelor aliate 
pentru debarcarea în Europa occidentală, La 
27 august, după eliberarea Parisului, gene- 
ralul Eisenhower şi-a mutat cartierul general 
de la Londra la Paris In septembrie, trupele 
sale păşeau pentru prima oară pe pămînt 
german. După capitularea necondiționată a 
trupelor hitleriste, generalul Eisenhower, con- 
siderat unul dintre cei mai de seamă eroi 
ai celui de-al doilea război mondial, a fost 
distins cu peste 50 de înalte ordine de către 
puterile aliate. La 2 mai 1948, s-a retras din 
armată, devenind preşedinte al Universităţii 
Columbia. În 1950, a îmbrăcat însă din nou 
haina militară, răspunzind solicitării presedin- 
telui Truman de a deveni comandant suprem 
al forţelor militare N.A.T.O. din Europa. In 
primăvara anului 1952, s-a retras definitiv din 
armată. Partidul republican i-a oferit candi- 
datura la președinția Statelor Unite. Campa- 
nia sa electorală, axată pe necesilatea de a 
se pune capăt implicării Statelor Unite în 
războiul din Coreca, s-a bucurat de un mare 
succes şi Dwight Eisenhower a devenit pre- 
sedinte al Statelor Unite, invingindu-1 pe 
candidatul partidului democrat, Adlai Ste- 
venson, cu o foarte mare diferenfå de voturi. 
In 1956, și-a reînnoit mandatul prezidenţial, 
după o victorie electorală şi mai categorică. 
In timpul ambelor sale mandate, funcția de 
vicepreşedinte al Statelor Unite a fost deţi- 
nută de Richard Nixon. 

În 1960, Dwight Eisenhower s-a retras din 
viaţa politică. Şi-a petrecut ultimii ani la fer- 
ma sa din Gettysburg (Pennsylvania). Neobis- 
nuita sa rezistență fizică l-a ajutat să su- 
pravieţuiască celor şapte crize cardiace su- 
ferite în ultimii ani, cărora li s-au adăuga! 
citeva intervenţii chirurgicale. A încetat din 
viaţă la 28 martie 1969 la Spitalul militar 
Walter Reed din Washington. 
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Corespondenţă din Budapesta de la Al. Pintea 


Îmi amintesc o discuție avută nu de 
mult cu unul dintre inginerii marelui 
combinat metalurgic „Csepel“ din Bu- 
dapesta. „Aproape că nu există țară pe 
glob — îmi spunea acesta — în care să 
nu se găsească cel puţin un produs fa- 
bricat de combinatul nostru“. Faptul 
mi se pare semnificativ nu numai pen- 
tru ilustrarea capacităților creatoare ale 
muncitorilor combinatului .budapestan, 
ci si pentru buna apreciere şi interesul 
larg de care se bucură mărfurile un- 
guresti pe piaţa mondială. Astăzi, poţi 
intilni mașini-unelte ungurești în Bra- 
zilia, produse textile în Republica A- 
rabă Unită, televizoare în Uniunea So- 
vietică, aparataj de telecomunicaţii în 
Franţa. şi Turcia, instrumente medicale 
in R. D. Vietnam, medicamente în Ni- 
geria si Australia, conserve in Liban 
sau Anglia. R.'P. Ungară întreţine, in 
prezent, legături comerciale cu 135 de 
ţări ale lumii; cu peste 100 de ţări 
are relaţii economice permanente, din- 
tre acestea, cu 35 a încheiat acorduri 
comerciale de lungă durată. „Ne strå- 
duim ca, în viitor, mărfurile ungurești 
să pătrundă şi mai larg pe piaţa mon- 
dială, ca volumul mărturilor exportate 
să crească și mai mult“, sublinia la o 
conferință de presă, in legătură cu re- 
zultatele anului 1968, Biro Jozsef, minis- 
trul comerţului exterior ungar. 

Chiar şi un succint bilanţ al reali- 
zărilor din ultimii ani, în acest sector 
important al economiei Ungariei, evi- 
denfiazå într-adevăr creşteri importan- 
te. În numai şapte ani, volumul expor- 
tului ungar s-a dublat. Este rezultatul 
întregii politici economice a guvernului 
ungar. Este un indice al rolului şi lo- 
cului pe care comerţul exterior îl o- 
cupă astăzi în economia ţării. „Sîntem 
o ţară în care comerțul exterior ocupă 
un loc deosebit de important“ — scria 
de curînd ziarul „Magyar Hirlap“. 
Semnificativ este faptul că, astăzi, 40 la 
sută din venitul naţional al Ungariei 
este realizat cu ajutorul comerţului ex- 
terior (mult mai mult, de pildă, decît 
contribuţia acestui sector la venitul na- 
tional în Franţa sau Italia). Înainte de 
eliberarea ţării, valoarea comerțului ex- 
terior ungar de-abia atingea 20 de do- 
lari pe locuitor, în timp ce astăzi ea a 
ajuns la 300 de dolari. 

În ceea ce priveşte structura comer- 
tului, precedentele istorice sînt cunos- 
cute : acum 24 de ani, Ungaria vindea 
aproape numai produse alimentare şi 
materii prime pentru industria alimen- 
tară. „Era o vreme cînd exportul pă- 
şea agale, cu paşi mici, numai spre pie- 
tele din Viena sau Veneţia — nota 


același «Magyar Hirlap». Produsele ani- 
maliere exportate reprezentau sursa 
principală de venituri în bugetul ţării“. 
În același timp, în Ungaria antebelică, 
ponderea exportului de mașini şi utilaje 
in totalul exportului constituia doar 9,3 
la sută, în timp ce în 1967 ea a crescut 
la 31 la sută ; o creştere la fel de puter- 
nică în ce priveşte mărfurile industriale 
de consum : de la 10.2 la sută la 23 la 
sută. Totodată, cota de export a pro- 
duselor alimentare ca şi cea a mate- 
riilor prime pentru industria alimen- 
tară, deşi depăşeşte cu mult nivelul 
antebelic, a scăzut, în volumul total al 
exportului, de la 57 la sută la 32 la sută, 
. Dinamizarea comerţului exterior un- 
gar are la bază dezvoltarea ascendentă 
a economiei naţionale, succesele im- 
portante obţinute în construcţia vieţii 
noi, socialiste. În cei douăzeci şi patru 
de ani care au trecut de la eliberarea 
țării, oamenii muncii maghiari, sub con- 
ducerea Partidului Muncitoresc Socia- 
list Ungar, au asigurat prin eforturi 
susfinute dezvoltarea multilaterală a 
economiei, a industriei socialiste şi, în 
primul rind, a industriei grele. ceea ce 
a oferit condiţii optime participării pe 
o scară tot mai largă a Ungariei socia- 
liste la circuitul economic mondial. 

La conferința de presă amintită, mi- 
nistrul Biro Jozsef vorbea, printre al- 
tele, despre măsurile pe care guvernul 
ungar le-a întreprins în cursul anului 
trecut pentru stimularea dezvoltării, în 
continuare, a comerţului exterior. A 
fost asigurată trecerea într-un mod co- 
respunzător la noul mecanism de con- 


Sală de maşini la uzizna „Dunaj“ 
din Dunauvaros 


ducere a economiei în domeniul legă- 
turilor economice internaţionale. S-au 
înfiinţat numeroase întreprinderi de 
comerţ exterior, iar multe uzine au pri- 
mit dreptul de a stabili legături directe 
cu beneficiarii. S-au extins, de aseme- 
nea, formele noi în realizarea comertu- 
lui exterior, de pildă forma concesio- 
nară (astăzi 39 la sută din exportul un- 
gar se realizează pe această cale). S-au 
obţinut rezultate mai bune şi în ceea 
ce priveşte satisfacerea cerinţelor în- 
treprinderilor ungare în ce priveşte 
prospeciarea pieţei internationale etc. 
Fără îndoială, toate aceste măsuri au 
contribuit la rezultatele pe care co- 
merful exterior ungar le-a înregistrat 
în anul 1968. 

Tot la domeniul realizărilor, minis- 
trul ungar sublinia creşterea schimbu- 
lui de mărfuri al ţării sale cu ţările 
socialiste : cu 7,2 la sută în 1968 față de 
anul precedent. Într-o mai mare mă- 
sură a crescut exportul de maşini (cu 
15 la sută), ca şi de mărturi de con- 
sum industriale (cu 9 la sută). Comerţul 
cu ţările socialiste deţine, de altfel, locul 
principal în ansamblul schimburilor co- 
merciale ale Ungariei. În acelaşi timp, 
peste 50 la sută din comerţul cu ţările 
socialiste îl reprezintă comerţul cu Uni- 
unea Sovietică (adică 37 la sută din în- 
tregul comerţ exterior ungar). 

Un loc important în relaţiile comer- 
ciale ale Ungariei cu celelalte ţări so- 
cialiste îl ocupă dezvoltarea relaţiilor 
economice și a colaborării tehnico-stiin- 
tifice cu România. 

Asupra întregului ansămblu al a- 
cestor relaţii am cerut părerea tova- 
rășului Karadi Gyula, prim-viceprese- 
dinte al Oficiului National de Plani- 
ficare din Ungaria, vicepreședinte al 
Comisiei guvernamentale mixte de co- 
laborare economică ungaro-română, 
care a răspuns cu amabilitate solici- 
tării revistei „Lumea“. Referindu-se la 
rezultatele obţinute pînă în prezent în 
dezvoltarea colaborării economice un- 
garo-române, tovarășul Karadi Gyula 
ne-a spus: „După părerea mea, în 
anii care au trecut, relaţiile de cola- 
borare ungaro-romåne s-au extins in 
mod satisfăcător in avantaiul ambelor 
țări. În aceşti ani, economiile  naţio- 
nale ale ambelor ţări s-au dezvoltai 
într-un ritm rapid, ceea ce a oferit 
posibilitatea extinderii relațiilor econo- 
mice reciproce, iar pe de altă parte, 
lărgirea legăturilor economice a n- 
semnat o contribuție la dezvoltarea e- 
conomiilor noastre naționale. In mă- 
rimi absolute creşterea este demnă de 
atenţie. Consider, în acelaşi timp, că 
raportat la gradul de dezvoltare atins 
de economiile noastre naționale există 
încă multe posibilități de a folosi a- 
vantajele potențiale existente pentru 
intensificarea în continuare a colabo- 
rării noastre economice in interesul 
ambelor ţări“. Rugat să ilustreze cu 
cîteva exemple această colaborare, Ka- 
radi Gyula a declarat: 

„Rezultatele relaţiilor de colaborare 
ungaro-romåne se concretizează, in 
primul rînd, in creşterea schimburilor 
de mårfuri al căror volum, conform 
protocolului pe anul 1969, va atinge un 
nivel de 80 milioane ruble. Dezvol- 
tarea economiilor noastre naţionale a 
determinat o tot mai mare dezvoltare 
în cadrul circulației reciproce de 
mărfuri, a schimbului de produse ale 
industriei constructoare de masini.- Și 
pentru că am amintit despre acest 
lucru aş vrea să subliniez faptul că 
se află în plin proces de organizare şi 
desfăşurare, colaborarea şi cooperarea 
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în domeniul producției de vagoane- 
restaurant, al instalaţiilor de teleco- 
municatii si tehnicii vacuum-ului, al 
fabricării maşinilor pentru industria a- 
limentară etc. Lărgirea colaborării e- 
conomice se poate ilustra, de aseme- 
mea, prin acordurile de colaborare tu- 
risticd, vamală şi sanitar-veterinarå 
semnate în cursul anului trecut d2 
către guvernele Republicii Populare 
Ungare şi Republicii Socialiste Romå- 
nia“. 

L-am rugat în continuare pe in- 
terlocutorul nostru să se refere la 
perspectivele colaborării economice în- 
tre cele două {äri în anul 1969 cît şi 


în anii următori. „Anul 1969 — ne-a 
spus tovaråsul Karadi Gyula — mar- 


chează dezvoltarea în continuare a re- 
latiilor economice ungaro-române. A- 
cest lucru este cel mai bine oglindit 
de protocolul schimburilor de mărfuri 
pe anul 1969, conform căruia volumul 
acestora va fi cu 12,5 la sută mai 
mare față de nivelul anului 1968. Prin- 
tre altele, volumul schimbului sorti- 
mentelor articolelor de consum, ra- 
portat la 1968, se dublează, iar schimbul 
reciproc al maşinilor şi utilajelor creşte, 
de asemenea, cu 14 la sută“. 
Referindu-se la perspectiva dezvol- 
tării relaţiilor economice ungaro-ro- 
måne pe anii 1971—1975, tovarășul Ka- 
radi Gyula a declarat că această pro- 
blemă este studiată în momentul de 
fatå la nivelul organelor de planifi- 
care din cele două ţări. „Deoarece tra- 
tativele sint în curs de desfăşurare, 
încă nu aş putea prezenta tabloul com- 
plet 'al acestei dezvoltări. Dar vă pot 
spune că relaţiile noastre se vor dez- 
volta în continuare şi asta nu numai 
în lărgime. Avem în vedere în pri- 
mul rînd şi aceasta pe baza dez- 
voltării în continuare a ramurilor e- 
conomiilor noastre naţionale cele mai 
dinamice — lărgirea în continuare a 
colaborării în domeniul industriei con- 
structoare de mașini şi al industriei. 
chimice, domenii în cadrul cărora am 
avut şi pînă acum o colaborare fruc- 
tuoasă. În domeniul industriei con- 
structoare de maşini, de exemplu, pe 
lingă colaborarea în realizarea vehi- 
culelor feroviare, credem că un rol 
din ce în ce mai mare îl va căpăta co- 
laborarea în realizarea vehiculelor ru- 
tiere. De asemenea, se va lărgi cola- 
borarea in fabricarea masinilor-unelte, 
al celor din industria telecomunicafii- 
lor şi industria alimentară. Contăm de 
asemenea pe extinderea cooperării în 
domeniul industriei uşoare, metalurgi- 
ce şi în domeniul agriculturii. În pre- 
zent, se analizează posibilitatea livrå- 
rii reciproce a unor instalaţii comple- 
te. Numeroase asemenea propuneri se 
află în studiul specialiştilor din cele 
două țări. Dintre acestea pot remarca 
posibilitățile româneşti de livrare a u- 
nor instalafii uzinale în domeniul pe- 
trochimiei, iar dintre propunerile păr- 
ţii ungare cele ce privesc livrarea u- 
nor instalații şi maşini pentru fabri- 
carea aluminiului. Au, de asemenea, o 
perspectivă importantă formele de co- 
laborare în domeniul livrărilor in co- 
mun de instalații complete de fabrici 
in alte țări ale lumii. lată, — a în- 
cheiat tov. Karadi Gyula — citeva fap- 
te care ilustrează clar premisele fa- 
vorabile intensificării în continuare a 
relaţiilor economice dintre cele două 
țări vecine si prietene, în interesul si 
avantajul reciproc al acestora“. 


„Ungaria — sublinia dr. Biro Jozsef 
la amintita conferinţă de presă — este 
animată de dorinţa de a lărgi relaţiile 
sale comerciale, de a stabili altele noi, 
fructificind pe larg posibilităţile exis- 
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tente în acest domeniu“. Relevind că 
schimburile de mărfuri cu ţările capi- 
taliste s-au soldat favorabil, in 1968, 
faţă de anii trecuţi, ministrul sublinia, 
totodată, că „dinamica exportului către 
ţările capitaliste necesită încă măsuri 
si acţiuni stimulatoare“. In ultimul 
timp, a existat în această direcţie o sus- 
ținută activitate de negocieri şi trata- 
tive economice. Specialişti maghiari vi- 
zitează sistematic noi şi noi ţări din 
Africa, Asia şi America de Sud, din 
Australia și, bineînţeles, din Europa. Ei 
poartă discuţii cu oameni de afaceri, 
cercetează posibilităţile si caută soluţii 
pentru desfacerea produselor indus- 
triale ungare, pentru lărgirea schimbu- 
rilor comerciale. Recent, s-a reîntors 
la Budapesta delegaţia de specialişti 
condusă de preşedintele Camerei de Co- 
mert ungare, după o vizită de mai multe 
zile în Anglia, Franţa, Austria si R. F. 
a Germaniei. O altă delegaţie ungară 
s-a reîntors nu de mult din India şi 
Ceylon. Comentind călătoria pe care o 
delegaţie comercială ungară a făcut-o 
în cîteva ţări din America de Sud 
(Argentina, Brazilia, Chile şi Uruguay), 
ziarul „Magyar Nemzet“ arăta printre 
altele : „Guvernul ungar, conform prin- 
cipiilor coexistentei pașnice, doreşte så 
întărească legăturile sale cu toate ţă- 
rile lumii în spiritul respectării suve- 
ranitåtii, al asigurării avantajului reci- 
proc şi al neamestecului în treburile 
interne. Deşi R. P. Ungară şi statele 
din America de Sud sînt despărțite de 
mii de kilometri, există totuşi baze reale 
pentru ca fara noastră si cele latino- 
americane så se poatå apropia in anu- 
mite privinţe. Statele Americii Latine 
îşi aduc contribuţia în comerţul mon- 
dial prin produsele lor agricole. În baza 
relaţiilor existente pînă in prezent, 
R. P. Ungară exportă mașini, produse 
ale industriei metalurgice, piese pentru 
mașini, aparataj medical, instalaţii de 
telecomunicaţii. Chiar şi această succin- 
tă listă de export-import dovedeşte că 
schimburile cu partenerii noştri sint 
reciproc avantajoase şi favorizează dez- 
voltarea economiei ţărilor participan- 
te“. 

Sînt invitate să viziteze Ungaria de- 
legaţii de specialişti si oameni de afa- 
ceri din diverse ţări ale lumii. În urmă 
cu cîteva luni, a vizitat Budapesta pre- 
sedintele Camerei de Comerţ engleze. 
În declaraţiile făcute ziariştilor, acesta 
şi-a manifestat speranţa în obţinerea 
— în urma convorbirilor bilaterale — 
a unor rezultate bune, care să ducă la 
creşterea schimburilor comerciale un- 

aro-britanice, precum şi la dezvoltarea 
colaborării tehnice între cele două ţări. 
Se așteaptă, de asemenea, sosirea unor 
delegaţii de specialişti din Japonia, Sue- 
dia si din alte ţări. 

Desigur, concluziile tuturor acestor 
vizite, ale acestei ample activităţi de 
prospectare, discuţii si negocieri se ma- 
terializează, în primul rînd, în contrac- 
tele economice încheiate. În ultimul 
timp, R. P. Ungară a încheiat asemenea 
contracte cu diferite organizaţii econo- 
mice şi firme comerciale din R. F. a 
Germaniei, Austria, Anglia, Italia, In- 
dia, Danemarca, Ceylon, Franţa, Fin- 
landa, Norvegia etc. ..Dar comert — 
declara ziariştilor din Anglia prese- 
dintele Camerei de Comerţ ungare în 
timpul recentei sale vizite în această 
ţară — nu înseamnă numai livrări sau 
cumpărări de mărfuri. Activitatea co- 
mercială presupune discuţii, înţelegere, 
colaborare, presupune cunoaștere şi 
respect reciproc, elemente concrete 
ale unui climat de pace, climat care, 
în secolul nostru, este în interesul u- 
nanim al popoarelor“. 


Budapesta, 2 aprilie 


PRIMII PAȘI 
Al OMULUI PE LUNĂ 


Dacă toate ipotezele programului 
Apollo — şi sînt foarte multe — vor fi 
indeplinite în condiţii optime, sistemul 
Apollo-11 va avea misiunea să așeze 
pe solul Lunii, probabil în iulie, un 
modul de tipul „Lem“, la bordul căruia 
se vor afla cosmonauţii Armstrong si 
Aldrin. Dintre ei, cel dintii care va co- 
bori pe Lună va % Edwin Eugen Al- 
drin (supranumit Buzz). 

În vîrstă de 39 de ani, colonel în 
armata aeriană, doctor în ştiinţele as- 
tronautice, Aldrin este căsătorit şi are 
trei copii. Principala lui trăsătură de 
caracter este op'imismul. De aceea, 
este convins că misiunea ce-l așteaptă 
va fi îndeplinită, în ciuda riscurilor ce 
si le asumă. Antrenamentul specific l-a 
început acum cîteva zile. Cea dintii 
problemă, aşa cum a spus-o el însuși 
ziariştilor, este să se deprindă cu forța 
gravitaţională redusă pe care o va găsi 
pe Lună. Aldrin, veteran al spaţiului 
cosmic, presupune că prima plimbare 
pe Lună nu va fi lipsită de surprize. 
De la început, va trebui să se acomo- 
deze cu faptul că greutatea sa cor- 
porală va fi de 6 ori mai mică 
decit pe Pămînt. Edwin Aldrin cre- 
de că această situație (1/6 G) este 
esenţial deosebită de experimente- 
le pe care le-a făcut pină acum: 
greutatea dublă (2.G) din labo- 
ratoare, greutatea normală (G) de pe 
sol, greutatea zero (0.G.) din spaţiul 
cosmic (imponderabilitatea). Adaptarea 
imediată a comenzilor nervoase si a 
tensiunii musculare la gravitatea de pe 
Lună va cere un efort special, dar Al- 
drin speră că-i va fi mai lesne să mear- 
gă cu picioarele pe sol şi să lucreze cu 
mîinile la 1/6 G decit la zero G, deoa- 
rece pe Lună va putea face toate mis- 
cările mai repede, mai uşor, dar va 
avea, oricum, simțul greutăţii si posi- 
bilitatea unui reper stabil. 

Programul Apollo-11 prevede că 
„Păianjenul“ (modulul Lem) va rămîne 
pe Lună 20—22 de ore. Imediat după 
alunizare, cei doi cosmonauii.., se vor 
culca. Se crede că şase ore de somn 
vor fi de ajuns pentru a-i deprinde 
cu viața pe Lună. Primul care va ieși 
din modul, cu forte proaspete, va fi 
Buzz Aldrin. El va atinge solul lunar, 
va face cei dintii paşi pe Lună, apoi, 
dacă totul decurge conform prevede- 
rilor, va pregăti coborirea instrumen- 
telor si a celui de al doilea om. 

Aldrin si Armstrong vor lua mostre 
din pulberea și din pietrele de pe Lună 
(în total 25 de kilograme) vor măsura 
temperatura la suprafața Lunii, în 
plin Soare şi la umbră, vor măsura 
eventualul „vînt“ de pe Lună, even- 
tualele căderi de meteoriți si de 
pulbere cosmică, vor măsura luminozi- 
tatea Pămintului. 

Prima vizită pe Lună va dura între 
două ore jumătate si trei ore. Reintrafå 
în modul, cosmonautii vor avea de 
minuit un mare număr de instru- 
mente si aparate pentru a reveni pe 
planeta originară. Aldrin e convins că 
va izbuti să realizeze această perfor- 
manță. 


 N.A.T.0. 


Anacronismul 


politicii de bloc 


Andrei Vela 


Istoria ultimelor douå decenii atestå 
cå unul din fenomenele cele mai nega- 
tive ale lumii contemporane, o barierå 
fn calea colaborårii intre popoare, un 
anacronism incompatibil cu indepen- 
denţa si suveranitatea naţională a sta- 
telor îl constituie existenţa blocurilor 
imperialiste agresive. Omenirea nu se 
poate considera în siguranţă, pacea va 
fi mereu labilă, atit timp cît acestea 
vor exista pe arena internaţională. 

Preocupate în mod firesc de propriul 
lor viitor, popoarele Europei văd în sta- 
bilirea unor relaţii de bună vecinătate, 
încredere şi înţelegere între ţările con- 
tinentului calea cea mai sigură spre 
menţinerea şi consolidarea păcii. 

Existenţa, timp de 20 de ani, în apu- 
sul continentului, a blocului agresiv al 
Organizaţiei Tratatului Atlanticului de 
Nord — N.A.T.O. — a însemnat prin 
obiectivele şi structura acestuia unul 
din impedimentele majore în calea des- 
tinderii și normalizării raporturilor in- 
tereuropene. 


IN CE CONSTĂ ANACRONISMUL 
POLITICII DE BLOC? 


Este larg acceptată ideea că blocurile 
militare și politica de bloc au devenit 
anacronice, că nu corespund .spøritu- 
lui vremii“, condiţiilor internaționale 
actuale de conviefuire între state şi po- 
poare. Chiar în rîndul apologeţilor 
atlantici ai politicii de bloc se recu- 
noaste că ea se găseşte în opoziţie cu 
acele posibilităţi pe care cuceririle 
ştiinţei şi tehnicii, cuceriri uluitoare şi 
încă nevalorificate, le oleră umanităţii 
în vederea creării unui „model de exis- 
tentå* a lumii care så nu fie in contra- 
dictie cu valorile reale si cu necesitå- 
tile secolului nostru. 


Pe stråzile orasului olandez Neerlen, 
tinerii muncitori şi studenţi au orga- 
nizat o demonstraţie cerind retra- 
gerea Olandei din N.A.T.O. şi înce- 


tarea înarmării atomice 


Anacronismul politicii imperialiste a 
blocurilor militare este atestat de o se- 
rie de factori istorici, politici, econo- 
mici şi chiar militari : 

1. Din punct de vedere istoric, aceste 
blocuri şi alianţe, ca şi războiul în- 
suşi, s-au dovedit a fi instrumente 
neadecvate pentru rezolvarea proble- 
melor existente în relaţiile dintre state. 
Datorită acumulării unor capacităţi 
distructive incalculabile, războiul si 
toate mijloacele de promovare si sus- 
tinere a sa, armele racheto-nucleare, 
precum si blocurile militare, prin însăși 
dialectica dezvoltării lor, au devenit un 
nonsens. Este necesar ca, pe actuala 
treaptă a dezvoltării istorice a societå- 
ţii umane, ele să fie excluse cu deså- 
virsire din rindul metodelor de rezol- 
vare a litigiilor dintre state. 

Realizările fără de seamån ale stiin- 
tei, care duc la creşterea forţelor de 
producţie, concură și la dezvoltarea for- 
fei militare. Numai o mică parte a fan- 
tasticelor capacităţi de distrugere acu- 
mulate pînă în prezent ar îi mai mult 
decît suficientă pentru a nimici viaţa 
pe vaste teritorii și pentru mai multe 
generaţii. Nu intimplåtor, în Occident, 
chiar și cei mai inversunafi adepţi ai 
înarmării sînt nevoiţi să vorbească des- 
pre necesitatea de „a se limita și con- 
trola armamentele* de care globul på- 
mintesc este suprasaturat. În acest con- 
text, teoreticieni militari, ca de pildă ge- 
neralul francez Gallois, au ajuns la 
convingerea că, asemenea războiului, 
„alianțele militare au devenit şi ele un 
lucru învechit în epoca armelor nuclea- 


re“, subintelegind prin aceasta și posibi- 
litatea desființării lor. Desigur, unii 
se referă la așa-numitul „echilibru nu- 
clear” ca la o alternativă a blocurilor 
militare în vederea asigurării păcii. Dar 
viața a dovedit cu prisosintå inconsis- 
tenta si caracterul dăunător al acestor 
teorii. Orice echilibru în acest domeniu 
fiind deosebit de labil, menţinerea lui 
impune o permanentă încercare de for- 
te și duce implicit la escaladarea înar- 
mărilor, la ivirea unor noi surse de 
conflicte. 

2. Factorilor istoric si militar li se a- 
lătură cel politic. Ideea că epoca noas- 
tră trebuie să rămină o epocă a con- 
fruntării taberelor militare opuse este 
refuzată si de rațiune si de tendinţele 
spre destindere si colaborare neingrådi- 
tă între statele lumii. 


Majoritatea guvernelor lumii, impor-. 


tante organizaţii mondiale, Organizaţia 
Naţiunilor Unite cu imensul ei presti- 
giu, declară coexistenta pașnică drept 
principal mijloc de asigurare a con- 
vietuirii statelor cu orinduiri sociaie 
diferite. Logica desfăşurării eveni- 
mentelor obligă så se treacă de la de- 
claratii generale privind coexistenta, la 
fapte care så ducå la infåptuirea realå 
a principiilor acesteia, de la deziderate 
politice la acţiuni. Acea piedică pe care 
o reprezintă blocurile imperialiste agre- 
sive în calea coexistentei paşnice tre- 
buie fårå îndoială să dispară. 

În ultimul timp. s-au făcut auzite 
diverse teorii despre coexistenţa dintre 
blocuri ca o „concesie făcută impetuoa- 
sei afirmåri a ideii de coexistentå". Dar 
nu trebuie făcut un elort prea mare 
pentru a demonstra cît de de- 
naturată ar fi o asemenea accep- 
tiune a coexistentei. Împărțirea lumii 
în lagăre înarmate şi opuse nu ar 
fi astfel decît consfintitå ca formă de 
lungă durată a unui echilibru militar 
precar, Acceptarea tezei despre coexis- 
tenta dintre blocuri nu ar face decît så 
perpetueze divizarea lumii, ar întîrzia 
întronarea unei coexistențe reale, ar 
consacra ideea, acreditată îndeosebi de 
teoreticienii nord-americani, cu privire 
la rolul deosebit care revine Statelor 
Unite, ca principala forță nucleară a a- 
lianţei occidentale, atit in fixarea „liniei 
strategice“ a blocului N.A.T.O,, cît si în 
determinarea raporturilor Est-Vest. O 
asemenea teorie promovează un nou 
sistem al subordonårii colective faţă de 
reguli impuse statelor din exterior şi 
chiar dacă este prezentată drept o .formå 
a coexistenţei“. ea este inacceptabilă, în 
contradicție cu  năzuinţa popoarelor 
spre o coexistentå pașnică reală, care să 
pună capăt dependentelor, pe un plan 
sau altul. al unor ţări faţă de altele. 

3. In sfîrşit, factorii economici vin så 
adauge noi argumente limitării istorice 
şi caracterului perimat al blocurilor 
militare. 

„Politica de bloc pe plan militar a fost 
întregită cu strădania de a dubla alian- 
fa atlantică cu o „integrare“ economică 
vest-europeană. Chiar dacă eforturile în 
această direcţie an suferit, pînă în pre- 
zent o serie de insuccese, ele au con- 
stituit o frinå în calea dezvoltării unor 
relaţii economice normale între state. 
Lipsa de realism a politicii integratio- 
niste, oglinditå si în actualele competi- 
ţii între diferitele grupări economice 
închise, precum si  repetatele cri- 
ze monetare occidentale, au scos în 
relief limitele înguste ale acelui mod 
de gîndire care încearcă să dea forme 
supranationale si suprastatale fenome- 
nului economic. Aceste limite sint vala- 
bile si in domeniul militar si politic; lu- 
ate la un loc, ele au provocat şi alimen- 
teazå mereu contradicţiile de nerezolvat 


n 


„existente în cadrul alianţei militare 


nord-atlantice. 

Un domeniu, evident, al discrepentei 
dintre exigenţele politicii de bloc si li- 
mitele potenţialului economic al state- 
lor occidentale îl constituie permanen- 
ta dezbatere în jurul contribuţiei pe 
care o adue-sau er trebui s-o aducă sta- 
tele membre ale N.A.T.O. la menține- 
rea și dezvoltarea alianţei atlantice. 
Practica arată că un număr mare de 
state, chiar dintre cele avansate din 
punct de vedere eccnomic, nu sint 
dispuse să facă faţă cerințelor cres- 
cinde ale înzestrării cu tehnica moder- 
nă, impusă de continua escaladare a 
înarmărilor. Inegalitatea, şi așa destul 
de mare, chiar între unii membri ai 
N.A.T.O. adinceste contradicţiile . din 
cadrul alianţei atlantice, statele aflate 
pe poziţii economice mai puţin favora- 
bile fiind puse în situaţia de a depinde 
în măsură si mai mare de partenerul 


- cel mai puternic, ca urmare a efortului 


militar la care sînt constrinse. 

Inarmårile reprezintă, însă, o atacere 
extrem de rentabilă pentru marile mo- 
nopoluri. Guvernul american alocă mi- 
liarde de dolari în scopul pregătirilor 
militare. În același timp, pentru a com- 
pensa scurgerea  dolarilor, el cere în 
schimb continua mărire a contribuției 
statelor membre ale N.A.T O. la efortu- 
rile sale financiare. Astfel, N.A.T.O. de- 
vine mereu mai scump, desi inutil 
chiar după părera unor teoreticieni oc- 
cidentali. Pe măsura trecerii timpului, 
guvernele încep să-și dea seama că var- 
să o parte a bugetului ţării într-o in- 
vestitie de care naţiunile respective nu 
vor profita niciodată. 

Exploatind dificultățile parteneri- 
lor de a-și aduce contribuția la men- 
tinerea uriasului angrenaj al  blocu- 
rilor militare pe care le patronează, Sta- 
tele Unite adaugă la supremația pe care 
o dețin in domeniile economic, tehnolo- 
gic si stiintific si pe cel din domeniul 
militar. 


DE LA ANACRONISM LA NOCIVITATE 


N.A.T.O. si logica de bloc pe care a ge- 
nerat-o si impus-o s-au råsfrint nega- 
tiv asupra atmosferei politice, a activi- 
tåtii sociale, a gîndirii contemporane 
occidentale. Principiul politicii de fortå 
neagă, printre altele, însăşi importanța 
apropierii între națiuni, apropiere de- 
terminată de interesele bunei vecină- 
tåti, ale colaborării în scopuri paşnice si 
pe baze reciproc avantajoase. 

Recurgerea la forță, inclusiv cea mi- 
litarå, presiunile economice si politice 
— derivate fireşti ale politicii atlantice 
— nu pot crea decit o stare anormală, 
sporesc tensiunea internaţională, per- 
manentizează anomaliile lumii con- 
temporane : 

1. Faptul că pe aproape fiecare din 
cele cinci continente au fost create 
blocuri militare: NA.T.O. in Europa 
occidentală. S.E.A.T.O. in Asia de sud- 
est, A.N.Z.U.S. in zona Pacificului, alå- 
turi de cele citeva mii de baze si for- 
turi militare plantate pe toate meridia- 
nele, in timp ce toate mårile lumii sint 
bråzdate de flote de råzboi si subma- 
rine atomice, creează o stare de incor- 
dare în relaţiile dintre state, alimen- 
tează neîncrederea între ele, purtind în 
sine şi favorizind tendinţe de domina- 
tie din partea unor state imperialiste. 
Existenţa, impusă de forțele imperia- 
liste agresive, a blocurilor militare și a 
bazelor pe teritoriul altor state repre- 
zintă o piedică în calea colaborării în- 
tre popoare. 


Poziţia de forță — principiu funda- 
mental al N.A.T.O. — îndreptată spre 
2: 


e alianţei, BE, repercusiuni gi 
spre interior, se manifestă ca factor 
de înăsprire a relaţiilor chiar în sînul 
grupării respective. 

Forțele militare ale alianței atlantice 
urmăresc să exercite nu numai o in- 
fluentå ci chiar un control asupra ac- 
tivității politice a guvernelor. Nu ra- 
reori, oameni politici şi presa unor ţări 
membre ale N.A.T.O. depling faptul 
că, in realitate, sub lozinca apără- 
rii intereselor comune ale alianţei 
se manifestă din plin si fățiș politica 
de dictat. Din motive politice și mili- 
tare, care de cele mai multe ori le sînt 
străine, ţările acestea — în special cele 
mici — se văd frînate în năzuința de 
a-şi desfășura liber iniţiativele izvorite 
din propriile interese. Se caută prin di- 
ferite mijloace împiedicarea liberei 
manifestări a cerințelor reale ale po- 
poarelor spre. colaborare, înțelegere si 
bună vecinătate. 

Politica de bloc promovată sub pa- 
tronajul N.A.T.O. încearcă să-și pună 
amprenta negativă şi asupra activităţii 
organismelor internationale, urmărin- 
du-se ca poziția unora dintre state să 
fie tributară obligaţiilor unilaterale a- 
sumate în cadrul alianței militare. 

2. Aspectul cel mai concret al ano- 
maliilor ce izvorăsc din politica de di- 
vizare a lumii in grupări militare 
opuse este cel legat de comerțul exte- 
rior. Istoria postbelică este plină de 
exemple care arată cît de absurde au 
putut fi piedicile puse de monopoluri 
în calea schimburilor economice dintre 
națiuni. 

Un întreg sistem al blocadelor eco- 
nomice, impuse împotriva unor state 
de membrii cei mai influenți ai alian- 
tei atlantice, şi-a dovedit in fond ine- 
ficacitatea, dar o serie de reglementări 
rigide au împiedicat. de-a lungul anilor, 
desfășurarea unei circulații regulate de 
mărfuri între state, adeseori chiar între 
vecinii cei mai apropiaţi. Faimosul 
Comitet pentru reglementarea comer- 
tului cu ţările comuniste (C.O.C.O.M.), 
listele care impun restricţii în exportul 
unor materii prime, discriminările si 
condiţiile de inegalitate în desfăşurarea 
schimburilor comerciale au dus la în- 
treruperea sau frinarea unor rela- 
ţii economice tradiționale pe toate 
continentele. Nici în prezent nu au fost 
total depășite discriminårile in co- 
mertul dintre țări  aparţinind unor 
orînduiri sociale diferite. Între diferite 
state, circuitul materiilor prime de 
mare importanţă. al unor utilaje și ma- 
șini (în special echipameni electronic, 
mașini de calcul și altele, piese de pre- 
cizie, anumite produse chimice  etc.), 
achiziţionarea unor licenţe si, in gene- 
ral, schimburile în domeniul cercetări- 
lor stiintifice cele mai recente nu func- 
tioneazå, fiind supuse unor reguli ce 
adesea depăşesc interesele normale ale 
securităţii nationale. Ele devin instru- 
mente de tranzacție și presiuni politice, 
împiedicind procesul normal al progre- 
sului. 

3. Anomalia cea mai gravå provocatå 
de existența N.A.T.O. o constituie in- 
călcarea principiilor independentei si 
suveranității nationale a statelor. Mai 
mult ca oricînd în istoria multisecula- 
rå nelastă a alianțelor militare. în e- 
poca noastră au fost demonstrate pe 
deplin caracterul antipopular al blocu- 
rilor, daunele pe care le aduc ele in- 
tereselor naționale ale statelor. 

Pentru a-şi impune tendinţele hege- 
moniste, cercurile interesate ale Pen- 
tagonului au promovat larg teza cu 
privire lą caracterul  supranaţionul 
al organismelor N.A.T.O. si al blocu- 
rilor militare in general. Se de- 
pun eforturi pentru a realiza in- 
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te, a comandamentelor si a întregii 
logistici a armatelor occidentale. Pla- 
niticarea strategică comună în cadrul 
cartierelor generale ale  N.A.TO,, 
conduse de generali americani, activi- 
tatea statelor majore comune (instalate 
pe teritorii străine) au tins så transfor- 
me tot mai mult alianţa nord-atlanticå 
într-un prototip al blocului militar 
supranafional.  'Teoreticienii militari 
occidentali recunosc faptul că această 
operaţie nu a reușit pe deplin. Dar chiar 
aşa, „impertectă“, ea a lezat sentimente 
si interese nationale in suficientå mă- 
sură pentru ca N.A.T.O. si ideea de 
bloc militar så fie respinse într-o mă- 
surå tot mai mare de opinia publicå. 

Nu s-au stins încă ecourile impotri- 
virii stirnite în rindul maselor popu- 
lare de inabilele încercări ale unor 
ideologi de a demonstra „învechirea“ no- 
tiunii de suveranitate naţională. Tezele 
fostului ministru de război al Republi- 
cii Federale a Germaniei, F. J. Strauss, 
cu privire la necesitatea ca lumea cen- 
temporană să se debaraseze de „senti 
mentul exagerat“ al independenţei şi 
să cedeze suveranitatea naţională in 
schimbul supranationalitåtii au tost in- 
timpinate pretutindeni cu dezaprobare. 

În ciuda unor asemenea „concepții“ 
care se străduiesc să discrediteze și să 
minimalizeze ideea suveranităţii natio- 
nale, dreptul fiecărui popor la o dez- 
voltare liberă și independentă råmine 
principiul fundamental al relaţiilor 
dintre state. Orice referire la argumente 
care pretind să demonstreze că „limi- 
tele naţionale“ ale statelor au devenit 
„o haină prea strimtå* nu sint mai 
mult decit o mostră învechită a ideolo- 
giei războiului rece. Din rnesocotirea 
dreptului international si considerarea 
propriilor interese de stat ca fiind va- 
labile si obligatorii pentru restul lumii 
izvoråste conceptia care a stat la baza 
„argumentelor“ americane în discuţiile 
legate de cererea Franţei ca organismele 
N.A.T.O. să se retragă de pe teritoriile 
sale, întrucît îi lezează suveranitatea. 
„Potrivit constituţiei S.U.A., scria fos- 
tul președinte L. Johnson într-una din 
scrisorile sale adresate generalului 
de Gaulle, acest tratat este lege pentru 
noi“. În consecinţă, un act aprobat de 
constituţia americană, chiar dacă le- 
zează interese neamericane, nu poate fi 
pus în discuţie de nimeni. „Sint sur- 
prins, scria mai departe președintele 
american, de părerea dv. că prezenţa 
forțelor militare aliate pe solul francez 
aduce prejudicii suveranității fran- 
ceze... Mi s-a părut întotdeauna că 
prezenţa lor corespunde aplicării su- 
veranitåtii franceze cu înţelepciune si 
clarviziune. Nu consider că această 
participare şi această colaborare con- 
stituie o încălcare a suveranităţii noas- 
tre sau a suveranității  vreunuia din 
aliaţii noștri“. 

O asemenea sugestie a stirnit o largă 
dezaprobare în Franţa. În legătură cu 
sfidarea de către americani a sentimen- 
telor naționale. ziarul francez „Le 
Populaire“ scria la vremea aceea 


GAA 135 in epoca coexisteniei paşnice, 
a ignora în mod deliberat (cum 
fac Statele Unite — n.a.) regulile de 


comportare si independenţa națiunilor 
arată că e ceva putred in regatul lui 
Johnson“. 

Revenind asupra acestei teme. Henry 
A. Kissinger remarca recent În ziarul 
vest-german .Die Zeit". că rezultatul 
unei asemenea politici este .0 masivă 
frustrare a europenilor (se are in vedere 


Europa occidentală — n.n.). care se ex-- 


primă printr-o iritabilitate deosebită 
fată de America. Politica atlantică se 
află de aceea in fata unei crize pro- 
funde“. 
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PARET ae To Deg 
Toţi aceşti factori, care, acţionind tot 
mai puternic, adincesc criza politicii 
atlantice, pun la ordinea zilei căutarea 
acelor soluţii raţionale care să asigure 
securitatea statelor, să facă imposibilă 
încălcarea dreptului internaţional, 
să asigure respectarea sentimentului de 
demnitate al naţiunilor. 

Toate acestea vin să confirme, încă o 
dată, caracterul perimat al blocului 
N.A.T.O.,  anacronismul si nocivitatea 
existenţei sale. 
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ALTERNATIVA REALĂ — 
SECURITATEA INTERNAȚIONALĂ 


In Europa, continent cu o uriașă ex- 
perienţă istorică, conștiința anacronis- 
mului pe care-l reprezintă blocurile 
militare, ca obsiacol în calea normali- 
zării şi îmbunătăţirii relaţiilor dintre 
state, este împărtăşită tot mai larg. 
O opinie publică din ce în ce mai efi- 
cientă şi autoritară în formele sale de 
manifestare pledează pentru dezvolta- 
rea unor raporturi de largă colaborare, 
pentru stabilirea unui climat de în- 
credere între națiuni, pentru înfăptui- 
rea securităţii. 

În parlamentele a numeroase țări — 
printre care Italia, Norvegia, Islanda si 
altele — se înregistrează interpelări 
viguroase în legătură cu efectele nega- 
tive pe care le implică participarea 
țărilor respective la N.A.T.O. Seriitori, 
publicisti de prestigiu semneazå arti- 
cole convingătoare împotriva servitu- 
ților impuse ţărilor lor ca urmare a 
prezenţei acestora în organizaţie. De- 
monstrafii de masă de mare amploare 
exprimă sentimentul larg împărtășit de 
opinia publică în legătură cu adevărata 
cale — aceea a apropierii şi încrederii 
între ţări si popoare — pentru care tre- 
buie să opteze statele continentului. 
Chiar în cercuri guvernamentale, rostul 
N.A.T.O., în condiţiile tendinței gene- 
rale spre destindere, devine obiectul 
unor profunde îndoieli. 

Fără a intra în analiza tendinţelor 
centrifuge din cadrul alianței atlantice. 
este cazul a aminti poziţia Franței care 
a răspuns încercărilor de limitare a 
suveranităţii sale naţionale prin hotă- 
rirea de a părăsi angrenajul militar al 
N.A.T.O. O tendinţă similară manifestă 
astăzi Canada, după cum .,lipsa de entu- 
ziasm“ — pentru a cita o agenţie occi- 
dentală — față de apartenenţa la acest 
bloc poate fi lesne descoperită în cazul 
altor ţări cum sînt Danemarca, Islanda 
sau, referindu-ne la personalităţi poli- 
tice de răspundere, preşedintele R.F. a 
Germaniei, Gustav Heinemann. Cu 
ocazia reuniunii de două zile de la 
Bruxelles a Consiliului N.A.T.O., între 
15—16 noiembrie 1969, la care au parti- 
cipat toți miniştrii de externe ai țări- 
lor membre, precum și o serie de mi- 
nistri ai apărării, s-au făcut declaraţii 
care denotă influenţa cistigatå de ideea 
stabilirii unor noi raporturi între sta- 
tele continentului, indiferent de orin- 
duirea lor socială. 

Astfel, ministrul de externe canadian 
Sharp, ca si omologul său belgian Har- 
mel, au afirmat in această ordine de idei 
că destinderea este un obiectiv necesar, 
desi de durată, iar Hartling, ministrul 
de externe danez, a împins afirmaţia 
mai departe, atrågind atenţia asupra 
„pericolului escaladării cursei înarmă- 
rilor“. La rîndul său, Michel Debré, 
şeful diplomaţiei franceze, a declarat 
la radio : „Țelul primordial al oameni- 
lor de stat din ţările occidentale trebuie 
să-l constituie destinderea“. 

Destinderea — şi prin ea, securitatea 
— este într-adevăr singura alternativă 
la politica de blocuri. Pentru realizarea 


“ei sint necesare contacte între state, 


folosirea tuturor posibilităților pe care 
Je deschid realităţile lumii contempo- 
rane. Întrucît nu se pot aştepta rezol- 
vări miraculoase, trebuie acceptată 
ideea că realizarea securităţii va fi un 
proces îndelungat, înfăptuit prin con- 
tributia asiduă și creatoare, prin munca 
si efortul fiecărei ţări, indiferent de 
mărimea teritoriului ei, de numărul 
populaţiei și de forța sa militară, în 
deplină egalitate si respect reciproc. 

în spiritul acestor principii înţelege 
Republica Socialistă România, ca — 
alături de celelalte ţări socialiste — 
să-și aducă o contribuţie cît mai efici- 
entă la realizarea unei reale securitåti 
pe acest continent si în lume. În 
Apelul statelor participante la Tra- 
tatul de la Varşovia către toate statele 
europeane. adoptat la recenta Consfåtu- 
ire de la Budapesta, statele socialiste au 
dovedit încă o dată atașamentul lor 
ferm la cauza securităţii europene. După 
cum se arată în Apel, analiza situaţiei 
din Europa, a raportului real de forte 
social-politice duce la concluzia că exis- 
tă posibilitatea certă a realizării securi- 
tåtii continentului, la aceasta putindu-se 
ajunge prin eforturi comune si ţinîn- 
du-se seama de interesele tuturor state- 
lor şi popoarelor. Si nu încape îndoială 
că realizarea unui climat de încredere şi 
securitate în Europa se va råsfringe po- 
zitiv asupra ansamblului vieţii interna- 
tionale. Propunerea de a se convoca con- 
ferinfa europeană pentru examinarea 
problemelor securității europene si co- 
laborării pașnice corespunde interese- 
lor tuturor statelor de pe continent si 
oferă prilejul de a dezbate si găsi căile 
şi mijloacele cele mai potrivite pentru 
desființarea blocurilor si instaurarea 
unui climat propice colaborării multila- 
terale, în avantajul tuturor. 

Tratatul de la Varșovia, încheiat în- 
tre unele ţări socialiste europene, este 
un răspuns, o măsură de autoapărare 
faţă de crearea blocului militar occi- 
dental. Este un tratat încheiat între 
state suverane, independente şi egale 
în drepturi, menit să apere ţările mem- 
bre împotriva unui eventual atac impe- 
rialist. 

Prevåzind limite precise valabilitåtii 
sale, tratatul se numără printre puţinele 
documente asemănătoare care fixează si 
condiţiile istorico-politice ale încetării 
propriei lor existente. Ideea aceasta a 
fost de repetate ori reluată şi subliniată 
în mod solemn în documente comune 
ale statelor membre: o dată cu des- 
fiinfarea Pactului  nord-atlantic, şi 
Tratatul de la Varşovia va înceta să 
existe. Desigur, atit timp cît există 
N.A.T.O. sint necesare și justificate 
menţinerea Tratatului de la Varşovia. 
întărirea capacităţii de apărare a ţărilor 
socialiste. 

În Apelul adoptat în capitala ungară, 
„statele participante la Tratatul de la 
Varşovia reafirmă programele lor în- 
dreptate împotriva divizării lumii în 
blocuri militare, a cursei inarmårilor si 
amenințărilor rezultind din aceasta pen- 
tru cauza păcii si securităţii popoarelor, 
precum şi alte măsuri și prevederi con- 
ţinute în Declaraţia cu privire la conso- 
lidarea păcii şi securităţii în Europa a- 
doptată la Bucureşti în 1966. 

Desființarea blocului N.A.T.O. si ca 
urmare, a Tratatului de la Varşovia, 
ar permite dezvoltarea relaţiilor dintre 
statele europene pe baze noi. Această 
măsură politică de mare însemnătate ar 
aduce o contribuţie importantă la slăbi- 
rea încordării în lume, ar netezi calea 
spre introducerea fermă pe continentul 
european a unui climat de apropiere şi 
colaborare fructuoasă. 


SE VA PRELUNGI OARE 
==; ACORDUL PRIVIND BAZELE 
MILITARE DIN SPANIA ? 


După recenta vizită la Washington a 
ministrului spaniol al afacerilor exter- 
ne, Fernando Maria Castiella, ziarele 
americane scriseseră că s-a realizat „un 
acord de principiu“ privind reînnoirea 
tratatului asupra bazelor militare ame- 
ricane de pe teritoriul spaniol. Presa 
spaniolă este însă unarâmă în a respin- 
ge această interpretare a rezultatului 
tratativelor purtate de Fernando Maria 
Castiella cu secretarul de stat al 
S.U.A., William Rogers. Într-un inter- 
viu publicat în ziarul „Arriba“, minis- 
trul de externe al Spaniei a precizat 
că tratativele de la Washington n-au 
dus la reînnoirea tratatului americano- 
spaniol, ci numai la prelungirea răga- 
zului necesar pentru a se determina 
clauzele unti eventual acord. „În conse- 
cinţă, arată ziarul «Arriba», dacă nu se 
va realiza în mod efectiv un nou a- 
cord, bazele americane vor trebui să 
fie desființate, iar personalul lor va tre- 
bui să fie repatriat la 26 martie 1970, 
data expirării actualului tratat“. 

De altfel, încă de la sosirea sa la 
Madrid, Fernando Maria Castiella de- 
clarase pe aeroport: „A mai rămas 
încă un drum lung de parcurs pentru 
a duce negocierile la bun sfîrșit“. EI 
insistase asupra faptului că au rămas 
încă nereglementate „numeroase punc- 
te de o importanţă considerabilă“. 

În informaţiile privitoare la confinu- 
tul discursurilor de la Washington, zia- 
rele americane arătau că, în schimbul 
reînnoirii tratatului pe încă 5 ani, Spa- 
nia ar cere armament nou în valoare 
de 700 milioane de dolari. Statele Uni- 
te ar fi făcut o contraofertå : ar fi 
dispuse så livreze armament in valoare 
de 140 milioane de dolari. 

Într-un articol consacrat acestei pro- 
bleme, ziarul „Christian Science Moni- 
tor“ scria : „Vorbind cinstit, credem că 
a sosit timpul ca atit Casa Albă cit și 
Departamentul de Stat să-şi pună ur- 
måtoarele întrebări: a) are, intr-ade- 
văr, America nevoie de aceste baze? 
și b) dorește America să-și asume ris- 
cul reacției pe care o va provoca faptul 
că va fi prezentă în mod fizic in 
Spania atunci cînd va lua sfîrşit re- 
gimul Iwi Franco? Se întrevede aici o 
serioasă sursă potenţială de dificultăți 
viitoare pentru Administraţia Nixon şi 
ar fi timpul ca aceasta să înceapă så 
reflecteze asupra lor“. 

Pe de altă parte, perspectiva prelun- 
girii prezenţei bazelor militare ameri- 
cane provoacă puternice manifestații 
de protest în Spania. Asa-numite „gru- 
puri de comando orăşeneşti“, formate 
din muncitori şi studenţi, au demon- 
strat mai multe zile consecutiv în fata 
sediilor întreprinderilor americane de 
la Madrid și din alte oraşe. 
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Pa ta 


Corespondenta din Moscova 
de la trimisul nostru Sorin Mladoveanu 


TEHNICA 
SI OMUL 
ÎN COSMOS 


cu savanții 


Convorbiri 
BORIS PETROV şi 


Ne-am obişnuit să întîlnim numele 
academicianului Boris Petrov alături 
de al academicienilor Sedov sau Bla- 
gonravov, în declaraţiile şi comentariile 
autorizate care urmează după fiece 
nouă premieră spaţială sovietică. Spe- 
cialist de notorietate mondială în pro- 
blemele cosmonauticii, acad. Boris Pe- 
trov este membru al Prezidiului Aca- 
demiei de Ştiinţe a U.R.S.S. şi al Con- 
siliului de colaborare internaţională în 
domeniul explorării şi folosirii spațiu- 
lui cosmic. lată „răspunsurile academi- 
cianului Petrov la întrebările adresate 
în cadrul convorbirii pe care mi-a a- 
cordat-o la sediul Academiei de Şti- 
inţe. 


— Vă rugăm să caracterizați actu- 
ala etapă a programului sovietic de 
cercetări spaţiale, în lumina succe- 
sului repurtat de tandemul cosmic 
„Soiulz-4“ şi „Soiuz-5“, precum şi 
perspectivele care se întrevăd în 
privința creării stațiilor cosmice 
orbitale. 


— Programul spaţial al Uniunii So- 
vietice are ca fel esenţial dezvoltarea 
ştiinţei şi evită orice efecte exterioare. 
Acest program prevede cercetarea pla- 
nificată a spaţiului cosmic, perfectio- 
narea continuă a tehnicii spaţiale şi a 
mijloacelor de investigaţie spre a putea 
avansa pas cu pas, în deplină siguranţă, 
în explorarea Cosmosului. În legătură 
cu experiența ,Soiuz-4" şi „Soiuz-5“, 
aş vrea să amintesc joncţiunea auto- 
mată pe orbită a două aparate din seria 
„Cosmos“, joncțiune care a precedat a- 
ceastă experienţă şi a constituit o mare 
contribuţie sovietică la tehnica spaţială. 
Experienţa întreprinsă cu navele „So- 
iuz-4" si ,Soiuz-5* reprezintă un nou 
pas înainte pe calea creării de staţii 
ştiinţifice orbitale. În cursul acestei 
experienţe s-au putut preciza mai mul- 
te probleme pe care le ridică realizarea 
unor asemenea staţii şi anume: pilo- 
tarea manuală a navelor, apropierea şi 
joncţiunea lor efectuată de oameni, tre- 
cerea cosmonauţilor de pe o navă pe 
alta prin plutire în spaţiul cosmic, veri- 
ficarea preciziei mai multor sisteme de 
bord. Zborul navelor „Soiuz-4“ şi „So- 
iuz-5“ prezintă o mare importanţă nu 
numai în legătură cu crearea staţiilor 
orbitale, ci și pentru zborul omului pe 
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OLEG GAZENKO 


sovietici 


alte planete. Ca atare, se poate afirma 
că această experiență marchează un mo- 
ment memorabil în dezvoltarea de an- 
samblu a tehnicii spaţiale. Desigur, însă, 
că mai trebuie să se lucreze mult pen- 
tru lansarea viitoarelor mari staţii or- 
bitale. Cind problemele vor fi rezol- 
vate, se va putea vorbi de construirea 
unor staţii cu existenţă îndelungată şi 
cu schimburi de echipaj. 


— In această perspectivă si dat 
fiind caracterul de laborator stiinti- 
fic al viitoarelor stații orbitale, con- 
siderafi posibil ca pe aceste staţii 
să lucreze savanți care n-au fost su- 
puși în prealabil unui antrenament 
tot atît de riguros ca acela care 
precede astăzi un zbor cosmic ? 


— Cred că, pe măsura trecerii timpu- 
lui, va fi posibil să ne arătăm mai puţin 
exigenti în această privinţă, decît sin- 
tem astăzi cu cosmonautii. Nu consider 
însă, că ar fi rezonabil să trimitem vreo- 
dată pe o orbită circumterestră oameni 
cu sănătatea necontrolată sau cu o 
rezistență fizică slabă. Alpinistii tre- 
buie şi ei să se antreneze înainte de a 
escalada un virf de munte şi cu atît 
mai mult un om de ştiinţă care ar vrea 
să facă alpinism. lar în Cosmos, e şi 
mai greu. 


— La începutul erei spaţiale se 
vorbea frecvent de primejdia care o 
reprezintă pentru cosmonauți radia- 
fiile cosmice si eventualitatea unor 
ciocniri cu meteoriţii. Cum se pune 
astăzi această problemă ? 


—. Experienţa şi cunoştinţele acumu- 
late ulterior ne-au arătat că probabili- 
tatea ciocnirii unei nave cosmice cu un 
meteorit este minimă, dar, desigur, n-as 
putea afirma că un asemenea pericol 
pur şi simplu nu există. Presa america- 
nå scria, bunăoară. că faptul că o serie 
de sateliți orbitali au încetat să func- 
tioneze trebuie interpretat ca fiind con- 
secinta coliziunii lor cu meteoritii. Aces- 
tea sint, inså, supozitii necontrolabile, 
iar ceea ce putem afirma pe bază de 
date este că pericolul meteoritilor s-a 
dovedit a fi mai mic decît se credea. 
În ce privește primejdia razelor cosmi- 
ce, ea există efectiv. În primul rînd, 
e periculos ca nava să treacă fără un 


Inginerul A. P. Elistratov și teh- 
nicianul M. M. Barkavski inregis- 
trează pe bandă de magnetofon 


datele primite de pe bordul navei 
cosmice „Voshod“ 


scut protector corespunzător — scut 
care reclamă mărirea greutății navei 
— prin zona centurilor de radiații. De- 
sigur, sarcina oamenilor de ştiinţă este 
să elaboreze traseul cel mai puţin no- 
civ. Al doilea aspect si cel mai deza- 
greabil : exploziile solare. Dificultatea 
provine din faptul că savanții nu dis- 
pun încă de posibilitatea de a pronos- 
tica exploziile cu un avans considera- 
bil. Şi în această privinţă, însă, încep să 
se obţină progrese. 


— De ce la întoarcerea lor, cos- 
monduţii sovietici aterizează, în 
timp ce cosmonauţii americani ame- 
rizeazå ? Există un avantaj în cobo- 
rîrea direct pe sol ? 


— Nu se poate vorbi de un avantaj, 
ci de anumite particularităţi. Teritoriul 
sovietic prezintă comoditåti mai mari 
pentru aterizare decit pentru amerizare. 
Tehnica zborurilor cosmice permite 
însă. deopotrivă, ambele variante. De 
pildă, „Zond-5“ a amerizat. 

În încheierea convorbirii acordate, 
acad. Petrov a evocat vizita făcută în 
România în urmă cu cîţiva ani. „Am 
vizitat ţara dv. — mi-a declarat dom- 
nia-sa — şi păstrez din această călătorie 
cele mai bune impresii. Aş vrea să pro- 
fit de prilejul pe care mi-l oferă revista 
«Lumea» pentru a ura savanților ro- 
mâni mari succese în toate domeniile 
ştiinţei şi pentru a ura fericire şi pros- 
peritate poporului român“. 


Cadenta în care se desfăşoară asal- 
tul Cosmosului nu numai că a ridicat 
în faţa biologilor, a fiziologilor, a medi- 
cilor o amplă problematică principial 
nouă dar, după cum se ştie, a deter- 
minat constituirea biologiei şi a medi- 
cinei cosmice ca discipline științifice 
autonome, aflate astăzi într-un specta- 
culos proces de afirmare. Cîteva dintre 
pasionantele probleme cu care sînt con- 
fruntate aceste noi ramuri ale ştiinţei 
ne-au fost prezentate de unul dintre 
eminenţii specialişti sovietici, dr. Oleg 


Gazenko, profesor de biologie cosmică 
la Universitatea din Moscova. 


— Ce concluzii se pot trage din 
contactul de pînă acum al organis- 
mului uman cu condiţiile spaţiului 
cosmic, îndeosebi cu starea de im- 
ponderabilitate, si cum se pune din 
punctul de vedere al medicinei cos- 
mice problema zborurilor de lungă 


durată ? . 


— Se poate formula o concluzie prin- 
cipală si anume : demonstrarea posibi- 
lităţii omului de a trăi şi lucra in spa- 
tiul cosmic. Trebuie avut, însă, în vede- 
re, că e vorba de spaţiul cosmic apropiat, 
ca să spun așa, inclusiv Luna. Acest 
spaţiu, omul îl poate cuceri în mod 
cert. În ce priveşte zborurile de lungă 
durată, rămîn însă destule aspecte ne- 
elucidate si, în primul rînd, cel mentio- 
nat în întrebarea pe care mi-ati pus-o: 
efectele lipsei gravitaţiei pe o perioadă 
îndelungată. În condiţiile impondera- 
bilitåtii, omul se ciocneste de trei pro- 
bleme. În primul rînd, defectiuni in 
coordonarea mișcărilor. Nu este. însă.o 
problemă dramatică, complicată şi, în 
orice caz,omul învaţă să-şi coordoneze 
mişcările si în această situaţie. De 
exemplu, în spaţiul cosmic, scrisul cos- 
monautilor se schimbă. Totuși, de re- 
gulă, ceea ce scriu ei e lizibil. Sau: în 
primele momente ale stării de impon- 
derabilitate le este greu să atingă un 
buton. Prin control vizual si prin obis- 
nuintå, ei izbutesc însă să efectueze 
mişcarea dorită. A doua problemă : tul- 
burările de orientare provocate de fap- 
tul că, în condiţiile imponderabilitåtii, 
aparatul vestibular nu mai furnizează 
creierului informaţii exacte despre po- 
zitia corpului. Ca atare, un cosmonaut 
aşezat normal în fotoliul său poate avea 
iluzia că s-a răsturnat ş.amd. Nici 
această a doua problemă nu se pune în 
termeni dramatici. De altfel, contează 
“mai ales reactivitatea omului faţă de 
acest fenomen: unii reacţionează cu 
calm, alţii sînt cuprinși de teamă. Avia- 
torii, de pildă, se dovedesc a fi mai 
puţin sensibili, deși se cunosc și cazuri 
cînd piloţi excelenți „clachează“. În 
orice caz, probe preliminare ne permit 
să stabilim reacţia organismului la fe- 
nomenul pierderii capacităţii de orien- 


— Cu acest prilej, cred că am 
aflat si unul din criteriile de selec- 
ție a cosmonautilor... 


— E adevărat, acesta e unul din cri- 
terii. In sfîrşit, a treia problemă, de 
astădată mai serioasă : starea de im- 
ponderabilitate provoacă o serie întrea- 
gă de modificări ale funcţiilor fiziolo- 
gice. Cea mai importantă este creșterea 
presiunii arteriale. Intuitiv, s-ar putea 
afirma că nici această problemă n-ar 
deveni insolubilă în condiţiile unui 
zbor cosmic prelungit dar, în orice caz, 
ar fi necesar un zbor experimental de 
minimum șase săptămîni pentru a tra- 
ge concluzii mai ferme. 


— Se vorbeşte frecvent si de o 
componentă psihică, de eventuale 
dificultăţi de adaptare la mediu... 


— Este exact. Şi în această privinţă 
aș enumera două serii de factori. Există, 
în priraul rînd, factori psihici pasageri. 
E ușor de imaginat, de pildă, că anu- 
mite etape ale zborului cosmic — deco- 
larea, plasarea pe orbită, aterizarea — 
sînt de natură să provoace un coeficient 
mai ridicat de tensiune nervoasă, iar 
noi nu-l putem pregăti pe cosmonaut 
spre a înfrunta asemenea momente 
pentru simplul motiv că nici un model 
terestru nu e în stare să înlocuiască 
situaţiile reale. Din fericire însă, ase- 
menea etape durează puţin, doar cîteva 


minute. A doua categorie de factori sînt 

“factorii psihici cu caracter constant. 
Printre ei putem enumera desprinderea 
de Pămînt, monotonia mediului din 
capsula spaţială, limitarea fluxului 
informaţional etc. Această ultimă 
problemă preocupă în modul cel mai 
serios pe specialişti. Pe Pămînt, omul 
primeşte in permanenţă o abundență 
de informaţii. Absența sau limitarea 
informațiilor nu contează. desigur, în 
actualele zboruri cosmice de scurtă du- 
rată, dar în zborurile lungi poate avea 
consecinţe asupra psihicului. În sfîrșit, 
se pune problema armonizării relaţiilor 
între parteneri, mai ales că în viitoare- 
le zboruri interplanetare echipajul na- 
vei cosmice va cuprinde piloţi, tehni- 
cieni, astronomi, biologi, ingineri, cu 
alte cuvinte o mică colectivitate ai că- 
rei membri vor fi nevoiţi să coexiste 
un timp mai îndelungat. Pe Pămînt 
ne putem alege partenerii, pe unii oa- 
meni care nu ne sînt pe plac îi pu- 
tem evita, dar în Cosmos totul devine 
mai greu. Trebuie create, așadar. bazele 
unei coexistenţe. Poate că termenul nu 
e tocmai exact, mai corect ar fi să vor- 
bim despre compatibilitatea psihică în- 
tre parteneri. Nueun lucru simplu. mai 
ales că ea trebuie descoperită înainte 
de zbor. Psihologii lucrează încă de pe 
acum în această direcţie şi e de prisos 
să adaug că eforturile lor vor putea fi 
fructificate nu numai în spaţiul cosmic, 
ci şi pe Pămînt. 


— In ultima vreme, se constată că 
media de vîrstă a cosmonautilor a 
crescut. Beregovoi, se ştie, a zburat 
în Cosmos la 47 de ani. Ar fi just 
să se considere că la începutul zbo- 
rurilor spaţiale se punea mai mult 
accentul pe tinerețea și vigoarea cos- 
monautului, iar acum se acordă mai 
multă importanţă experienţei şi pre- 
gătirii sale ştiinţifice ? 


— La început, exista, în adevăr, nece- 
sitatea de a se trimite in Cosmos oa- 
meni tineri deoarece, în perioada pri- 
melor zboruri, informaţiile noastre a- 
supra comportării organismului uman 
erau foarte limitate. Se știa, în genere, 
că zborurile nu comportă primejdii. dar 
unele îndoieli existau. Ca atare, linia 
era în acel moment de a se trimite per- 
soane cu o sănătate perfectă. Firește că 
în asemenea condiţii preferi să nu tri- 
miţi oameni trecuţi de prima tinerețe. 

Acum, însă, situaţia nu mai e aceeași, 
am acumulat numeroase date şi putem 
afirma că anumite tulburări ale sănătă- 
ţii nu reprezintă un obstacol pentru a 
zbura în Cosmos. În concluzie, vîrsta 
nu mai e o limită şi putem acorda as- 
tăzi mai multă atenţie experienţei și 
cunoştinţelor cosmonautului. 


— Se vorbeşte citeodatå despre 
„răul de Cosmos“, aşa cum s-ar vorbi 
despre „răul de mare“. E vorba de 
alte tulburări decît acelea pe care 
le-aţi menţionat la început ? Si, in 
genere, ce poate face în asemenea 
împrejurări medicina cosmică sub 
raportul medicatiei ? 


— „Răul de Cosmos“ sau „răul de 
sputnik“, cum îi spunem noi, e mentio- 
nat, într-adevăr, în literatura de specia- 
litate și înseamnă, în esenţă, modificarea 
determinată în funcţiile organismului 
de condiţiile zborului spaţial. Impor- 
tant este că astăzi nu numai că intele- 
gem mecanismul acestor modificări, dar 
avem totmai mult posibilitatea deale 
combate. In privința medicamentelor, 
se poate spune că nu totdeauna cele 
„terestre“ sint eficiente. Pus în alte 
condiţii de mediu, organismul uman 
reacţionează la medicamente în mod 
diferit. De pildă, o doză normală de 
somnifer pe Pămînt poate avea în Cos- 


mos consecinţe grave. În genere, con- 
duita „pămîntească“ faţă de medica- 
mente e foarte standardizată. Se ţine 
seama cel mult de vîrsta pacientului si 
de intuiţia medicului, dar nu se ia suli- 
cient în consideraţie faptul că fiece 
om are propria sa reactivitate specifică 
faţă de un medicament. Din acest punct 
de vedere, specialiştii medicinii cosmice 
sînt mai privilegiați. Ei au sub obser- 
Vaţie un număr mic de persoane si, în 
consecinţă, pot studia sensibilitatea in- 
dividuală a fiecărui viitor cosmonaut 
faţă de un medicament sau altul. Vă 
mai pot informa că, în momentul de 
faţă, un grup de experţi se ocupă cu 
ceea ce as numi problemele farmaco- 
logiei cosmice. Se elaborează produse 
farmaceutice de natură să întărească 
rezistenţa organismului faţă de efectele 
radioactivităţii, să potenţeze capacita- 
tea de lucru etc. Desigur, aceasta vi- 
zează viitorul, adică zborurile de lungă 
durată. 


— Cum se face controlul medical 
al cosmonautilor în timpul zborului? 


— Există două grupe de metode. Pri- 
mele au ca scop controlul propriu-zis 
al stării de sănătate pentru a fi sigur că 
la bord totul decurge normal. Între 
aceste metode se numără şi convorbi- 
rile prin radio sau urmărirea cosmona- 
utului pe ecranele televizoarelor. Al 
doilea grup de metode au ca scop ob- 
servarea reacţiilor fiziologice, biochimi- 
ce şi psihologice ale organismului. În 
acest al doilea caz, se urmăreşte acumu- 
larea de informaţii ce vor fi prelucrate 
ulterior pentru cercetare ştiinţifică. La 
început, cele două activităţi — de con- 
trol direct şi de observaţie — se con- 
fundau, urmărindu-se doar electrocar- 
diograma, temperatura corpului şi res- 
piraţia. Medicii şi biologii ar dori să 
dispună de cît mai multe date. dar acest 
lucru nu este posibil din punct de ve- 
dere al inginerilor, deoarece s-ar aglo- 
mera excesiv canalele de comunicaţie 
dintre Cosmos si Påmint. De aceea, se 
recurge acum la inregistrarea pe bandå 
a observaţiilor fiziologice si la ajutorul 
unor calculatoare electronice portative 
care înmagazinează şi prelucrează „in- 
formaţia fiziologică“ furnizată de cos- 
monauti. Se înțelege că rolul calcula- 
toarelor va creşte considerabil în con- 
ditiile zborurilor îndelungate si foarte 
îndepărtate de Pămînt, cind posibilita- 
tea de a urmări de la sol starea navi- 
gatorilor va fi limitată sau imposibilă. 
După cum vedeţi, necesităţile medicinei 
spaţiale au determinat apariţia unor 
noi aparate şi metode. Este vorba de 
seismografie şi de biotelemetrie. Seis- 
mografia este o metodă de observare 
a activităţii cardiace concepută special 
pentru zborurile cosmice: un aparat 
minuscul e plasat într-un buzunar in- 
terior, în dreptul inimii, înregistrează 
întreaga activitate cardiacă, fiind sen- 
sibil la cele mai neînsemnate vibrații. 
Biotelemetria, după cum arată şi nu- 
mele, este înregistrarea la distanță a 


funcţiilor fiziologice. Aş dori să sublini- 


ez că metodologia şi tehnica ultramo- 
dernă cu care operează biologia spa- 
tialå sînt aplicabile şi în medicina te- 
restră. Bunăoară, biotelemetria. Un apa- 
rat situat în camera unui bolnav care 
se află într-o stare critică poate ţine 
sub observaţie bolnavul şi semnala 
printr-un bec apropierea primejdiei. Noi 
considerăm că asemenea aplicaţii ale 
biologiei cosmice pe Pămînt, în practica 
medicală curentă, constituie un mod 
de a ne compensa, de a restitui oame- 
nilor o parte din rezultatele marilor 
eforturi materiale si spirituale intre- 
prinse pinå acum pentru cucerirea Cos- 
mosului. 


Moscova, 2 aprilie 
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circulaţie 
la Tokio, în parcul Ueno, pentru a 


Tren suspendat, pus în 
deservi Muzeul Naţional şi Grădina 


Zoologică 


La Tokio, în întreaga Japonie, -pri- 
måvara este anotimpul florilor de Sa- 
kura si al zilelor pline de- lumină. în 
orice alt sezon este fie o căldură înăbu- 
sitoare și umedă, aşa cum se întîmplă 
spre sfirsitul lui iunie, în iulie si august, 
fie — frig ca în lunile de iarnă, înce- 
pînd de regulă cu sfirsitul lui noiembrie. 
Ninge foarte rar și numai cîteva 
zile, zăpada fiind învinsă de ploile lungi, 
monotone, insistente. Zile, uneori chiar 
săptămîni întregi, soarele råmihe as- 
cuns de straturile dense de nori vineții 
iar pături întregi de ape se cern mărunt 
deasupra celui mai mare oraș al lumii. 
Ploaia la Tokio este atit de obsedantå, 
încît -a intrat în peisajul orașului ca 
una din marile lui virtuți ,,picturale", 
devenind tema preferată a peisagistilor 
japonezi. Cînd plouă, mai ales seara, pa- 
norama orașului suportă un fenomen 
bizar de dilutie, toate contururile se 
moleșesc, devin difuze, încețoșate. 

Indiferent dacă este cald sau frig, 
dacă plouă sau este soare, Tokio trăiește, 
prin arterele lui ce se ramifică într-un 
evantai de altitudini pe sol, în aer 
si sub pămînt — o viaţă trepidantă și ex- 
trem de variată. Orașul înregistrează a- 
proape în fiecare zi „debuturi” arhitec- 
tonice. Pe cer se proiectează siluetele sta- 
tornice ale blocurilor moderne si chiar 
ale zgirie-norilor, rezistente la orice cu- 
tremure — neobișnuit de frecvente în 
arhipelagul nipon. Intrările în stațiile de 
metrou și în chikagai-uri — adevărate 
orășele comerciale subpåmintene — su- 
gerează geometria uriasei rețele subte- 
rane cu o activitate tot atit de susti- 
nută ca și la suprafață. 
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Florea Tuiu 


Trăind în Tokio, înţelegi că acest oraș, 
pentru a se acomoda timpului, este per- 
manent supus unor metamorfoze inte- 
rioare, că această aglomerare neobişnuit 
de mare este un organism ale cărui pro- 
cese metabolice determină o continuă 
transformare interioară, dar si exteri- 
oarå. Noi clădiri apar zilnic si o dată 
cu ele orașul oferă o compoziție nouă, de 
o frumusețe specifică arhitecturii japo- 
neze. Evoluția lui de astăzi simbolizează 
transformarea societății nipone de la 
război încoace. Tokio este răspunsul im- 
pulsului interior al dezvoltării rapide a 
economiei japoneze, este, dacă se poate 
spune, vitrina secolului prin care trecem, 
secolul oțelului, cimentului si plasticului, 
al computerelor si automobilelor. 


Cineva spunea că Tokio nu este Japo- 
nia, aşa cum New Yorkul nu este Ame- 
rica. Tråind în el, cred însă că Tokio este 
mai mult Japonia decît New Yorkul A- 
merica ; el este oarecum unic între toate 
celelalte orașe mari ale lumii. Acest ora; 
a suferit urmările celor mai mari calami- 
țăți naturale, a căzut victimă celui mai pu- 
ternic cutremur care s-a produs pînă a- 
cum într-o regiune populată a lumii, a 
fost aproape complet distrus de bombar- 
damente în al doilea război mondial, dar 
toate acestea nu l-au devitalizat. Tokio 
și-a regăsit resurse extraordinare, dezvol- 
tindu-se cu repeziciune. În prezent, are 
mai multi locuitori decît Australia sau 
Suedia luate separat. 

Indiferent unde te afli, ziua orașul 
pare obișnuit, poate chiar banal, prin co- 
loritul mereu același, cenușiu, prin de- 
coratiunile inscriptiilor în japoneză — 
insemne ale firmelor agåfate peste tor 
— care la un loc constituie, însă, o îmbră- 
căminte artistică a străzii diferentiind-o 


Tinere japoneze. îmbrăcate în kimo- 


nouri tradiționale 


complet de străzile orașelor europene. 
Cînd se lasă seara, Tokio se desfășoară 
în toată splendoarea luminilor sale mis- 
cåtoare. El „înflorește“ ca o imensă 
grădină de lumini multicolore, care 
dau un aspect cu totul original fiecărui 
cartier în parte, fiecărei străzi. O veri- 
tabilă simfonie de lumini, prin combina- 


tiile ingenioase ale culorilor primare, 
captează privirile. 
În realitate, Tokio nu este un oraș 


frumos, în genul orașelor Kyoto sau Nara, 
celebre prin vestigiile trecutului, ori Na- 
goya si Sapporo, marcate de constructi- 
ile edilitare moderne. Cu toate că se află 
aşezat pe țărmul golfului, el nu este un 
mare port, cele mai multe vase descăr- 
cindu-si mărfurile si călătorii la Yoko- 
hama, la circa 40 de kilometri spre sud. 
Orasul este foarte aglomerat si, din a- 
ceastă cauză, foarte zgomotos. În princi- 
palele cartiere, aparate speciale înregis- 
trează frecvent un zgomot cu o intensi- 
tate peste limita admisă de suportabili- 
tatea organismului uman. 

Dacă nu cunoşti orașul si dacă nu ești 
însoțit de un japonez, Tokio îți apare 
ca un adevărat labirint; de aceea, este 
mult mai practic så cålåtoresti pe dis- 
tante mai lungi cu mijloacele de trans- 
port in comun, in primul rind trenu- 
rile si metrourile, sau autobuzele, trolei- 
buzele, tramvaiele. Cit despre ,sofat", 
în Tokio termenul acoperă mai muit 
lupta cu necunoscutul și hazardul, decit 
parcurgerea comodă a unei direcţii oare- 
care. Nimic nu ingrozeste mai mult pe 
locuitorii metropolei japoneze decit cir- 
culatia și aerul poluat peste măsură 


de aproape un milion de autovehicule 
si de circa 70000 de coșuri de fa- 
bricå. 


m TOPAL y 
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Vedere a oraşului Tokio 


(zona cen- 
trală) cu turnul de televiziune 
Cu toate acestea, in Tokio trăiesc si 


muncesc peste 11 milioane de oameni, 
iar numărul lor crește anual cu cîteva 
sute de mii, pentru că oraşul acesta 
enorm, cu clădiri foarte moderne, alături 
de case de lemn, înghesuite, vechi si fri- 
guroase, canalizat numai în proporție de 
circa o treime, constituie pentru japonezi, 
prin modul lui de existență, un adevărat 
magnet. 


În Tokio, mişcarea este continuă. Toți 
oamenii din metropolă sint incomparabil 
mai grăbiţi decît locuitorii altor orașe. 
Prin atmosfera lui de un dina- 
mism  indescriptibil, după primul con- 
tact, eşti obligat să te integrezi, să-i intri 
in ritm. lar cînd il cutreieri, Tokio îţi 
apare ca un amalgam de nou și vechi, 
de ultramodern si rudimentar. Poti, de 
pildă, vizita un magazin sau o expoziție 
de produse electronice pe bază de circu- 
ite integrate, ascultind, în același timp, 
o muzică interpretată la șamisen — vechi 
instrument japonez. Pe stradă, poți privi 
blocurile moderne pe lingă care trec ja- 
ponezi purtind încă sandale sau „gheta” 
(papuci de lemn) ca și acum o sută de 
ani; cobori dintr-o clădire prevăzută 
cu aer condiționat, pentru ca apoi să-ți 
pironești privirea pe pereții de piatră 
ai palatului imperial, rămas aproape ne- 
schimbat de mai multe secole. În anu- 
mite magazine universale, poți cumpăra 
cele mai fine mătăsuri de la un etaj la 
care ai urcat pe scări rulante, dar toc- 
mindu-te stind jos pe „tatami“, ca și 
acum o sută de ani. În prăvălioarele 
mici și înghesuite, ca și în trecut, ale car- 


tierului Kanda, se vind zilnic cantități 
masive de produse ale industriei mo- 
derne, aparate electronice de înaltă teh- 
nicitate etc. 

Capitala Japoniei, formată în timp din 
nouă oraşe mai mari, 25 de orășele si 
14 sate, este astăzi un centru industrial, 
cultural, punct de atracție turistică, cen- 
tru comercial. În principal, industria 
orașului se reduce la cea ușoară si elec- 
tronică, dar mai există şi citeva otelårii, 
laminoare, şantiere navale. Tokio ră- 
mine, însă, spaţiul caracteristic al între- 
prinderilor mijlocii, care produc instru- 
mente de precizie, aparate optice, instru- 
mente medicale, textile, prelucrează pie- 
lea, cauciucul, fabrică biciclete, mașini 
de cusut, jucării si produse alimentare. 
Se pare că administrația Tokio-ului duce 


o politică de încurajare a între- 
prinderilor mijlocii si, din  aceas- 
tă cauză, toate micile fåbricute av 


început să dispară într-un ritm rapid, 
nemaiputind face față concurenței ace- 
lor firme care și-au reutilat producția cu 
mașini moderne, cumpărate prin inter- 
mediul creditelor oferite de băncile con- 
trolate de guvernul metropolitan. Dar și 
acestea se află, la rîndul lor, în pericol, 
datorită automatizării din marile com- 
binate, destul de numeroase, din ime- 
diata apropiere a capitalei — la Kawa- 
saki, Yokohama, Chiba. 


În raza oraşului Tokio există circa 
350 000 de țărani care, cu toate că au 
o pondere foarte redusă în raport cu 
cele 11 milioane de locuitori ai orașului, | 
satisfac aproape în întregime nevoia de | 
legume proaspete pentru întreaga popu- | 
latie urbană. Cea mai atractivă piaţă este | 
hala de pește și legume de lingă portul 


———00 


principal al orașului, unde zilnic sint des- 
cărcate citeva mii de tone de pește. Dacă 
te scoli foarte devreme pentru a fi în 
piață încă din zori, vei lua parte la un 
spectacol cu totul neobișnuit : vasele pes- 
cărești au descărcat ; peștii sînt întinși pe 
un platou lung de aproximativ dovă sute 
de metri și lat de o sută de metri; în 
forfota nepotolită abia poți så te strecori 
pentru a ajunge la tarabele unde negus- 
torii fac licitaţie. Într-o avalanșă de stri- 
gåte și gesticulafii specifice micii concu- 
rente, peștele este preluat de la cei care 
l-au adus cu vasele, de puzderia de ne- 
gustori mai mici, care încep să-l pregă- 
tească pentru a-l desface altora care vin 
cu coșuri, adesea cu mici automobile sau 
cu biciclete, în vederea transportării lui 
la restaurantele orașului, unde zilnic se 
consumă cantități uriașe de pește. Oricit 
ar părea de curios, pentru cei 11 milioane 
de locuitori ai metropolei se taie zilnic 
nu mai mult de 95 de capete de vită. În 
această piață imensă își desfășoară acti- 
vitatea aproape trei mii de brokeri. (cei 
care preiau peștele de la vase și zarza- 
vaturile de la fermieri) si 35000 de cum- 
părători prezenți în fiecare dimineață 
pentru a se aproviziona. 

Tokio este o urbe imensă în care s-au 
conservat o mulțime de parcuri, cele mai 
multe dintre ele fiind foste grădini ale 
nobililor feudali. Mărimea lor mărturiseș- 
te forța celui core le-a deținut cu 
mulți ani în urmă. Unele sint mici, a- 
proape neînsemnate, altele, ca Ueno și 
Meijii, vaste suprafețe vegetale, trec drept 
principalele parcuri ale orașului. Mai 
există grădina Shinjuku, poate cea mai 
frumoasă dintre ele, care încă mai are 
un caracter semioficial, cu toate că este 
deschisă aproape tot timpul anului pen- 
tru vizitatori, mai ales primă- 
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vara, cînd înfloresc pomii de Sakura. 
Tokio, aşa cum spunea guvernatorul 
Ryokichi Minobe (ales cu sprijinul co- 
munistilor si al socialiştilor), dispune de 
neobişnuit de puțină verdeață. Un plan 
general al autorităților capitalei pre- 
vede crearea de noi grădini și parcuri 
chiar în interiorul centurii verzi care 
înconjoară orașul. 


a 

Lipsa de locuințe în Tokio este o pro- 
blemå la zi si deține „capul de afis" al 
discuțiilor municipalității, în special după 
război, cînd jumătate din casele cetåje- 
nilor au fost complet distruse. De aceea, 
autoritățile metropolitane au inițiat o 
campanie de construcție a unor blocuri 
de locuințe pe care le primesc cei mai 
„Norocoși“, întrucît ele se repartizeazå, în 
principal, prin... loterie. Cetăţenii capita- 


„lei sînt foarte dornici să obțină un ase- 


menea apartament pentru că el este, în 
primul rînd, foarte rezistent la foc şi cu- 
tremure, fapt esențial într-un oraș în care 
se cheltuiesc sume destul de mari pentru 
a face față deselor. cutremure și 
incendii. De aceea, Tokio este foarte 
bine „înzestrat” cu pompieri și polițiști 
(aproximativ 25 000). Poliţia din Tokio are 
un rol deosebit de folositor pentru oa- 
menii de pe stradă, care doresc infor- 
mafii despre acest oraş atit de încurcat 
prin structura lui edilitară. Toate stați- 
ile de poliție principale si subordonate 
sînt aproape în permanentă legătură, cu' 


ajutorul radioului, prin turnul Tokio —. 
înalt de 333 de metri. Tokio este perma-: 


nent păzit împotriva incendiilor, de ase-- 
menea foarte dese, de peste șapte mii 
de pompieri. Oricind se poate telefona la 
cele 3600 de staţii de prim ajutor în caz 
de incendiu. O parte din pompieri ve- 
ghează permanent, instalați pe turnurile 
de incendiu rămase de pe timpuri şi, 
după cite se spune, încă foarte folosi: 
toare pentru un oraș construit, în mare 
parte, încă din case mici de lemn. Prin- 
tre manifestările tradiționale ale orasu- 
lui, festivalul pompierilor, desfășurat de 
regulă, de Anul Nou (în realitate un fel 
de manevră a unui imaginar incendiu) 
obține cea mai numeroasă asistenţă. 
Este, in fond, marele interes al unor oa* 
meni care în 1923, pe timpul cutremurului 
uKanto”, au trebuit să plătească un tribut 
greu de vieți omenești, nu atit din cauza 
cutremurului, cît a incendiilor. 


Dar Tokio, peste care străjuiește clå+ 
direa Kasumigaseki cu 36 de etaje, (alta 
cu 40 de etaje se află în construcție lîngă 
gara Hammamatsucho) consumă, mai 
mult decit orice, timp. Un raid în Tokio, 
de la un anume punct din ceniru pînă 
la periferie, consumă mai bine de o ju- 
mătate de zi. Adesea, în anumite por- 
tiuni si la anumite ore, pe arterele de 
circulație obişnuite ale oraşului există o 
atit de mare aglomeratie de autovehi- 
cule, incit nu se poate inainta decit cu 
circa trei kilometri pe oră, 

În orice caz, otributele de metropolă 
modernă ale capitalei japoneze nu ră- 
pesc orașului farmecul său specific, tra- 
dițional, personalitatea lui niponă, dis- 
tinctă. 
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Problema nigerianå — 


sinteze 


origine si evolutie 


Nigeria, ţara africană cea mai popu- 
lată, deținătoare a unor importante re- 
surse naturale, care și-a cistigat inde- 
pendenta la 1 octombrie 1960, s-a bucu- 
rat mult timp de reputaţia unei certe 
stabilitåti si  expansiuni economice. 
Dificultăţile de ordin politic au de- 
terminat însă o deteriorare rapidă a 
situației generale a ţării în ultimii ani. 
Astfel: încît astăzi, din nefericire, Ni- 
geria- prezintă atenţiei africane si ge- 
nerale imaginea unuia din cele mai 
mari state ale Atricii victimă unui răz- 
boi distrugător, și consecinţele poten- 
țării, în proporţii necunoscute încă 
pînă acum, a unor dificultăţi cu care — 
într-o măsură sau alta — sînt confrun- 
tate atitea alte ţări de pe continent. Și 
într-un caz si în celelalte, dificultăţile 
sint determinate de exacerbarea dife- 
rentelor etnice si nesocotirea imperati- 
vului convietuirii pașnice a diferitelor 
populaţii, arbitrariul şi artificialitatea 
care au stat, iniţial, la baza stabilirii 
frontierelor între diversele teritorii a- 
fricane, efectele politicii coloniale de 


învrăjbire a populațiilor continentului, 


rolul nefast al practicilor neocolonialiste 
de amestec în treburile interne ale ţă- 
rilor Africii. 


BI „DIVIDE ET IMPERA“ 


Ca entitate teritorială în forma sa ac- 
tuală, Nigeria s-a constituit în timpul 
dominaţiei coloniale britanice. La 1 ia- 
nuarie 1900, ea a tost subdivizată în trei 
mari regiuni : colonia Lagos și protec- 
toratele de nord și de sud. Prin adop- 
tarea acestei decizii un mozaic bogat 
de populaţii. cu un nivel de cultură, 
civilizaţie, practici sociale si economice 
deosebit de diverse, erau puse în faţa 
realităţii de a coexista în interiorul a- 
celuiași cadru  politico-administrativ. 
Dacă, initial, se părea că la baza aces- 
tei împărțiri. stăteau si raţiuni de ordin 
etnic (fiecare regiune corespunzind, în 
mare, repartizării teritoriale a celor trei 
principale populaţii: hausa în nord, 
yoruba in vest, ibo in est), avatarurile 
ulterioare ale sistemului administrativ 
— modificat în mai multe rînduri — au 
dovedit de fapt inconsecventa politicii 
coloniale, care a oscilat între tendința de 
a estompa diferenţele etnice și tactica 
promovării, într-un moment sau altul, 
a diferitelor populaţii nigeriene, in 
functie de interesele metropolei. Ast- 
fel, erau incurajate si utilizate tendin- 
fele retrograde si conservatoare ale so- 
cietåtilor feudale musulmane, de ori- 


gine hausa din nord, în scopul 
frinårii oricåror incercåri de eman- 
cipare si progres ale populațiilor 


nigeriene ; pe de altå parte, erau folo- 
site capacităţile deosebite ale locuito- 
rilor ibo de a asimila elemente ale ci- 
vilizatiei moderne în vederea asigură- 
rii eficacitåtii sistemului colonial de ad- 
ministrare indirectă, specific britanic 


(exercitarea dominaţiei prin interme- 
diul unor pături sociale autohtone). 

Corolarul politic al acestei orientări 
a fost conservarea structurilor sociale 
învechite în nord, încurajarea veleită- 
tilor de hegemonie a emirilor feudali 
din regiune si angajarea sudului (in- 
tr-o oarecare măsură si a vestului) în 
procese presupunind transformări ac- 
centuate ale structurilor tradiţionale a- 
fricane. 

După obţinerea independenţei, prima 
autoritate nigeriană s-a constituit ca 
rezultat al unui echilibru de forţe po- 
litico-etnice. În fruntea celor trei pro- 
vincii au fost instalate guverne regio- 
nale, dominate de partide bazate în- 
deosebi pe criterii etnice şi nu politice. 
Seful statului era un ibo, şeful guver- 
nului un hausa; pe plan federal, con- 
ducerea era asigurată de o coaliţie a 
partidelor din nord si est. Dar, remarea 
ziaristul britanic Stephen Hugh Jones, 
„acest elegant tablou democratic, stil 
Westminster, ascundea realităţi profund 
neliniștitoare“. Opinia larg răspîndită 
era că „nordiștii“ dominau politic fara, 
prin numărul populaţiei, iar „sudiştii“ 
(ibo şi yoruba) controlau economia si 
monopolizau competențele tehnice. 

Suspiciunile crescînde între liderii di- 
feritelor regiuni, scăderea încrederii în 
loialitatea autorităţii federale — com- 
ponente ale situaţiei interne tot mai 
încordate — s-au însoţit cu nemultu- 
mirea largă faţă de corupţia cercurilor 
politice aflate la putere. Toţi aceşti fac- 
tori stau, împreună, la baza loviturii de 
stat din 15 ianuarie 1966, evocarea ex- 
clusivă a conflictelor de ordin etnic, a 
rivalitåtilor dintre populaţiile hausa si 
ibo nereprezentind o explicaţie sufici- 
entå. Răsturnarea autorităţilor fede- 
rale a fost primită cu satisfacţie în nu- 
meroase pături ale populaţiei nigeriene, 
indiferent de regiune, inclusiv la La- 
gos, unde unul din cele mai mari ziare 
ale ţării, „Morning Post“, scria : ,Nige- 
rienii sînt bucuroşi și recunoscători că 
trăiesc această zi, cînd agenţii corupției, 
lăcomiei, nepotismului si tribalismului 
au fost înlăturați“. Trebuie totuși re- 
marcat că marea majoritate a victime- 
lor loviturii de stat erau reprezentanţi 
ai nordului sau ai vestului şi că în noua 
conducere a ţării principalele funcţii 
de răspundere au fost preluate de mili- 
tari de origine ibo. Elemente ale nor- 
distilor — mai ales din conducerea ar- 
matei — au început să se pregătească 
pentru revanșă. Guvernul condus de 
generalul Ironsi (ibo) s-a declarat în mod 
oficial împotriva tribalismului, desfiin- 
tind partidele politice şi abolind sis- 
temul federal -bazat pe împărțirea 
țării în trei regiuni. În urma acestor 
măsuri s-a înregistrat o imigrare ma- 
sivă de tehnicieni, comercianţi si ofi- 
feri ibo din fosta regiune estică, rela- 
tiv suprapopulatå, în diferitele părți 
ale ţării. În nord această mișcare de 
populație, resimţită ca o încercare de 


„colonizare“ pusă la cale de ibo, a de- 
clanşat un val de ciocniri între ele- 
mente ale populaţiei hausa si imigranți. 
Tulburările aveau să ia amploare o 
dată cu intervenţia masivă a militarilor 
hausa ; ele au culminat cu răsturnarea 
regimului generalului Ironsi, în luna 
iulie 1967 si instaurarea unui guvern 
militar (în care au intrat apoi și civili), 
condus de generalul Gowon. La sfirsi- 
tul lui octombrie, după cifrele autorită- 
filor din est, populaţia ibo înregistra 
30 000 de victime omenești ; la aceeași 
dată, aproape 2 milioane de locuitori ibo 
din toată ţara se refugiaserå în fosta 
provincie orientală. Fie sau nu exacte 
aceste citre, fapt este că amintirea ma- 
sacrelor a sensibilizat puternic populaţia 
din zona de est a ţării. Acesta este con- 
textul afirmării pe scena politică nige- 
riană a colonelului Ojukwu, care avea 
să depășească, în scurt timp, cu mult, 
prin acţiunile sale, prerogativele lui le- 
gale de guvernator al regiunii orien- 
tale. Începînd din toamna lui 1967, o0b- 
serva un comentator, Ojukwu s-a stră- 
duit să demonstreze că în regiunea ad- 
ministrată de el puterea federală nu se 
poate exercita altfel decit prin inter- 
mediul si cu consimţămiîntul său. Ca 
replică la masacrele cetățenilor ibo din 
nord, el a hotărît să expulzeze imigran- 
ţii din vest si nord, stabiliţi in est. Le- 
gåturile feroviare intre regiunea de 
nord si Port Harcourt au fost tåiate, 
desi organizatiile sindicale din regiune 
s-au pronunţat împotriva acestei må- 
suri. Decizia a tulburat activitatea eco- 
nomică și comercială, întrucît exportu- 
rile şi importurile ţării au fost nevoite 
să renunţe la serviciile principalului 
port comercial nigerian. 


BI ROLUL ARMATEI 


In explicarea politicii sale, Ojukwu 
a invocat apoi, începînd din ianuarie 
1967, neaplicarea acordurilor încheiate 
în localitatea ghaneză Aburi, în primele 
zile ale anului, între membrii Consiliu- 
lui Militar Suprem (în componenţa că- 
ruia intrau șeful statului, generalul Go- 
won, şi guvernatorii militari ai provin- 
ciilor). 

Acordurile de la Aburi accentueazå, 
în primul rînd, asupra hotåririi partici- 
panţilor „de a renunţa complet la forță 
ca mijloc de rezolvare a crizei nigeri- 
ene, de a considera negocierile ca unic 
mijloc de rezolvare a problemelor şi 
de a pune capăt importurilor de arme 
pentru ca pacea și încrederea så fie 
restabilite în ţară“. In plan concret, a- 
cordurile perfectate limitau prerogati- 
vele şefului statului si le întăreau pe 
acelea ale Consiliului Militar Suprem. 
Colonelul Ojukwu a fixat data de 31 
martie ca termen ultim de aplicare a 
prevederilor acordurilor, precizind că în 
caz contrar va întreprinde acest act în 
mod unilateral în regiunea orientală. La 
Lagos, poziţia sa a fost interpretată 
ca un ultimatum ; guvernul federal a 
văzut în ea o ameninţare cu secesiunea. 
După expirarea datei de 31 martie, 
Ojukwu a încetat să mai achite buge- 
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În Nigeria, noile conducte de petrol 
din apropiere de Port Harcourt sînt 


instalate in zig-zag, pentru a se 
evita rupturile ce s-ar produce din 
cauza dilatårilor şi  contractărilor 
excesive ale oțelului, ca urmare a 
marilor diferențe de temperatură 
specifice climei locale 


tului federal contribuţia regiunii orien- 
tale la venituriie statului. Ca urmare, 
în aprilie 1967, guvernul de la Lagos a 
hotărit organizarea unei blocade com- 
plete a provinciei orientale. „Războiul 
nervilor“ a culminat cu proclamarea, la 
30 mai 1967, de către colonelul Ojukwu, 
în fata Adunării consultative a provin- 
ciei de est, a independenţei Republicii 
Biafra, si intrarea trupelor federale pe 
teritoriul fostei regiuni orientale a Ni- 
geriei. 

În evoluţia conflictului, armata a ju- 
cat un rol important. Ea și-a făcut apa- 
rifia, într-o manieră decisivă, încă din 
momentul pregătirii si înfăptuirii lovi- 
turii de stat din ianuarie 1966. Ponde- 
rea sa în viaţa politică a ţării s-a fă- 
cut apoi simțită tot mai mult, devenind 
covirşitoare, evident, prin declanșarea 
operaţiunilor militare între cele două 
fracțiuni ale ei, delimitate prin opţiu- 
nea făcută între guvernul central şi au- 
toritåtile fostei provincii orientale, 

Departe de a favoriza o reglementare 
a situaţiei, intervenţia armatei a adău- 
gat elemente în plus de încordare, a 
deschis un alt cimp de desfășurare ri- 
valitåtilor şi a oferit posibilităţi noi — 
deosebit de primejdioase — pentru im- 
punerea punctelor de vedere ale diferi- 
telor forte angajate în confruntare. Ar- 
mata nigeriană n-a reuşit så se mani- 
feste în cursul ultimului deceniu ca un 
tot organizat, disciplinat, și nu s-a pu- 
tut menţine în afara ciocnirilor dintre 
populaţii. Înaintea declanșării operati- 
unilor militare, efectivele ei se ridicau 
la circa 11 500 de oameni. Grosul trupe- 
lor se compunea, în general, din mili- 
tari recrutaţi în regiunea de nord 
(5—6 000 de oameni) ; în serviciile teh- 
nice cadrele proveneau mai ales din est 
(circa 3000). În perioada imediat pre- 
mergătoare începerii ostilităţilor, o mare 
parte din militarii de origine ibo s-au 
deplasat în regiunea de est pentru a se 
pune sub ordinele colonelului Ojukwu. 
Pe cîmpul operaţional, în diferitele faze 
ale războiului, superioritatea efective- 
lor federale (care astăzi, după date ne- 
oficiale, ating cifra de 80000), și pre- 
gătirea deosebită a combatantilor bia- 
frezi au constituit principalii factori 
care au asigurat un echilibru de forţe 
ce nu permite nici unuia dintre beli- 
geranfi să obţină o victorie decisivă pe 
plan militar. O asemenea situație face 
cu atît mai necesară abandonarea în- 
fruntării pe cîmpul de luptă care — s-a 
dovedit în mod clar — nu poate asi- 
gura nici îndeplinirea obiectivelor gu- 
vernului de la Lagos de reinstaurare, 
prin forţă, a calmului și stabilităţii, sub 
controlul autorităților federale, în zo- 
nele locuite de populaţia ibo, nici în- 


cununarea cu succes a intenției autori- 
tåtilor de la Umuahia de a impune, pe 
calea armelor, recunoaşterea indepen- 
dentei Biatrei. 


Ce înseamnă pentru desfăşurarea 
conflictului faptul că Nigeria se afla in 
momentul declanșării sale pe locul al 
treilea în Africa în ce privește extrac- 
tia de petrol, si pe locul 11 în lume, în 
ierarhia statelor exportatoare de pe- 
trol ? Sau faptul că ritmul de creştere 
a producţiei petroliere a ţării a fost în 
ultimul deceniu cel mai ridicat din 
lume ? 

Neglijabilă pînă în 1960, producţia de 
petrol a Nigeriei a trecut de la 37 mi- 
lioane de tone în 1963, la peste 20 de 
milioane în 1966. În competiţia pentru 
exploatarea petrolului nigerian sînt an- 
gajate numeroase companii occidentale, 
printre care: British Petroleum, Gulf, 
Mobil, Standard Oil of California, Te- 
xaco, Agip, Safrap, Tennessee Oil and 
Gaz. Principalele ţări cumpåråtoare ale 
petrolului nigerian au fost, în 1966, 
Marea Britanie (54.8 milioane 
R.F.G. (20,3 milioane barili) și Franța 
(14,6 milioane barili). 

Faptul că majoritatea zăcămintelor 
petrolifere se găsesc în subsolul zonei 
orientale a ţării (care a furnizat, de pil- 
dă, 75 la sută din producţia anului 1966), 
l-a încurajat pe colonelul Ojukwu să 
spere că va putea asigura, prin valorifi- 
carea acestui potențial economic, o po- 
zitie solidă Biatrei. Realitatea arată că 
diferitele companii petrolifere occiden- 
tale nu sint de loc străine de inråutåti- 
rea vieţii interne nigeriene. În situaţia 
cînd societăţile britanice Shell și B.P. 
au refuzat să-i plătească redeventele, 
Ojukwu, crede a sti „Sunday Times", 
s-a adresat unui consorţiu al băncilor 
franceze Malet si Rothschild, cărora 
le-ar fi cedat drepturile de exploatare 
a rezervelor din zona de centru-vest. 
Aceeași sursă informează că respectivul 
consorțiu ar fi plătit deja liderilor bia- 
frezi, stabiliţi la Umuahia, un aconto 
de 6 milioane lire sterline, care a fost 
folosit pentru cumpărarea clandestină 
de arme de pe piața occidentală, Ori- 
cum, societatea franceză Safrap are in- 
vestite deja în scopul exploatării 
petrolului din regiunea Deltei 18 
milioane de lire sterline. Mult mai im- 
portante rămîn totuși investiţiile făcute 
pe teritoriul iniţial al Biafrei (în pre- 
zent, în mare parte ocupat de trupele 
federale) de grupul asociat britanie 
Shell — B.P. — în valoare de 200 mi- 
lioane lire sterline şi societatea ameri- 
cană Gulf — 16 milioane lire sterline. 

Preocupate de cucerirea, menţinerea 
sau extinderea surselor lor de profit în 
această zonă a Africii, diferitele cercuri 
monopoliste occidentale consideră ne- 
cesar să sprijine fie guvernul de la La- 
gos, fie autorităţile de la Umuahia, în 
funcţie de propriile lor calcule ; ele se 
străduiesc să se folosească din plin, în 
scopul atingerii propriilor lor interese, 
de această situaţie dificilă, care le cre- 
ează posibilităţi și pretexte sporite de 
a se amesteca în afacerile interne ale 
altor state. 


ØM UN MILION DE LIRE STERLINE 
ZILNIC 


Ostilitățile au afectat puternic, în di- 
ferite maniere, dezvoltarea economică 
a ţării. Intretinerea războiului costă zil- 
nic, după calculele ziarului „Nigerian 
Observer“, 1 milion de lire sterline, 
„Războiul a avut efectele cele mai de- 
zastruoase asupra operaţiunilor de 
bancă“, declară președintele băncii Bar- 
clays. Un raport al lui Standard Bank 
subliniază că restricţiile severe la impor- 
turi au provocat epuizarea stocurilor si 
o creştere „foarte rapidă“ a costului 
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vieţii. Se află, la boa acestei set eră 
mai mulţi factori : efortul financiar ce- 
rut de întreţinerea războiului, paraliza- 
rea activităţii economice in regiunile 
devenite teatru de operaţiuni (mai ales 
a celei industriale din sud-estul ţării — 
principalul centru de extracţie si rafi- 
nare a petrolului nigerian şi a celei a- 
«gricole de pe teritoriul adjudecat de li- 
derii de la Umuahia), reducerea simti- 
toare a forței de muncă (datorită pier- 
derilor omenești deosebite, sporirii e- 
fectivelor “militare, exodului masiv al 
populaţiei ibo, foametei etc.). 

Echilibrat pînă în exerciţiul financiar 
1966—1967, bugetul a devenit deficitar 
în. 1967—1968 si 1968—1969. Producția 
de petrol, de circa 20 de milioane de 
tone in 1966, a fost in anul următor de 
numai 15,9 milioane (față de 30 mili- 
oane de tone proiectate). „Numai vin- 
zările de cacao si arahide se mențin la 
un nivel ridicat; în ansamblu, produc- 
fia este paralizată de război — scrie «Le 
Moniteur Africain du Commerce et de 
I'Industrie». Planul de dezvoltare pe a- 
nii 1968—73, inclus în cadrul unui pro- 
gram de perspectivă pe perioada 1968— 
1987, a fost deocamdată abandonat din 
cauza războiului (si din lipsă de re- 
surse)“, 

Fără îndoială că încetarea ostilităţilor 
militare, realizarea unei situaţii stabile 
şi sigure ar favoriza reluarea treptată a 
activităţilor industriale, agricole și co- 
merciale. Deja prin deplasarea frontu- 
rilor de luptă în afara principalului pe- 
rimetru petrolifer al ţării, producţia de 
țiței a cunoscut o înviorare — în 1968 
a putut fi atins nivelul anului 1966. 
„Este evident — serie publicaţia 
«Jeune Afrique» — că o economie care 
în ajunul războiului (și fără a depăşi 
caracteristicile stadiului de subdezvol- 
tare), permitea ţării să realizeze un pro- 
dus naţional brut de 1732,65 milioane 
de lire nigeriene, nu poate fi distrusă 
în întregime de ravagiile războiului. O 
dată pacea instaurată, Nigeria va intra 
într-o fază sigură de dezvoltare econo- 
mică şi de industrializare“. Dar este la 
fel de adevărat că în ultimii ani toate 
energiile Nigeriei au fost mobilizate de 
conflagraţia militară si că atita vreme 
cît aceasta va dura, marele potenţial de 
resurse umane şi naturale ale ţării nu 
va putea fi pus pe deplin în slujba 
dezvoltării. 


Bi AUTODETERMINARE 
ORI SECESIUNE ? 


În context african şi internaţional, 
conflictul Lagos-Umuahia a suscitat o 
multitudine de opinii, de cele mai va- 
riate tendințe. 

Poziţia celor ce interpretează ac- 
fiunea lui Ojukwu ca un act de sece- 
siune, şi o înseriază ca atare, alături 
de exemple consacrate, începînd 
războiul pentru abolirea sclaviei din 
Statele Unite si terminînd cu tentativa 
separatistă din Katanga a lui Chombe, 
pornește de la recunoașterea dreptului 
guvernului federal de a întreprinde 
totul pentru salvgardarea integrităţii 
teritoriale a statului nigerian indepen- 
dent, a inviolabilităţii graniţelor sale, 
pentru asigurarea dreptului său su- 
veran de a-și exercita autoritatea de- 
plină si neștirbită asupra întregii ţări. 
O serie de state care au îmbrățișat a- 
ceastă poziţie s-au dovedit totuşi preo- 
cupate de aspectul umanitar al situa- 
tiei. Astfel, într-o declaraţie cu carac- 
ter oficial, se arată că „ţările scandi- 
nave consideră această tragedie o pro- 
blemă gravă, de interes internaţional“, 
făcînd apel, în consecinţă, la iniţierea 
unor acţiuni de ajutorare a victimelor 
ostilităţilor. Premierul suedez a ţinut 
să precizeze că „asistența suedeză este 
determinată exclusiv de considerente 
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ERRA si nu trebuie în volei un caz 
interpretată ca o luare -de podie, de 
ordin -politic“. 


Cea mai mare parte a stabilă afri-* 


cane s-au situat din capul locului de 
partea guvernului federal de la Lagos; 
membre ale Organizaţiei Unităţii A- 
fricaue, ele s-au conformat prin aceasta 
principiului Cartei O.U.A. care prevede 
respectarea statu quo-ului actualelor 
frontiere africane. (Realizind, in 1960, 
acordul asupra caracterului inviolabil al 
actualelor frontiere atricane, reprezen- 
tantii guvernelor continentului au re- 
marcat totodată criteriile artificiale si 
arbitrare care au călăuzit, în bună må- 
sură, împărţirea Africii de către pute- 
rile coloniale. Hotårirea luată de O.U.A.. 
s-a subliniat, izvorăşte din grija pentru 
preintimpinarea eventualelor revendi- 
cåri teritoriale, litigii de frontierå sau 
chiar a nerecunoasterii legitimitåtii e- 
xistenfei unui stat independent, care av 
constitui focare de incordare pe conti- 
nent.) 

Evident că, întrunită în Siza său la 
cel mai înalt nivel cu diferite ocazii, 
O.U.A, s-a pronunţat în favoarea pozi- 
tiei adoptate de guvernul de la Lagos. 
Acţiunile concrete iniţiate de O.U.A. 
(dintre care cea mai importantă este 
activitatea comisiei de restabilire a pă- 
cii în Nigeria prezidată de împăratul 
Haile Selassie) au fost desfășurate în- 
totdeauna cu preocuparea de a nu de- 
påsi limitele proprii unei misiuni a bu- 
nelor intenţii. Avînd în vedere că O.U.A. 
consideră situaţia din Nigeria ca o pro- 
biemă internă a acestei ţări, Comisia 
Organizației a acordat o grijă deosebită 
atît neimixtiunii în politica guvernului 
de la Lagos, cît şi nerecunoasterii e- 
xistentei, ca stat independent, a auto- 
proclamatei republici Biafra. 

Este o poziţie care — explică ade- 
sea înșiși oamenii politici africani — 
exprimă temerea guvernelor conti- 
nentului că prin acceptarea acestei căi de 
creare a unui stat independent african, 
a cărei rațiune de a fi este în primul 
rînd relativa omogenitate a locuitorilor 
săi sub raport etnic, s-ar crea un pre- 
cedent care ar putea eventual declanșa 
un proces de fisiune tot mai larg în 
interiorul actualelor state africane, dată 
fiind alcătuirea lor plurietnică. 

O serie de opinii formulate in 
cercurile politice ale continentului a- 
preciază situaţia din Nigeria pornind 
de la imperativele generale ale Africii 
de azi, în faţa căreia stau obiectivele 
consolidării independenței politice, 
dezvoltării economice si sociale a få- 
rilor africane, sarcinile luptei împo- 
triva dominaţiei străine — colonialis- 
te si neocolonialiste. „Nu există do- 
vada că dezintegrarea Nigeriei va ajuta 
mișcării democratice din această ţară 
— scrie publicaţia «The African Com- 
munist». Dimpotrivå, secesiunea va avea, 
cu sigurantå, serioase dezavantaje eco- 
nomice, politice si de altå naturå pen- 
tru Nigeria ; ea va lipsi miscarea pro- 
gresistå din" această farå de unele din 
coritingentele sale cele mai progresis- 
te, cele mai active din punct de ve- 
dere politic; ea va lipsi Africa de 
această gigantică ţară, cu un potential 
ce ar putea avea o semnificaţie pro- 
fundå în Africa de miine“. 

Ca fundament principial al celuilalt 
punct de vedere, favorabil recunoaşterii 
legitimitåtii actului de proclamare a 
fostei regiuni estice a Federaţiei nige- 
riene ca stat independent, sint invocate 
mai ales dreptul la autodeterminare, 
reclamat de liderii de la Umuahia pen- 
tru populaţia ibo și caracterul arbitrar 
al actualelor frontiere africane (care 
nu fin seama de repartizarea teritori- 
ală a diferitelor populaţii ale conti- 
nentelor). 


| “Primele FEN 'ofietale, mir 
actul autoproclamårii Biafrei ca da 
independent au fost fåtis dezaproba- 
toare sau — într-o măsură mult mai 
mică — reticente. Recunoaşterea de că- 
tre diferitele guverne ale lumii a sta- 
tului independent nigerian, iar, în plus, 
în Africa, adeziunea la principiile Car- 
tei O.U.A. sînt -principalele explicații 
ale faptului. Primele recunoasteri ofi- 
ciale ale Biafrei ca stat independent 
s-au produs abia după aproape un an 
de la proclamarea creării sale de că- 
tre colonelul Ojukwu, în primăvara lui 
1968, cînd patru țări africane — Tanza- 
nia (13 aprilie), Gabon (8 mai), Coasta de 
Fildeş (14 mai) si Zambia (20 mai) — 
au făcut cunoscut acest lucru autori- 
tåtilor de la Umuahia. În diferitele de- 
claratii oficiale făcute în capitalele a- 
cestor ţări, reiese importanța acordată, 
în adoptarea actului recunoaşterii Bia- 
frei, motivelor de ordin umanitar. (In 
ce priveşte hotărîrea Tanzaniei, pre- 
sedintele Nyerere a remarcat în mod ex- 
plicit că nu raţiunile de natură politică 
au fost hotăritoare). În favoarea Biafrei 
— fără ca aceasta så echivaleze cu re- 
cunoaşterea ei ca stat — s-a pronunţat 
la 31 iulie 1968 guvernul francez care a 
declarat în mod oficial: „Singele văr- 
sat şi suferinţele pe care le îndură de 
peste un an populaţiile din Biafra de- 
monstrează voinţa lor de afirmare ca 
popor“. Săptămîna trecută, Biafra a 
fost recunoscută ca stat de Republica 
Haiti. Vaticanul promovează la rîndul 
său o politică filo-biafreză (după da- 
tele recensămîntului din 1963, regiunea 
estică a Nigeriei avea cel mai ridicat 
procentaj de populaţie de reiizie cato- 
lică — 77,2 la sută). 


Gravitatea evoluţiei evenimentelor 
din Nigeria a concentrat asupra aces- 
tora atenţia tot mai largă a diferitelor 
capitale, a opiniei publice generale. Iar 
complexitatea situaţiei a favorizat 
o mare diversitate de aprecieri — ofi- 
ciale sau nu — asupra cauzelor, respon- 
sabilitåtii, soluţiilor conflictului. Şi to- 
tusi, există un punct de convergenţă 
către care tind cea mai mare parte 
a acestor opinii — preocuparea pentru 
încetarea grabnică a distrugerilor de 
vieţi omenești și valori materiale, in- 
staurarea păcii si restabilirea unui ca- 
dru normal de convietuire a populati- 
ilor care la 1 octombrie 1960 au pornit 
pe calea unei dezvoltări libere si inde- 
pendente, excluderea amestecului 
străin în treburile  nigeriene. Mai 
multe guverne, indiferent de poziţiile 
lor de detaliu față de conflict, şi-au 
propus adesea, în ultimii ani, bunele 
oficii, au făcut celor două părți su- 
gestii concrete în vederea reconcilierii, 
s-au declarat dispuse de a încerca 
misiuni de mediere. 

În aprecierea evenimentelor din Ni- 
geria, indiferent de opiniile concrete 
formulate față de un aspect sau altul 
al conflictului, se poate distinge totuşi 
afirmarea unui consens în ceea ce 
priveşte necesitatea desfăşurării tu- 
turor eforturilor — în primul rînd 
din partea celor care sînt astăzi vic- 
tima acestei conflagrații armate dis- 
trugătoare — în vederea găsirii unei 
căi paşnice de soluționare a conflic- 
tului. Un asemenea consens, larg, se 
exprimă si prin încrederea in posibi- 
litåfile reale de care dispune Nigeria 
în vederea depåsirii cît mai grabnice 
a acestui moment dificil al istorici 
sale, deoarece numai astfel se poate 
răspunde aspirațiilor locuitorilor săi 
de a trăi într-un climat de natură să 
asigure realizarea obiectivelor lor de 


progres și dezvoltare. 
Corneliu VLAD 
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comunistilor danezi 


Vasile Gheghi 


Danemarca este nu numai istorie, co- 
mert, agricultură sau pescuit, ci mul 
mai mult. Ea este rezultatul muncii 
unui popor neobosit, harnic, talentat și 
capabil. Acest popor s-a unit din vechi 
timpuri cu munca şi a luptat împotriva 
naturii vitrege, a asupritorilor interni 
si externi. Alături de ceilalți oameni ai 
muncii, de masele largi populare, clasa 
muncitoare daneză a început, încă de 
la sfîrşitul secolului al XIX-lea, să-şi 
revendice drepturile şi să se opună ex- 
ploatării. În fruntea acestor mișcări, în 
ultimele decenii, au militat activ şi în 
permanenţă comuniştii. 

Cel de-al XXIII-lea Congres al Parti- 
dului Comunist din Danemarca a re- 
prezentat, prin problematica abordată 
cît si prin hotåririle adoptate, un mo- 
ment însemnat în viaţa comuniștilor 
danezi. În raportul C.C. al P.C. din Da- 
nemarca prezentat la Congres, in cu- 
vîntul preşedintelui partidului, Knud 
Jespersen, ca şi în general în dezbate- 
rile care au avut loc, şi-au găsit o largă 
reflectare problemele multiple care se 
ridică în prezent în fata clasei munci- 
toare şi a celorlalţi oameni ai muncii, 
a forţelor de stinga din Danemarca. 
Lucrările Congresului au evidenţiat 
nåzuinta comuniștilor danezi de a găsi 
soluţii viabile, realiste si concrete la 
problemele ridicate de dezvoltarea so- 
cial-economicå si politică actuală a Da- 
nemarcei. 

Congresul a aprobat raportul C.C. al 
P.C.D. „Pentru noi drepturi democrati- 


ce, pentru unitate în rîndul cla- 
sei muncitoare, împotriva forțelor 
de dreapta, pentru socialism în Dane- 


marca“ precum si activitatea si po- 
zitia C. C. al P.C.D. în legătură cu 
problemele interne şi internațio- 
nale. A fost adoptată, de asemenea, 
„Declaraţia-program privind drumui 
politic si ideologic pentru unitatea for- 
telor de stinga, pentru democrație si 
socialism“. Congresul a mai recomandat 
Comitetului Central studierea si elabo- 
rarea unor hotåriri cu privire la edu- 
catia tineretului. precum si cu privire 
la unele probleme culturale. 

Analiza sarcinilor actuale, a obiecti- 
velor imediate si de perspectivă, a for- 
melor şi mijloacelor de acțiune, a per- 
mis ca la Congres så se desfåsoare ua 
rodnic schimb de idei si păreri in legă- 
tură cu activitatea partidului. Exami- 
nind situația economică a țării, Congre- 


sul a subliniat că, în perioada care a 
trecut de la ultimul Congres al parti- 
dului (1965), Danemarca a înaintat pe 
calea dezvoltării sale ca țară indus- 
trială; au crescut producția si pro- 
ductivitatea muncii atît în industrie cît 
şi în agricultură. Față de anul 1940, cînd 
populația rurală reprezenta un sfert din 
totalul populației, actualmente ea nu 
reprezintă decît a zecea parte din to- 
talul locuitorilor țării (9% din popu- 


latia activă). Deşi numărul brațe- 
lor de muncă ocupate în agricul- 
tură a scăzut, acest sector -al eco- 
nomiei a fost, totuşi, in măsură 


să-și sporească continuu producția. În 
momentul de față, fiecare muncitor a- 
gricol danez produce mărfuri alimen- 
tare pentru 85 de oameni. 

Constatind fenomenele pozitive in ca- 
drul evoluției economice generale a 
țării, Congresul a arătat, totodată, fap- 
tul că, în ultimii ani, impozitele di- 
recte si indirecte au crescut, iar soma- 
jul, în special cel agricol, s-a accen- 
tuat. Monopolurile, patronii se împotri- 
vesc majorării salariilor oamenilor mun- 
cii, tărăgănează tratativele privind în- 
cheierea contractelor de muncă. 

Congresul al XXIII-lea al P.C.D. a 
subliniat puternic necesitatea realizării 
unității de acțiune a clasei muncitoare, 
a tuturor forțelor de stînga din Danes- 
marca, în lupta pentru apărarea reven- 
dicărilor economice si politice ale celor 
mai largi mase populare. Participanții 
la Congres au dezbătut inițiativele şi 
acţiunile organizate de comuniști pen- 
tru înfăptuirea acestei unităţi ; referin- 
du-se la lupta comuniştilor pentru rea- 
lizarea celei mai largi unităţi de acţiune 
a oamenilor muncii, preşedintele parti- 
dului aprecia că activitatea pentru în- 
făptuirea acestei unităţi trebuie desfå- 
suratå în jurul acelor obiective în a 
căror reulizare sînt interesate toate for- 
tele de stînga, toate curentele si orien- 
tările democratice. Congresul a apre- 
ciat că o atenţie deosebită trebuie acor- 
dată activităţii comuniştilor in misca- 
rea sindicală, subliniind faptul că aceş- 
tia pornesc de la ideea că sindicatele 
au menirea de a-şi spori rolul si in- 
fluenta pe plan politic în rindul mase- 
lor, de a contribui mai activ la orga- 
nizarea luptei oamenilor muncii, pen- 
tru revendicări economice si sociale, 
pentru limitarea puterii monopolurilor. 


tuale 


Congresul a făcut apel la toţi comu- 
niștii pentru a aborda problemele acti- 
vitåtii lor într-un mod nou şi curajos, 
pentru îmbunătăţirea metodelor si sti- 
lului de muncă atît în cadrul partidu- 
lui cît si în rindul organizaţiilor de 
masă si obștești ; in hotåririle Congresu- 
lui au fost subliniate o serie de conclu- 
zii importante privind folosirea unor 
multiple forme de luptå, imbinarea ini- 
tiativei politice cu actiunea de maså ete. 
Ocupindu-se de problema întăririi le- 
găturilor partidului cu organizaţiile de 
masă, Congresul a subliniat necesitatea 
conducerii si influentårii active a actiu- 
nilor tineretului și luptei sale. De ase- 
menea, a fost relevată necesitatea unei 
munci permanente a comuniștilor în rîn- 
dul femeilor și al organizaţiei acestora. 

În ce priveşte activitatea internatio- 
nală a partidului, Congresul Partidului 
Comunist din Danemarca s-a pronunțat 
pentru promovarea unei politici externe 
de destindere și dezvoltare a relațiilor 
dintre state, împotriva acţiunilor de pe 
poziţii de forţă, a actelor care agra- 
vează atmosfera internaţională. Comu- 
niștii danezi s-au pronunţat din nou 
pentru ieșirea Danemarcei din N.A.T.O. 
şi pentru ca ţara lor să devină neutră. 

Congresul a reafirmat concepţia că în 
condiţiile actuale unitatea internationa- 
listă a partidelor comuniste şi muncito- 
resti constituie o necesitate stringentă, 
că această unitate poate fi realizată 
numai pornindu-se de la realităţile exis- 
tente în prezent în lume. În perioada 
dintre ultimele două congrese, Partidul 
Comunist din Danemarca, s-a arătat la 
Congresul al XXIII-lea, a menţinut re- 
laţii bune, fråtesti cu celelalte partide 
comuniste, pe baza principiilor egalităţii 
în drepturi si independenţei fiecåru$ 
partid, a internafionalismului proletar. 
Cu prilejul recentului Congres, Parti- 
dul Comunist din Danemarca și-a rea- 
firmat hotărîrea de a acţiona si în viitor 
în spiritul acestor principii. 

Congresul a adoptat o rezoluţie de 
sprijinire a luptei eroice a poporului 
vietnamez împotriva agresiunii cercu- 
rilor imperialiste din S.U.A. De aseme- 
nea, au fost adoptate o moţiune de con- 
damnare a politicii teroriste a autoritå- 
tilor sud-coreene si una de sprijinire & 
luptei pentru democraţie si libertate a 
poporului grec, precum şi o declaraţie 
de solidaritate cu lupta eroică a poporu- 
lui spaniol. 

Participarea delegaţiei Partidului Co- 
munist Român la Congresul P.C. din 
Danemarca a constituit un nou prilej 
de întărire a legăturilor fråtesti dintre 
cele două partide, de exprimare a do 
rintei reciproce pentru extinderea și 
diversificarea continuă a acestor legă- 
turi. Aşa cum se arăta în mesajul adre- 
sat Congresului P.C.D. de către C.C. al 
P.C.R., dezvoltarea pe mai departe a 
relaţiilor dintre P.C.R. şi P.C. din Dane- 
marca „servește întăririi prieteniei din- 
tre cele două partide, dintre poporul ro- 
mân şi poporul danez, cauzei unităţii 
mișcării comuniste și muncitoreşti in- 
ternationale*. 


EF: 


VENERABILA INSTITUTIE 
VA DEVENI $I MODERNA ? 


Påtrunderea in celebra Bibliotecå 
Naţională din Paris este riguros con- 
trolatå : cå så ai acces la tezaurul ve- 
nerabilei institutii trebuie så fii cel 


„puţin licenţiat al unei facultăţi. Din- 


tre cititorii înregistraţi, 80 la sută sint 
profesori universitari, savanţi, cerce- 
tători. Si totuşi, se aşteaptă aproape 
o oră pînă cind unul din cele 558 
locuri ale sălii de lectură devine dis- 
ponibil. Actualmente, Biblioteca este 


‘deținătoarea si păstrătoarea a 6 500 000 


publicaţii tipărite, 250000 manuscrise 
şi 75 000 de periodice, adică tot ceea ce 
s-a editat în Franţa de peste trei se- 
cole. Acest muzeu al cuvîntului scris 
este întreţinut de 925 de funcţionari 
si frecventat zilnic de 800 de cititori. 

Cu tot marele ei prestigiu, Biblio- 
teca Naţională este considerată astăzi, 
si de beneficiari şi de administratori, 
nesatisfăcător organizată din punct de 
vedere al conservării şi valorificării 
întregului ei patrimoniu de opere, 
precum si în raport cu nevoile citito- 
rilor. Ca atare, se aşteaptă deschide- 
rea viitoarei Biblioteci Nationale 
Populare din fostul cartier al Halelor, 
care va avea 1000 de locuri şi va fi 
deschisă un număr mai mare de ore 
zilnic, iar cele 1000000 de publicaţii 
de care va dispune vor fi păstrate 
și oferite spre consultare prin meto- 
dele cele mai moderne. Dar piatra 
fundamentalå a noii biblioteci va fi 
pusă abia anul acesta si numai peste 
1 ani ea va putea permite desconges- 
tionarea Naţionalei. De aceea, pentru 
rezolvarea problemelor actuale ale Bi- 
bliotecii Naţionale, cititorii care frec- 
ventează instituţia au hotărît så actio- 
neze. Prin manifeste, lansate din ini- 
tiativa unora dintre ei, cei zece 
mii de cititori înregistrați au 
fost chemaţi. pentru prima oară in 
istoria Bibliotecii Nationale Franceze, 
să-şi aleagă un comitet consultativ 
format din 12 membri, care să-i re- 
prezinte pe lingă administraţie. In 
acest cadru sint aduse în discuţie di- 
ficultăţile pe care cititorii le au de 
întimpinat, precum și rolul, metodele 
de organizare, stilul de lucru, pe care 
condiţiile moderne le impun vechii și 
ilustrei Biblioteci Naţionale. 


PATRU MARI PROBLEME 
ALE ȘTIINȚEI 


Oamenii de ştiinţă apreciază că în 
momentul de faţă patru mari probleme 
stau în faţa cercetătorilor: 1) sinte- 
tizarea unei „gene“, infim fragment al 
cromozomilor purtători de caracteris- 
tici ereditare ; 2) descoperirea ultimu- 
lui constituent al materiei, „subato- 
mul“, care acum are doar o entitate 
ipotetică ; 3) descoperirea procedeelor 
sau a substanțelor chimice cu ajutorul 
cărora să se neutralizeze respingerea 
grefelor de organism. Pe calea aceasta 
s-ar putea gåsi, indirect, si un mijloc 
de luptă împotriva anumitor cazuri de 
cancer, fiind vorba de înlocuirea orga- 
nelor pe care se dezvoltă tumorile ma- 
ligne ; 4) „domesticirea“ bombei „H“, 
pentru a fi folosită la producerea ener- 
giei electrice. 


La 25 martie, după aproape şase luni 
de tensiune  politico-socială care, în 
unele momente, ajunsese la ciocniri vio- 
lente, soldate cu morţi, răniţi şi dis- 
trugeri, preşedintele Pakistanului, Ayub 
Khan, a demisionat, predind puterea 
generalului Yahia Khan, comandantul 
forţelor armate terestre. Noul. şef de 
stat a proclamat legea marţială pe întreg 
teritoriul ţării, a abrogat constituţia, a 
dizolvat Adunarea deputaţilor si gu- 
vernul. 25 de dispoziţii şi ordine semnate 
de generalul Yahia Khan interzic reu- 
niunile şi manifestatiile publice organi- 
zate fără autorizaţie prealabilă, grevele 
generale şi parţiale, declaraţiile şi cu- 
vintårile ce incită la dezordine, instituie 
judecarea unor delicte de către tribu- 
nale militare sau speciale. Ultimele ştiri 
din Pakistan arată că situaţia a început 
să se restabilească şi că, treptat, viaţa 
tinde să se normalizeze. 

În vîrstă de 52 de ani, noul sef al 
statului este caracterizat de presa occi- 
dentală drept „un om ferm dar mode- 
rat“. Originar, ca si maresalul Ayub 
Khan, din Peshawar — provincia de 
nord-vest a Pakistanului apusean — el 
a studiat la Universitatea din Penjab 
si la Academia militarå indianå. Deve- 
nind ofiter, s-a angajat in armata bri- 
tanicå din Indii. In 1940 este transferat 
in Egipt, apoi serveste succesiv in Su- 
dan, Eritreea, Libia si pe frontul din 
Italia, unde este fåcut prizonier dar 
reuseste så evadeze. Dupå råzboi, ur- 
meazå studii de stat major la Academia 
din Quetta. In noua Republicå pakista- 
neză cariera sa militară cunoaşte o 
curbă ascendentă : în 1953 este numit 
şef adjunct al statului major general, 
în 1962 comandant şef al armatei din 
Pakistanul oriental, iar în 1965 coman- 
dantul forţelor armate terestre. 

Evenimentele care aveau să provoace 
această schimbare neașteptată au început 
în octombrie anul trecut. Un şir de de- 
monstraţii şi greve au marcat creşterea 
tensiunii sociale. La un moment dat, 
grupările de opoziţie care au drept lideri 
pe fostul ministru de externe Zulfikar 
Ali Bhutto, pe fostul mareșal al aerului 
Asghar Khan, pe fostul guvernator al 
Pakistanului de răsărit, Azam Khan, pe 
şeicul Rahman si Maulana Bashani al- 
cătuiesc un front comun care revendică 
ţinerea de alegeri pe baza sufragiului 
universal, eliberarea deţinuţilor politici, 
recunoaşterea dreptului la grevă. Seful 
statului, Ayub Khan, acceptă dialogul 
cu opoziţia. El ridică legea excepţională 
şi ordonă eliberarea deţinuţilor politici. 
Dar convorbirile nu izbutesc să ducă 
la un acord. Se pare că unitatea grupă- 
rilor protestatare era precară, fapt care 
le-a handicapat în privinţa capacităţii 
de a îndruma mişcările sociale şi de a 
reacţiona la tactica de manevrare a au- 
toritåtii constituite. Rezultatul a fost 
că tulburările au debordat orice cadru 
politic. 


Å 


PAKISTAN: 


Radu Vasiliu 


Astfel, dupå zece ani de guvernare, 
regimul mareșalului Ayub Khan, a cărui 
forță principală era partidul Liga Mu- 
sulmană, s-a retras de pe scena politică 
pakistaneză în condiţii cu totul excep- 
tionale. Evident, această evoluţie punc- 
tată de evenimente tragice suscită nu- 
meroase întrebări, dintre care cea mai 
diticilă este cea privitoare la cauzele ei. 
Cum se explică finalul neaşteptat al 
unui regim ce dura de un deceniu şi 
părea să fi instaurat stabilitatea pentru 
o lungă perioadă ? 


EROZIUNEA UNOR STRUCTURI 
POLITICE 


Cînd în 1958, 11 ani după proclamarea 
Republicii Islamice Pakistan, frinele gu- 
vernării erau preluate de  mareşalul 
Ayub Khan, situaţia se infåtisa în multe 
privinţe asemănătoare celei care a pro- 
vocat retragerea sa. Grave tulburări so- 
ciale si politice amenințau noul stat cu 
dezagregarea. Ca şi în alte ţări în curs 
de dezvoltare care au trecut prin eve- 
nimente similare, singura forţă capabilă 
să asigure ordinea era armata. Asumin- 
du-şi conducerea, noul regim îşi pro- 
punea trei obiective majore: dezvol- 
tarea economică, făurirea unităţii na- 
tionale, o evoluţie politică spre structu- 
rile unei democraţii parlamentare. Con- 
ditiile în care regimul mareșalului 
Ayub Khan îşi începea activitatea erau 
extrem de grele şi complexe. Stat multi- 
naţional, (între etnii există mari deo- 
sebiri şi mai ales de limbă, ceea ce face 
deocamdată insolubilă problema limbii 
naționale) cu o populaţie de 120 de mi- 
lioane de locuitori, separat în două re- 
giuni — cea de est şi cea de vest — 
aflate la o distanţă de 2000 de kilo- 
metri una de alta, nu prea bogat în 
resurse naturale, marcat puternic de 
epoca dominaţiei coloniale britanice în 
privinţa subdezvoltării economice, anal- 
fabetismului şi sărăciei, cu structuri 
sociale desuete, Pakistanul independent 
avea de rezolvat în primul rînd pro- 
blema subzistentei sale. 

Intemeind un sistem politic piramidal, 
pe care l-a denumit „democraţie funda- 
mentală“, sistem conform căruia repre- 
zentantii în parlament erau aleşi de un 
corp de 80000 de electori, regimul in- 
staurat in 1958 îşi exercita funcțiunile 
bizuindu-se în primul rînd pe această 
pătură, promovată, la diferite esaloane 
ale ierarhiei, după criterii destul de 
compozite. Atare distincţie, dacă nu dis- 
criminare, introdusă în societatea pakis- 
taneză, avea să devină cu timpul unul 
din elementele principale ale crizei din 


ultimele şase luni. Pentru că, după cum 
relevă o serie de observatori, cei 80 000 
alcătuiau o osatură care, în contextul 
economico-social al industrializării pe 
calea liberei întreprinderi mai mult sau 
mai puţin controlate, si al unei agM- 
culturi încă dominate de marea proprie- 
tate, risca pe de o parte anchiloza si deci 
îngreunarea primenirii, a promoției so- 
ciale, pe de alta decalcifierea, uzura au- 
toritåtii, decalajul dintre exigenţele 
funcţiunii şi valoarea personală. Re- 
centele mişcări sociale au dovedit că 
aparatul de stat şi politic n-a evitat 
riscurile acestei evoluţii. Lipsit de au- 


est. În schimb, la un teritoriu de circa 


şapte ori mai mare (903 000 km?) decit 
al Pakistanului de est (141 000 km?) are 
o populaţie mai mică decit acesta (50 
milioane de locuitori, faţă de 70 mili- 
oane în est). 

Raportul dintre suprafaţa teritoriului 
şi populaţia celor două provincii, alături 
de celelalte date enumerate, sugerează 
destul de pregnant amploarea proble- 
melor pe care le ridică efortul de dez- 
voltare în provincia orientală, unde, pe 
deasupra, clima este vitregă (inundaţii 
catastrofale), economia prezintă accen- 
tuate aspecte de monocultură (iuta este 


țărani destul de parcimonioasă, marea 
proprietate råminind cu poziţii puterni- 
ce. Datorită acestor condiţii specifice, 
ia naştere o dublă migraţie de la sat la 
oraş : surplusul de braţe de muncă plea- 
că în speranţa că acolo va găsi posibi- 
litåti de trai, iar capitalurile foştilor 
sau actualilor latitundiari migrează în 
centrele urbane spre a fi investite în 
afaceri. Ritmurile industrializării şi im- 
plantarea teritorială a noilor obiective 
pe de o parte, timiditatea reformei agra- 
re pe de alta, nu soluţionează în măsura 
necesară - absorbirea forţei de muncă 
disponibile, fapt care duce la existenţa 


după şase luni de tensiune socială 


dientå în cercurile cele mai largi ale 
populaţiei, el a intrat într-o profundă 
criză de autoritate care l-a paralizat. 
Aşa se explică, dar numai parţial, de 
ce o serie de „electori fundamentali“ 
au produs nemulţumirea profundă a ma- 
selor, ajungînd obiectul unor judecăţi 
şi sancţiuni sumare. 


INEGALITĂŢI REGIONALE 


Dacă pe planul structurilor politice 
„democraţia fundamentală“ şi-a dezvă- 
luit reversul, pe cel al raporturilor din- 
tre naţionalităţi, finalul pare să fi fost 
la fel de dramatic. Într-adevăr, presa 
internaţională şi cea pakistaneză con- 
semnau, în perioada recentelor tulburări, 
accentuate tendinţe centrifuge, în dife- 
rite regiuni ale ţării, mai cu seamă în 
cea de est, tendinţe însoţite de revendi- 
carea autonomiei, care punea în primej- 
die unitatea statului. Ar fi greu de 
apreciat anvergura lor şi de cintårit 
argumentele, mai cu seamă pentru că 
multe din tulburările petrecute concen- 
trau în formă virulentă nemulțumiri de 
natură diterită. Potrivit majorităţii măr- 
turiilor, desființarea, acum cîţiva ani, a 
provinciilor autonome şi crearea celor 
două regiuni — de est şi de vest — 
dacă în domeniul unificării administra- 
tive au însemnat o .raţionalizare, n-au 
fost însoţite în aceeaşi măsură de grija 
de a asigura o participare proporțională 
a naționalităților la gestiunea treburilor 
publice locale şi centrale. Disproportia 
pare să fi fost mai gravă în Pakistanul 
de est, unde revendicările au atins o 
vehementå amenințătoare. 

De bună seamă, aceste nemulțumiri 
aveau la bază, cu precădere, cauze de 
natură economică. Deosebirile şi dispro- 
portiile dintre nivelul de dezvoltare al 
diverselor zone se arată mai flagrante 
la cele două provincii ale ţării. 

După datele publicate, principalul 
efort de industrializare a fost în avan- 
tajul provinciei de vest care, în ultimul 
deceniu, a cunoscut un progres impor- 
tant. Mai evoluată din punct de vedere 
economic, cu mai puţine probleme de- 
mografice şi sociale, cu o climă mai blin- 
dă decît in est, constituind totodată un 
important punct al tranzitului comercial 
internaţional, provincia de apus a Pa- 
kistanului exercită o mare atracţie asu- 
pra capitalului autohton şi străin. 90 la 
sută din capitalurile particulare, 70 la 
sută din ajutorul pentru dezvoltare, 72 
la sută din importurile de utilaje şi ma- 
şini sînt destinate investiţiilor în această 
provincie. Ea obţine pentru irigaţii, elec- 
trificare, exploatări miniere şi petrolie- 
re, construcţii de şosele şi şcoli cu circa 
o cincime mai mult decît provincia de 


La Caraci, forte politienesti împrăş- 
tie pe demonstranti 


principala resurså), forta de muncå este 
in proportie mare nefolositå, repartitia 
terenului cultivabil defavorabilå fårani- 
lor, mijloacele ce li se pun la dispozitie 
micilor proprietari pentru a rezista 
concurenţei latifundiarilor, insuficiente. 
Si totuşi, această provincie dă ţării 75 
la sută din totalul veniturilor în devize. 


POLARIZARE ECONOMICĂ 


Aceste decalaje au ele însele un sub- 
strat constituit de modul cum se reali- 
zează dezvoltarea în Pakistan. Fără în- 
doială, în deceniul 1958—1968 ţara a ob- 
ținut rezultate apreciabile pe calea in- 
dustrializării şi a creşterii producţiei 
agricole (între 1964 şi 1968 creşterea 
economică a fost de 5 la sută pe an). În 
1967, ea ajunsese în situaţia de a-şi asi- 
gura prin forte proprii subzistenta, suc- 
ces considerabil dacă se ţine seama că 
vreme de mulţi ani o parte din alimen- 


tele de bază erau importate, ceea ce 
reducea posibilităţile de investiţii. 

Acţiunea liberei întreprinderi în pro- 
cesul dezvoltării a determinat, pe lîngă 
incontestabile avansuri ale industriali- 
zării, o îngroşare a diferenţelor dintre 
categoriile sociale şi, pe temeiul lor, 
influența sporită a celor ce deţin forţa 
economică. Stimulată de o conjunctură 
favorabilă, încurajată de programele de 
dezvoltare guvernamentale, concentra- 
rea capitalului se accelerează în propor- 
ţii cu totul excepţionale. Astăzi, o forţă 
economică ce reprezintă 66 la sută din 
industrie, 79 la sută din societăţile de 
asigurare, 80 la sută din bănci este con- 
trolatå de un grup de 20 de familii. 

In agricultură, redistribuirea påmin- 
turilor la reforma agrară a fost pentru 


unor grupuri mari de oameni dislocati 
si neintegrati în vreo structură econo- 
mică, fără statut social precis, vietuind 
din expediente. Nemultumirile ce se a- 
cumulau deveneau cu atit mai explozive, 
cu cît inegalitåtile economice si privile- 
giile se etalau nestingherit, într-o co- 
munitate al cărei venit mediu anual 
pe cap de locuitor este de 35 de lire ster- 
line — în Pakistanul de est 15 lire (unul 
din cele mai scăzute din lume). Adău- 
gate frustratiunilor produse de inegali- 
tåfile politice şi de decalajele naţionale, 
ele nu aşteptau pentru a izbucni decît 
o scînteie. 

Restabilirea ordinii si continuarea 
procesului de dezvoltare se înfăţişează 
în acest context ca o problemă de re- 
modelare a structurilor societăţii pakis- 
taneze, astfel încît cauzele profunde ale 
crizei sociale să fie eliminate. Potrivit 
declaraţiilor făcute la preluarea puterii 
de generalul Yahia Khan, regimul pe 
care-l conduce își limitează sarcina la 
pregătirea condiţiilor în vederea stabi- 
lirii unui regim constituţional. ,Tin să 
fie limpede pentru toţi, a spus generalul, 
că n-am alte ambiţii decît pe aceea de a 
crea condiţii propice instaurării unui 
guvern constituţional“. Referindu-se la 
modul cum concepe viitorul regim po- 
litic al ţării, şeful statului a indicat alu- 
ziv carentele de care aceasta suferă, 
„Ferma mea convingere, a continuat el, 
este că o administraţie solidă, curată, 
cinstită, constituie condiţia prealabilă a 
unei vieţi politice sănătoase si a transfe- 
rării fără zguduiri a puterii către re- 
prezentanţii poporului, aleşi in mod liber 
şi impartial de corpul electoral adult“. 

Acest program răspunde fără îndoială 
uncia din necesităţile majore ale situa- 
tiei. Ultimele telegrame de presă anun- 
få că noul preşedinte a întreprins unele 
măsuri în vederea normalizării 
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JUDECATORUL BATTLE 
A MURIT LA MOMENTUL OPORTUN 


Moartea subită a judecătorului Pres- 
ton Battle, care îl condamnase la 10 
martie pe James Earl Ray la 99 de ani 
închisoare, după un proces-fulger, å 
survenit în momentul cînd acesta exa- 
mina, în biroul său, cererea asasinului 
lui Martin Luther King de a fi reju- 
decat. Battle declarase că acest lucru 
nu este cu putință decit dacă se va 
dovedi că în cursul procesului „au fost 
violate drepturile constituţionale ale 
lui Ray“. Acum însă, după cum a de- 
clarat judecătorul Charles Galbreath, 
de la Curtea de Apel din statul Ten- 
nessee, procesul va putea fi redeschis: 
legile statului prevăd că orice cerere 
de acest gen nerezolvată în momentul 
morţii judecătorului căruia i-a fost a- 
dresată, trebuie admisă. 

Se ştie că Ray, sfătuit de cel de-al 

` doilea avocat al său, Foreman, se an- 
gajase formal så nu mai facă nicio- 
dată apel împotriva sentinţei, dacă va 
fi judecat și condamnat la închisoare 
pe baza declaraţiei sale că l-a ucis 
pe Martin Luther King. Ulterior însă, 
Ray a renunțat la serviciile lui Fore- 
man, a revenit la primul său avocat 
Hanes, care îl sfåtuise să declare că a 
fost atras într-o conspirație, si l-a an- 
gajat în plus pe avocatul J. B. Stoner, 
cunoscut prin activitatea în sprijinul 
Ku-Klux-Klanului. Stoner a anun- 
fat că noul său client vrea acum 
să demonstreze că „a fost si- 
lit să se declare vinovat“, că va da în 
judecată revista „Lite“ şi celelalte pu- 
blicatii care l-au prezentat ca pe un 
răufăcător si că va obține, cu orice 
preț, redeschiderea procesului. 

Moartea judecătorului Battle — criză 
cardiacă ? — a survenit tocmai la timp 
pentru a face posibil acest lucru din 
punct de vedere legal. 


DUCESA DEȚINUTĂ 


La 27 martie, Luisa Alvarez de To- 
ledo y Maura, ducesă de Medina Sido- 
nia, marchiză de Villa Franco del Bi- 
erzo, marchizå de Velez si conteså de 
Niebla, a fost închisă in penitenciarul 
pentru femei din Ventaz. 

Coboritoare din comandanţi ai in- 
vineibilei Armada, ducesa de Medina 
Sidonia este cunoscută pentru activi- 
' tåti sociale puţin obişnuite în mediul 
si social. Ea a consacrat ultimii ani 
organizării unei campanii destinată să 
oblige autorităţile americane să acorde 
compensații cu adevărat echitabile lo- 
cuitorilor din Palomares, Ducesa şi-a 
afirmat convingerea că agricultorii şi 
pescarii din Palomares, care din cauza 
suspiciunii de iradiere (după pierde- 
rea unor focoase nucleare) nu îşi pot 
exercita ocupațiile tradiţionale, au 
dreptul la despågubiri mult mai in- 
semnate decit cele acordate pină în 
prezent. 

Deşi titlurile sale nobile i-ar fi dat 
ducesei prerogatfve „de a pătrunde că- 
lare atît in tribunal cît şi in inehisea- 
re“, ca nu şi-a pus în valoare acest 
drept. Judecată pentru tulburarea or- 
dinii publice, ducesa are de executat 
o condamnare la un an și o zi închi- 
soare, 
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Ge valoare au 
„probele fizice directe“ 
SI „indirecte“ 

ale existenţei 0.Z.N.? 


A) Obiectul ar fi apărut din stînga 


ad nr så planeze. Luna se Răspunsul 


B) Luna este în dreapta 

C) Incercare de a reface situaţia din e o e 
foto A, tinind in mină un obiect , Comisiei 
iluminat şi creînd un halo prin 

mişcarea miinii. Luna este la dreapta 


D) Încercare de a reface situația din ( d 

foto B cu ajutorul unei farfurii ți- on on Ca) 
nute in mînă şi luminate de o lan- 
ternă. Luna este în dreapta. 


| 
HALO CREIAT. © geo” | 
PRIN MIŞCAREA « | 
MINI pe | 

| 


DEGETUL PSOR ES SE 
MARE - 


INCHEIETURA 


lată, în schemă, cum se pot realiza fotografii de acest tip 


După acest examen prealabil, s-a tre- 
cut la teste fizice si geometrice. S-a 
cåutat så se stabileascå dacå obiectul 
fotografiat este in faţa sau în spatele 
unor elemente date ale peisajului, dacă 
contrastul corespunde distanţei de la 
care se susține că s-a făcut fotogra- 
fia etc. 

„Studiul Colorado asupra materialu- 
lui fotografic O.Z.N. nu a ajuns la con- 
cluzia că ar exista «farfurii zburå- 
toare». Bineînţeles, nu a putut stabili 
nici că asemenea obiecte nu există. 
Consider, totuşi, semnificativ faptul că 
unele dintre cele mai lăudate cazuri 
«clasice» au fost fie identificate ca 
avînd o proveniență obișnuită, fie ca 
de foarte mică valoare probatorie. A- 
ceastă concluzie sugerează că pledoaria 
in favoarea existenței reale a «farfurii- 
lor zburătoare» a fost construită pe cer- 
cetări foarte puţin serioase, dar care 
s-au bucurat de o mare publicitate“. 

Iată cîteva asemenea. demistificări 
efectuate de Proiectul Colorado : 

La Barra da Tijuca (Brazilia), un re- 
porter şi un fotoreporter au afirmat că 
au văzut un disc mare care trecea dea- 
supra capului lor si au si făcut cinci fo- 
tografii. Fotografiile arată în secvenţă 
discul apropiindu-se si trecînd într-un 
mod care pare autentic. O. T. Fontes 
din Brazilia, care a anchetat cazul, 
„îl califică drept autentic“ si afirmă că 
autenticitatea lor este confirmată de 
„documente strict secrete“ ale forţelor 
aeriene braziliene. Documentele ar îi 
demonstrat „imposibilitatea absolută a 
unui trucaj“. Dar, studiind fotografiile 
mărite, furnizate de organizaţia A.P.R.O., 
anchetatorii din comisia Condon au 
constatat că, în cea de-a patra foto- 
grafie, discul este iluminat în mod clar 
dinspre stînga, umbrele fiind evidente, 
în timp ce un palmier şi alte elemente 
de vegetaţie din vale sînt iluminate 
dinspre dreapta. 

Se relatează, de asemenea, despre un 
tehnician rutier cu o foarte bună re- 
putafie si referinţe excelente, fost po- 
lifist, care a declarat că a văzut un 
disc metalic pe care l-a fotografiat de 
trei ori, fotografiind, de asemenea, pe un 
al patrulea clişeu un inel de fum pe 
care l-ar fi lăsat discul după ce a 
dispărut. Şeful ierarhic al tehnicianu- 
lui a confirmat întreruperea transmisii- 
lor radio de pe vehiculul acestuia, care 
ar fi fost determinate de prezenţa dis- 
cului. Fotografiile au fost reproduse de 
foarte multe publicaţii, fiind conside- 
rate printre cele mai bune dovezi 
ale existenţei „farfuriilor zburătoare“. 
Dar cazul nu a rezistat unei cercetări 
amănunțite. De exemplu, datele me- 
teorologice din ziua respectivă indicau 
că tavanul de nori existent în acea 
dimineaţă se impråstiase cu mult ina- 
inte de ora la care au fost făcute fo- 
tografiile. Totusi, pe cea de-a patra 
fotografie se văd nori cenușii destul de 
densi. Valoarea probatorie a fotogra- 
fiilor a fost redusă și de alte circum- 
stante de aceeaşi natură. „În cursul 
studiului meu — relatează Hartmann — 
am reușit să simulez perfect primele 
trei fotografii, agățînd o machetă de 
un fir prins de acoperișul unui camion 
şi fotografiindu-l. Fără a mă pronunța 
asupra adevărului sau neadevărului ce- 
lor povestite de martor, aceasta m-a dus 
la concluzia că şi acest caz este lipsit de 
valoare demonstrativă“. 

Iată, pentru exemplificare, cum este 
prezentată, în raportul Condon, analiza 


sur 


unor fotografii O.Z.N. supuse investi- 
gatiei proiectului Colorado : 

Cazul 53 

Nord-estul Statelor Unite 

Vara 1965 

Anchetator : Hartmann 

Rezumat : 

Două fotografii ale unui disc strå- 
lucitor, cu „apendice“ aşa-zis invizibil 
dar (în foto 1) opac, reflectînd lumina 
iar (în foto 2) luminos pot fi lesne pro- 
duse ținînd în mînă un obiect iluminat. 
Nu există dovada probatorie a unui 
fenomen neobişnuit. 

Datele problemei. 

Ora : 11,30 (1). 

Localizarea : O curte, într-o zonă popu- 
lată ; teren deluros (1, 2). 

Starea vremii : Cer nocturn cetos ; Lună 
strălucitoare, nu se observă vînt (1). 
Aparatul de fotografiat : Yashikas 635; 
film Altipan 120; F : 3, expuneri a şase 
secunde (3). 

Informații generale : 

Martorul principal îşi îndrepta apa- 
ratul de fotografiat în sus, într-un 
unghi de circa 30"—459, în direcția sud- 
vest, către vîrful unui deal din apropie- 
rea casei (2, 5). Pe cînd se pregătea så 
facă o fotografie cu expunere îndelun- 
gată, a observat un obiect „alb stră- 
lucitor“, „cu lumină proprie“, „mai 
strălucitor decît Luna“ care se apropia 
din spatele unor copaci aflați pe linia 
orizontului la stînga (1). Obiectul a fost 
văzut aproape simultan de martorul 
principal și de fratele său. Obiectul se 
mișca „așa cum merge un avion“ (5), 
dar dintr-o dată a început să planeze. 
Martorul principal a făcut repede o fo- 
tografie (foto 1). 

Apoi obiectul a pornit spre dreapta, 
părînd încă și mai luminos (1). Din nou 
a început să planeze ; martorul princi- 
pal a făcut o nouă fotografie (foto 2). 
Apoi, obiectul „s-a volatilizat“ (1) sau 
„s-a înălțat cu mare viteză si a dispå- 
rút“ (4) înainte de a se putea face o a 
treia fotografie. Nu s-a auzit nici un 
sunet (1). Obiectul, descris ca „o lumină 
mare în formă de disc“, de un alb uni- 
form, care nu se rejlecta şi nu avea o 
suprafață clar vizibilă (5) şi era „solid, 
lățit în partea de jos“, a fost vizibil 
circa 30 de secunde. 

Negativele arătau o prelungire opacă 
întunecată, sub obiect, în prima foto- 
grafie şi o prelungire luminoasă, apa- 
rent transparentă, în cea de-a doua; 
martorii au declarat în repetate rîn- 
duri că, în momentul observaţiei, aceas- 
tă prelungire nu fusese vizibilă pentru 
ei (4, 5). 

Ancheta. 

îndemnat de prieteni, martorul prin- 
cipal a prezentat după cîteva zile foto- 
grafiile ziarului local (3, 4). Redacţia 
ziarului a studiat atent megativele 
suprapunindu-le si constatind că nu 
există nici o schimbare în poziția Lu- 
nii, dar că obiectul era în două poziţii 
diferite. (Cifrele în paranteză constituie 
trimiteri la sursele de informaţii folosi- 
te și care sînt menţionate în coloana ur- 
mătoare — n.n.). 

Critica. 

Asemănarea dintre prelungirea de pe 
foto 1 si un braţ cu pumnul strîns şi cu 
degetul mare vizibil — umbrele fiind 
sugerate în mod corespunzător — este 
frapantă. S-au făcut fotografii de probă, 
imitînd originalele, în felul următor: 
s-a atașat unei farfurii, cu ajutorul 
unei benzi adezive, un scurt mîner pe 
care cineva îl ținea cu mîna. Farfuria a 
fost luminată cu o lanternă si miscatå 
în timpul scurtei expuneri fotografice. 
Pentru imitarea primei fotografii, lu- 
mina a fost ținută la distanță de mîna 
care sprijinea farfuria, în timp ce pen- 
tru a doua fotografie lumina era fixată 
pe încheietura miinii, adåugindu-se dire 
luminoase prin mișcarea miinii (după 


îndepărtarea farfuriei). Fotografiile de 
probă ilustrează posibilitatea unei re- 
produceri similare a : 1) discului (farfu- 
rie sau machetă) strălucitor ; 2) apen- 
dicelui opac din prima fotografie (bra- 
tul neluminat care sprijină modelul) ; 
3) apendicelui strălucitor semånind cu o 
mână (mina luminată); 4) transparenţei 
formei luminoase (îndepărtarea bratu- 
lui în timpul expunerii fotografice pre- 
lungite) ; 5) imposibilității de a detecta 
continuarea apendicelui prin densito- 
metrie (durata prezenței O.Z.N.-ului 
reprezentind o mică fracțiune din 
timpul expunerii). 

Concluzia. 

Fotografiile au o valoare neînsem- 
nată pentru stabilirea unui fenomen 


excepțional. 

Surse de informare. 
1) NICAP — formular cmpletat de 
martor. 


2) Corespondenţă între P. J. Klass şi 
W. K. Hartmann. 

3) Corespondenţă internă NICAP, ob- 
tinutå prin amabilitatea NICAP. 

4) P. J. Klass : ,O.Z.N.-uri identificate“, 
New York, Random House, 1968. 

5) J. G. Fuller, „Incident la Exeter“, 
New York, Putnam's 1966. 

Am ales acest caz pentru că expune- 
rea lui ocupă un spaţiu relativ mic şi 
pentru interesanta ilustrație insotitoare. 
Dar dacă fotografiile nu pot fi con- 
siderate — după cum am avut prilejul 
să vedem — dovada peremptorie sau 
măcar probabilă a existenţei unor vi- 
zitatori extratereştri, ce anume ar pu- 
tea-o demonstra? Evident, ceea ce 
O.Z.N.-istii numesc „probele fizice di- 
recte* şi „probele fizice indirecte“. 

In prima categorie se încadrează 
semnele lăsate pe pămînt, asupra vege- 
tatiei sau pe obiectele despre care se 
presupune că s-au aflat în contact di- 
rect cu O.Z.N.-urile, materialele arun- 
cate sau depozitate de O.Z.N.-uri şi în 
sfîrşit articolele sau fragmentele de 
articole manufacturate produse de fi- 
inţe inteligente care n-ar aparţine nici 
unei culturi cunoscute de noi. „Un a! 
patrulea tip de probă fizică — se arată 
în raportul Condon — si anume o «far- 
furie zburătoare» nepămînteană sau 
capturată ar fi o probă extrem de im- 
presionantă. Existenţa acestui tip de 
probă a fost sugerată de unii ziarişti 
ca Mosley (1967), care a scris că o far- 
furie zburătoare capturată ar fi reţi- 
nută la o bază militară din Ohio, şi de 
Allen (1959), care a prezentat fotogra- 
fia unei mici creaturi humanoide si a 
patru locuitori adulți ai Pământului, 
pretinzînd că respectiva creatură ar fi 
făcut parte din echipajul unei farfurii 
zburătoare care s-a prăbușit în 1950 
in apropiere de Mexico City. In cursul 
prezentului studiu nu s-a găsit însă nici 
o indicație în sensul că acest al patrulea 
tip de dovadă ar fi existat vreodată“. 

Dar primele trei ? Urmele despre care 
se afirmă că ar fi lăsate de O.Z.N.-uri 
pe pămînt sint — ca urma peştelui in 
apă sau ca urma păsării în văzduh — 
insesizabile, necontrolabile. Asa-zisele 
„cuiburi de farfurii zburătoare“, de 
obicei depresiuni circulare în care solul 
sau iarba au fost turtite, arse sau arun- 
cate în aer, pot fi produse — aflăm din 
raportul Condon — prin cele mai felu- 
rite mijloace. Niciodată nu s-a izbutit 
să se stabilească o legătură indiscuta- 
bilă între un obiect zburător neidentifi- 
cat şi o asemenea amprentă terestră. 
Uneori s-a semnalat prezenţa unei ra- 
dioactivitåti neobişnuite în zona „ur- 
melor*. Prin verificare, s-a stabilit fie 
că această radioactivitate este imagi- 
nară — de exemplu în cazul morţii 
„misterioase“ a calului unui. reporter, 
lingă care s-ar fi găsit, chipurile, „de- 
presiuni stranii în pămînt“ — fie că a 
fost produsă de materiale anume pla- 
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sate in apropiere, de exemplu vopsea 
luminiscentă. Proiectul Colorado a fost 
solicitat să analizeze chimic pămîntul 
de pe un teren de golf din Port Tow- 
send. Mai multi tineri afirmaserå cå au 
våzut un O.Z.N. atingind solul intr-un 
loc care părea, după aceea, pustiit de 
foc. S-a constatat existenţa unor re- 
ziduuri de hidrocarburi în zona respec- 
tivă, ceea ce indica folosirea benzinei 
sau a unei substanţe similare pentru 
crearea „cuibului de farfurie zbură- 
toare“. Confirmarea acestei ipoteze a 
venit atunci cînd s-a găsit în apropiere 
un bidon de benzină gol. 

Aşa-zisul „păr de înger“ este o no- 
tiune de uz curent în mitologia O.Z.N.- 
istă. In 1961, C. A. Maney si Richard 
Hall au descris 17 cazuri de depozitare 
a „părului de înger“ de către O.Z.N.-uri 
în perioada 1952—55. Este descrisă o 
substanţă fibroasă care ar cădea din 
cer în cantităţi mari dar s-ar dezinte- 
gra şi ar dispărea rapid. Alţii se referă 
Ja filamente semånind cu uriaşe pinze 
de păianjen care plutesc pe pămînt, se 
prind de firele telegrafice si de cren- 
gile copacilor si formează o substanţă 
semănînd cu vata de zahăr. Încă îna- 
inte de inițierea proiectului Colorado, 
cercetătorii stabiliseră că ciudata ma- 
terie „cosmică“ este de obicei pur şi 
simplu pinzå de păianjen. Grupul Con- 
don a primit spre analiză un praf alb 
uscat, colectat din apropierea unei case 
unde se depozitase, după cum se a- 
firma, o cantitate importantă de „păr 
de înger“. Era o pulbere în care ele- 
mentul dominant era oxid de titaniu, 
folosit in mod curent în industria colo- 
xanţilor. 

„larba spaţială“ este un alt gen de 
reziduu lăsat de O.Z.N.-uri ca semn al 
trecerii lor pe lingă Pămint. Unul din- 
tre cei care o descriu cu o teamă res- 
pectuoaså — americanul John Keel — 
afirma in 1967 că O.Z.N.-urile ar folosi 
planeta noastră ca un depozit de gunoi. 
De fapt, se arată în raportul Condon, 
„iarba spaţială“ este sirmå de aluminiu 
aruncată de avioanele militare în pa- 
chete de diferite forme şi dimensiuni 
pentru a deruta staţiile radar. Un spe- 
cimen de „iarbă spaţială“ încredinţat 
oamenilor de ştiinţă de la Universi- 
tatea din Colorado a fost furnizat de 
persoane care, la 5 februarie 1957, ob- 
servaserå la Manhattan Beach in Cali- 
fornia două „nave spaţiale“. Materialul 
apăruse la 24 de ore după observaţie si, 
atunci cînd a fost găsit era, se afirmă, 
radioactiv. În momentul cînd a fost în- 
credinţat grupului de cercetători nu 
mai era radioactiv. Ei au reuşit så 
determine nu numai compoziţia exactă 
a aliajului de aluminiu din care era 
format ci si uzina din Brooklyn care-l 
produsese si care şi-a recunoscut, de 
altfel, maria. O origine similară — cu 
totul si cu totul terestră — a fost stabi- 
litå cu precizie pentru toate mostrele 
de „iarbă spaţială“ încredințate grupu- 
lui Condon. 

Dar apostolii O.Z.N.-urilor au la în- 
deminå — sau susțin că au — probe si 
mai peremptorii : fragmente de ,farfu- 
rii zburătoare“ şi obiecte făcînd parte 
din echipamentul acestora. In cartea sa 
„Farfuriile zburătoare — aici si acum“, 
citată la începutul- acestei expuneri, 
Frank Edwards descrie pe larg trei 
asemenea „dovezi materiale“: i) în 
1952, o farfurie zburătoare s-ar fi pră- 
busit pe insula Spitzbergen si ar fi fost 
capturată — avariată dar întreagă — 
de forţele aeriene norvegiene; 2) un 
fragment de jumătate de kilogram din- 
fr-un disc strălucitor ar fi fost intercep- 
tat, tot in 1952, deasupra orașului 
Washington : 3) o masă de circa 1500 
kg de „metal straniu“ ar fi fost găsită 
ia 1 iulie 1960 în fluviul St. Lawrence, 
iar un cercetător canadian l-ar fi iden- 
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tificat ca o parte dintr-o navă inter- 
stelară care ar fi pătruns în sistemul 
solar într-un moment nedeterminat din 
trecutul îndepărtat. 

Grupul Colorado s-a străduit să de- 
termine ce fapte reale stăteau la baza 
acestor senzaţionale revelații. Pentru 
„discul intact* din Spitzbergen s-a a- 
dresat Institutului norvegian de cerce- 
tări militare, Institutului de cercetări 
pentru apărarea naţională din Suedia 
și serviciului de informaţii al forţelor 
aeriene din S.U.A. Răspunsul a fost 
același : nimeni n-a auzit vreodată de 
o „farfurie zburătoare“ pråbusitå pe 
insula Spitzbergen, nimeni n-a făcut 
cercetări în această direcţie. În cele 
din urmă s-a descoperit sursa infor- 
matiei lui Edwards: un reportaj de 
senzaţie — pe de-a-ntregul 'inventat — 
apărut la 9 iulie 1952 în ziarul „Berli- 
ner Volksblatt“. 

In legătură cu „fragmentul“ pe care 
un obuz lansat de pe un avion cu 
reacţie al forţelor navale l-ar fi des- 
prins dintr-un O. Z. N. deasupra 
Washingtonului, anchetatorii s-au a- 
dresat celor mai înalte autorităţi mili- 
tare. Au aflat că: 1) faptul nu este 
real ; 2) avioanele marinei nu au drep- 


tul så zboare înarmate deasupra 
Washingtonului, acest drept fiind re- 
zervat exclusiv avioanelor forţelor 


aeriene și 3) în 1952 nu figura în con- 
troalele flotei americane nici un ,,10- 
cotenent-comandor Frank Thompson“ 
— persoana de la care Frank Edwards 
afirmase cå detine informatiile. 

Cît despre „masa de metal straniu“ 
din fluviul St. Lawrence, obiect semna- 
lat nu numai de Frank Edwards ci şi 
de alte persoane, ea există realmente. 
A fost însă analizată de Institutul ca- 
nadian de cercetări si dezvoltare a 
armamentelor care a constatat că este 
un reziduu de topitorie obişnuit, fiind 
formată din oţel cu manganez. 

„Examinarea  pretinselor probe din 
aceste trei categorii generale — se a- 
rată în raport — a scos la iveală ten- 
dința anumitor persoane de a atribui 
O.Z.N.-urilor orice material sau produs 
care pare neobişnuit sau ciudat, chiar 
dacă nu s-a semnalat nici un O.Z.N. în 


. apropiere. Masa metalică de 1500 kg 
: este un asemenea exemplu. Alt exem- 
’ plu a fost o depresiune de teren in 


mijlocul unui sistem de tuneluri în- 
tortocheate descoperite lingă Marliens 
(Franța) in 1967 şi descris in «The 
Flying Saucer Review». «larba spațială» 
folosită contra radarului ilustrează a- 
ceeasi tendință. Au mai fost găsite pe 
cimpii sau in påduri si prezentate ca 
O.Z.N.-uri misterioase sfere cu dia- 
metrul de un sfert pînă la jumătate de 
metru. Aceste sfere goale pe dinăun- 
tru sint în realitate ţinte folosite pen- 
tru calibrarea instalațiilor radar. O a- 
semenea sferă, care a stirnit un mare 
interes, a fost descoperită la o fermă 
din Arkansas la 3 noiembrie 1967. Sfera 
fusese fabricată de Universal Metal 
Spinning Company din Albuqerque 
(New Mexico) pentru Laboratorul de 
fizicd al Universitåtii din Las Cruces. 
Aceste sfere, aratå fabricantul, sint få- 
cute din aluminiu si sint lansate de 
avioane, baloane sau rachete. In mod 
normal, ele sint lansate numai in re- 
giuni nelocuite. Asemenea sfere, des- 
coperite în Australia, au fost mentio- 
nate ca fiind în legătură cu O.Z.N.-urile 
de către Edwards (1967)*. 

S-au scris, în literatura pro-O.Z.N., 
sute şi sute de pagini despre așa-zisele 
fragmente de metal căzute din cer la 
Ubatuba, lingă Sao Paulo, în Brazilia. 
Toţi autorii afirmau că este vorba de 
un metal atît de pur încît n-ar fi putut 
să fie produs pe Pămînt. Singura expli- 
catie „plauzibilă“ a prezenţei sale era, 
după acești autori, explozia unei far- 
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furii zburåtoare. In raport se rela- 
tează amănunţit ce procedee chimice, 
spectroscopice etc. s-au folosit de că- 
tre un personal foarte specializat pen- 
tru a stabili compoziţia exactă a frag- 
mentelor. Rezultatul : s-a constatat că 
magneziul din care erau alcătuite nu 
numai că nu era „chimic pur“ dar 
era chiar mai puţin pur decît cel mai 
bun magneziu obţinut prin mijloace 
industriale înainte de 1957, anul „des- 
coperirii de la Ubatuba“. 

Capitolul consacrat dovezilor fizice 
directe se încheie cu următoarea con- 
cluzie : „Proiectul n-a descoperit vreo 
probă fizică în măsură să dovedească 
existența în atmosferă a unor vehicule 
de natură excepţională. Credinţa în 
existența unor asemenea vehicule — 
dacă se nutrește o asemenea credință 
— trebuie să se bizuie pe alte argu- 
mente“. 

De ce natură ? Poate pe aşa-numitele 
„dovezi fizice indirecte“. S-a susţinut si 
s-a încercat să se demonstreze că pre- 
zenţa O.Z.N.-urilor ar avea asupra fi- 
infelor si obiectelor din apropiere efecte 
de natură în special electrică şi electro- 
magnetică. Sint, astfel, descrise opriri 
bruşte ale motoarelor automobilelor, 
stingerea farurilor automobilelor, per- 
turbarea emisiunilor de radio şi tele- 
viziune şi defectarea ceasornicelor elec- 
trice, pene de curent, tulburări ale 
cîmpului magnetic si intensificări tem- 
porare ale nivelului radiaţiilor gamma. 
Într-o publicaţie (cartea lui Richard 
Hall „Dovada existenţei O.Z.N.-urilor“ 
apărută în 1964) sînt enumerate 108 
cazuri de O.Z.N.-uri, în care electele 
electromagnetice reprezintă un ele- 
ment-cheie al istorisirii. Dintre ele; 45 
se referă la oprirea bruscă a motoare- 
lor automobilelor, însoţită de stingerea 
farurilor. Prima contradicţie constă în 
faptul că în timp ce unele maşini sint 
astfel „paralizate“ de apariţia farfuriilor 
zburătoare, altele, potrivit declarațiilor 
conducătorilor lor, izbutesc, dimpotrivă, 
să alerge în urma lor pe distanţe lungi. 

Alt element pe care raportul Condon 
îl consideră „de natură să provoace ne- 
dumerire“ : sint semnalate reacţii ne- 
obişnuite din partea animalelor sau 
„senzaţii ciudate“ resimtite de persoane 
aflate în apropierea unor O.Z.N.-uri in 
cazuri în care se poate stabili ulterior 
cu precizie că O.Z.N.-ul a fost în reali- 
tate o pasăre, sau un balon de plastic. 
Cum însă afirmaţiile despre reacţii 
stranii ale fiinţelor insufletite nu pot 
fi verificate ulterior pentru că nu lasă 
urme materiale, proiectul Colorado a 
preferat să se ocupe de prima catego- 
rie de „dovezi fizice indirecte“. 

Ce a constatat ? Ridicarea nivelului 
radioactivităţii în momentul apariţiei 
unui O.Z.N. sau după dispariţia acestuia 
nu a putut fi demonstrată în nici o îm- 
prejurare. Pentru a controla afirmaţiile 
potrivit cărora în Antarctica s-ar fi 
observat în perioada martie-septembrie 
1965 o serie de O.Z.N.-uri și totodată 
s-ar fi produs perturbații ale cimpului 
magnetic terestru, membrii grupului 
de cercetări au luat legătură cu oame- 
nii de ştiinţă de la diversele staţiuni 
de cercetări din Antarctica. S-a aflat, 
astfel, că personalul ştiinţific din An- 
tarctica n-a observat în perioada res- 
pectivă nici un obiect zburător ne- 
identificat. Un bucătar de la staţiunea 
argentiniană a făcut însă o dată o glumă 
căreia alţii i-au dat crezare. Altădată, 
o radio-sondă lansată de staţiunea bri- 
tanică de la Halley Bay a fost luată 
drept „o farfurie zburătoare“, Cît des- 
pre variațiile cîmpului magnetic, s-a 
Stabilit că ele fuseseră semnalele în 
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STRASBOURG 


Interviu cu GIORGIO AMENDOLA, 
întors de la Strasbourg, unde, în ca- 
drul grupului de reprezentanți ai 
P.C, a participat pentru prima 
dată la ședințele Parlamentului eu- 
ropean. 


— Aţi găsit o atmosferă de criză ? 


— Da , de criză încă şi mai gravă 
decît cea la care ne aşteptam. O dată 
realizată zona liberului schimb, care 
a deschis calea unui proces de integrare 
economică dominată de marile mono- 
poluri americane şi europene, comuni- 
tatea nu a reuşit să meargă mai de- 
parte. S-au pus şi bazele unei politici 
agricole comune, care însă, datorită 
costului şi consecinţelor sale, provoacă 
profunde şi justificate critici. Dar n-a 
avut loc nici unirea politică, nici nu 
s-a putut defini o linie comună în sec- 
toarele social, industrial, fiscal, finan- 
ciar, monetar, într-un cuvînt economice. 
De altfel, criza EURATOM-ului este do- 
vada cea mai elocventå a falimentului 
politicii comunitare într-un sector ho- 
tåritor. 
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— Constatåm cå opinia publicå ita- 
liană mu ştie prea multe despre Parla- 
mentul european. Ce impresie ne-au 
adus comuniștii ? 


— Organizarea unei adunări cu func- | 
ţii consultative, condiţionate de fapt de 
hotåririle organelor comunităţii, apare 
de la prima vedere greoaie și artificia- 
Adunarea se împarte în patru gru- 
| 
i 


lă. 

puri formate pe baze „ideologice“: 
socialist, democrat-creştin, liberal, 
gaullist. 


În realitate, în cadrul fiecărui grup 
se manifestă aceleaşi contradicții care 
dezbină statele si guvernele respective. 


— Socialisti contra socialiști, demo- 
crat-creștini contra democrat-creștini ? 


— Da, desigur. Ori de cîte ori se 
prezintă o adevărată probiemă, aceste 
grupuri se împart pe baza intereselor 
de stat. Pe de altă parte, întreaga acti- 
vitate a adunării este subordonată unor 
exigente diplomatice, în mod mecanic 
reglementate de acordurile stipulate 
de președinții grupurilor. Poziţiile 
grupurilor exprimă compromisuri cu 
greu realizate între diversele formaţii 
nationale. Obositoarea alegere a lui 
Scelba, ca preşedinte al Parlamentului, 
cu 52 de voturi, contra 50 date liberalu- 
lui belgian Lefebvre și cu aproximativ 


20 de abţineri, exprimă această stare de 
contraste acute care reflectă criza co- 
munitară. 


— Dacă cineva v-ar întreba: de ce 
ați mers la Strasbourg într-un Parla- 
ment în plină criză, ce-ati răspunde ? 


— Întrebarea mi-a și fost pusă în 
cursul conferinţei de presă. Sintetizind, 
aş spune că am participat la Parla- 
mentul european : 1) pentru a pune 
capăt discriminării față de comunişti ; 
2) pentru a cunoaște direct. deci mai 
bine, problemele comunităţii şi pentru 
ca pe această bază să ducem cu mai 
multă eficacitate acţiunea politică prin 
care se urmăreşte o revizuire a Trata- 
tului de la Roma ; 3) pentru a încerca 
să stabilim legături cu acele forţe de 
stinga europene care își pun, ca şi noi, 
obiectivul de a ajunge la o revizuire a 
Tratatului de la Roma şi la o coopera- 
re între toate statele europene, din Est 
ca și din Vest. Pe lingă aceasta, există 
o activitate imediată care trebuie des- 
făşurată, îndeosebi în cadrul comisiei 
fiscale, pentru a apăra interesele mun- 
citorilor, emigranților si ţăranilor ita- 
lieni, 


— Ați avut prilejul să låmuriti pozi- 
tia noastră faţă de problema suprana- 
tionalitåtii ? 

— Da, în cursul conferinţei de presă. 
De ce — am fost întrebat — sinteti 
împotriva creării unui stat supranatio- 
nal în Europa occidentală ? Inainte de 
toate trebuie să precizez că problema 
pare să fie foarte abstractă, date fiind 
contradicţiile crescinde care dezbinå 
statele — si nu numai in legåturå cu 
intrarea Angliei în Piaţa comună. Dar, 
în afară de aceasta. am spus deschis că, 
dacă se doreşte să se ajungă la o uni- 
tate europeană, adică a întregii Europe 
aşa cum s-a format ea şi cum este as- 
tăzi în baza caracterului său geografic 
concret, în baza dimensiunii sale is- 
torice de continent in care convietuiesc 
popoare guvernate de regimuri sociale 
diferite, atunci trebuie să pornim pe o 
cale cu siguranţă lungă, dar care să 
pornească de la mase, de la popoarele 
însele si care să treacă prin forme de 
cooperare economică, culturală, politică, 
extinse la toate popoarele. Calea nu 
poate fi, desigur, aceea a creării artifi- 
ciale de organe în slujba războiului 
rece, a N.A.T.O., a împărţirii Europei 
în două, cum a fost pînă acum. 


puncte de vedere 


Crearea unui stat supranaţional în 
Europa occidentală capitalistă, ar agra- 
va, printre altele, împărţirea Europei. 
În timp ce afirmăm necesitatea ca 
unitatea ţărilor socialiste să fie asigu- 
rată prin respectarea autonomiei fiecă- 
rui stat, a cărui suveranitate nu poate 
fi în nici un fel limitată, este clar că 
trebuie să apărăm autonomia, suverani- 
tatea ţării noastre, împotriva unor for- 
me deschise sau ascunse de conditio- 
nare economică şi militară, ca aceea pe 
care Statele Unite o exercită în ţara 
noastră. Dacă s-ar ajunge la crearea 
unui stat supranational, această condi- 
tionare ar fi încă şi mai apăsătoare, 
deoarece forțele dominante într-un ast- 
fel de stat, dat fiind caracterul său 
capitalist, ar fi în mod fatal monopolu- 
rile americane şi vest-germane. 


— Ce inițiative concrete aţi indicat 
în direcţia căii de urmat ? 


— M-am limitat pentru moment să 
amintesc propunerea, pe care o consi- 
der în continuare valabilă. de a se 
convoca o conferință economică euro- 
peană în cadrul O.N.U. cu participarea 
tuturor statelor socialiste ; şi cealaltă 
propunere cu privire la o conferinţă 
pentru unitatea europeană cu partici- 
parea forţelor populare, a sindicatelor, 
a mişcărilor de masă, a asociaţiilor 
religioase, în aşa fel încît alături de 
iniţiativele diplomatice ale statelor să 
se facă simțită voinţa popoarelor si 
îndeosebi a clasei muncitoare, fără 
participarea căreia este imposibil să 
se ajungă la unitatea europeană. 


— Aţi putut să faceți la acest prim 
contact cu Strasbourg-ul unele obser- 
vatii deosebit de interesante. 


— Am avut impresia că există, în 
diferite organe comunitare, oameni ca- 
pabili şi inteligenţi care simt întreaga 
amărăciune a unei munci ce nu poate 
să ajungă la rezultate pozitive, con- 
crete, din cauza modului politic al co- 
munitåtii de a pune problema. În pre- 
zent ei îşi dau seama de criză. Este 
evident că o relansare a dezbaterii pe 
tema unităţii europene va putea avea 
loc numai dacă se va porni de la recu- 
noaşterea crizei actualei politici şi dacă 
se va încerca să se pună bazele unei 
noi politici profund diferite. În orice 
caz, după cum este obiceiul nostru, vom 
încerca să ne îndeplinim cu seriozitate 
mandatul primit. 


Aspect din timpul grevei generale din Italia. Poliţia blochează cu automobile 
o stradă din Roma, pentru a împiedica manifestatiile 
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NEW YORK 


ARANJAMENT 
„ONORABIL? 


TOM WICKER de la „The New York 
Times“ ji-a reamintit preşedintelui 
Nixon că „nu mai poate fi multă vreme 
un preşedinte nou cu posibilități noi ; 
în foarte scurtå vreme va fi rîndul său 
să devină un alt preşedinte al războiu- 
lui, care va prezida asupra unui conflict 
nerezolvat, nepopular în ţară si în 
întreaga lume, un conflict care, în ochii 
acelora cu care trebuie să negocieze, îi 
va aparține preşedintelui aşa cum i-a 
aparținut şi lui Lyndon Johnson“. 
Nixon se aflä sub presiune. El trebuie 
să acționeze grabnic si în orice caz nu 
în baza premiselor predecesorului său, 
dacă doreşte să aibă pace si linişte in 
ţară. El trebuie să răspundă, ca prese- 
dinte si nu în calitate de candidat, dacă 
interesul național sau vreun impera- 
tiv moral impun menținerea de către 
noi si la acest preț a regimului de la 
Saigon. El trebuie să fie gata să admită, 
față de sine însuşi, dacă nu în fața 
lumii, că Statele Unitesau comis o gre- 
şeală atunci cînd au hotărît să inter- 


Art Buchwald 


vină în războiul civil şi să fie pregătit 
să plătească prețul pentru această gre- 
şeală. O compensație totală depăşeşte 
puterile sale. Dar uciderea vietname- 
zilor de către americani şi invers poate 
înceta. După începerea convorbirilor de 
la Paris, pierderile americane au atins 
cifra record de 60000 de oameni (din 
care aproape 9000 de morţi). 

Ce-i de făcut ? Susținătorii războiului 
afirmă mereu şi mereu că singurul 
aranjament acceptabil este un aranja- 
ment „onorabil“. Spuneţi acest lucru 
copiilor din Vietnam ! Ce drept au cei 
ce au iniţiat războiul să vorbească de 
onoare ? Acest război a reprezentat un 
lucru lipsit de onoare. Nu există per- 
spectiva unui aranjament, onorabil sau 
de altă natură, dacă vom susţine că am 
avut tot timpul dreptate şi că s-ar pro- 
duce un dezastru dacă le-am permite 
vietnamezilor să-şi rezolve conflictul 
între ei. Dacă noua Administraţie con- 
sideră că un aranjament „onorabil“ ne 
obligă să råminem pe loc şi să luptăm 
atîta timp cît va fi în joc „securita- 
tea“ regimului de la Saigon, că trebuie 
să provocăm mai departe distrugeri 
pînă ce vietnamezii care ni se opun vor 
fi fost pedepsiţi în asemenea măsură 
încît să renunţe la luptă, nu va exista 
pace — nici pentru Vietnam, nici pen- 
tru Administraţia Nixon. Si dacă guver- 
nul nostru susţine, aşa cum pare să 
susţină la Paris, că problemele politice 
şi militare trebuie separate în mod net, 
el se insealå pe sine si ne înşeală si 
pe noi. 

Principala problemå in Vietnam a 
fost si va råmine cine va guverna tara. 
Pentru acest lucru au luptat si luptă 
vietnamezii. Negocierile nu pot fi re- 
zumate la problemele tehnice ale re- 
tragerii militare reciproce. Dacå Statele 
Unite nu doresc să vorbească despre 
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Fără singe şi fără sudoare 


Singura ştire senzationalå primită 
în ultimele zile se rejeră la ceea ce 
s-a întîmplat în Anguilla. A fost una 
dintre cele mai uluitoare răsturnări 
din istoria militară modernă ; minus- 
cula, neputincioasa şi pînă acum inca- 
pabila Mare Britanie a infrint pu- 
ternicele forte ale Anguillei şi a cu- 
cerit această insulă-forțăreață inex- 
pugnabilă. 

Spre uimirea experţilor şi spre în- 
cîntarea acelora care pledează mereu 
în favoarea celor slabi, Mica Britaniz, 
jucînd rolul lui David, a doborit Golia- 
thul anguillan. 

— Nimeni nu credea că englezii vor 
putea jace acest lucru — a declarat 
un corespondent de presă din Londra 
la barul clubului presei naţionale, 
unde toată lumea îi oferea băuturi. 

Barul răsună de urale. 

— Anguillezii au muşcat mai mult 
decît puteau să mestece, strigă cineva. 

Toată lumea dorea să ştie cum au 
izbutit parașutiștii şi infanteriștii ma- 
rinei britanice, slab înarmaţi, să zdro- 
bească masiva apărare anguillanå, care 
consta într-un tun de pe timpul lui 


Napoleon, 12 puşti, trei camioane Ford 
şi 2000 de oi. 

— Anguillezii au dovedit prea multă 
încredere în sine, a declarat corespon- 
dentul britanic. Ei credeau că trupelor 
noastre le e frică de oi. Dar noi am 
folosit în avantajul nostru acest exces 
de încredere. Am apărut cu fregatele 
noastre şi, cînd le-au văzut, oile s-au 
împrăştiat. Ciobanii au încercat să 
adune turmele, dar în acel moment 
oile erau atît de dezorganizate încît nu 
au mai reuşit să opună o rezistență. 
Aceasta a dovedit încă o dată că o 
forță mică, strîns unită, bine antre- 
nată de parasutisti si infanteriști ai 
marinei poate covirsi cu puterea ei o 
forţă mult mai mare de oi, cu con- 
ditia să fie hotåritå să izbuteascå. 

A fost prima infringere militară în- 
registrată de Anguilla în întreaga ei 
istorie şi, în rîndurile forțelor armate 
anguilleze, formate din trei comisari 
de poliție, şase adjuncţi şi trei infir- 
miere de Cruce Roşie se analizează cu 
atenţie cauzele acestui eşec. Probabil 
că în cursul lunii viitoare aparatul 
militar anguillez va fi structural reor- 
ganizat. 


politicå in Vietnam, inseamnå cå nu 
doresc să discute în mod realist despre 
un aranjament. Actualul guvern sud- 
vietnamez nu-şi poate permite, desigur, 
să cedeze nici măcar un pas în do- 
meniul politic. Nu va fi loc pentru 
Thieu, Ky si prietenii lor în vreun 
guvern în care va fi reprezentat Viet- 
congul. 

Observațiile făcute de Nixon după 
înapoierea sa din Europa nu au fost 
de loc încurajatoare. „Noi am dat do- 
vadă de răbdare si ingåduintå*, a spus 
el. Ce ar fi însemnat atunci lipsa de 
răbdare : să distrugem vegetaţia între- 
gului Vietnam, så atomizăm această 
tară? El a afirmat mai departe că 
trebuie să ne reamintim de „obligaţia 
pe care mi-am luat-o de a-i apăra pe 
luptătorii americani din Vietnam“. Cu 
mult mai bine ar fi să le facă servi- 
ciul de a-i retrage de acolo. Si totuși, 
el nu are „nici un fel de planuri de a 
retrage trupe în momentul de faţă si 
nici în viitorul apropiat“. El este sigur 
că „poporul american va sprijini un 
preşedinte dacă acest preşedinte îi va 
spune de ce ne aflăm acolo, care sînt 
obiectivele noastre, cît ne va costa 
acest lucru şi care vor fi consecinţele 
dacă trecem la o nouă acţiune“. Exact 
aşa gindea şi Lyndon Johnson. 

Vietnamul reprezintă o punere la în- 
cercare a voinţei noastre, dar într-un 
sens cu totul diferit de cel la care se 
gindesc susținătorii intervenţiei. Avem 
noi oare voinţa de a ne desprinde de 
acest război, în propriul nostru interes 
naţional şi în acela al vietnamezilor ? 
Este posibil ca Vietcongul şi Hanoiul 
să spere si să aștepte — aşa cum afirmă 
uliii de la noi din ţară — ca spriji- 
nul acordat războiului să dispară sub 
încordarea cheltuielilor tot mai mari 
în vieţi omenești si în dolari. Aceste 


Experții din Washington in proble- 
mele anguilleze consideră că urmările 
invaziei britanice se vor face simţite 
în întreaga lume. 

— Anguilla nu mai poate fi conside- 
rată o mare putere, a declarat la bar 
un om al Departamentului de Stat. 

— Trebuie să ne modificåm concep- 
tiile cu privire la potențialul lor mili- 
tar. Dacă o țară mică cum e Marea 
Britanie îi poate infringe, cu tot arma- 
mentul pe care anguillezii l-au avut 
la dispoziție, ei bine, în acest caz va 
trebui să ne gindim la o altă metodă 
de apărare a Mării Caraibilor. 

Corespondentul din Londra a de- 
clarat : 

— Am subliniat întotdeauna că pu- 
tem cuceri Anguilla oricind dorim, dar 
toată lumea a ris de noi. Cred că astăzi 
nu mai ride nimeni. Lumea trebuie så 
ştie acum că nu vom permite nimănui 
să glumească cu imperiul. 

El a declarat în continuare că „po- 
rumbeii“ din Anglia au pledat impo- 
triva invaziei nu pentru că aceasta ar 
fi fost imorală, ci pentru că se temeau 
că armata britanică nu va fi la înăl- 
timea sarcinii. Uliii au arătat însă că, 
printr-un atac prin surprindere, ar 
putea să-i distrugă pe anguillezi, 
înainte ca aceştia să aibă timp să-şi 
scoată furcile din hambare. Experienţa 
a arătat că uliii au avut dreptate. 


(Din International Herald Tribune) 
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speranţe si aceste aşteptări ne mågu- 
lese, deoarece ele presupun că popu- 
laţia americană nu este formată din 
proşti sau demoni, că treptat ea se 
va plictisi si îşi va întoarce privirea de 
| la priveliştea masivei noastre forțe fo- 
| lositå pentru bombardarea, arderea si 
| improscarea cu gloanțe a unor asiatici 
| care persistă să aibă convingerea că 
luptă pentru țara lor. 


INTERNATIONAL 
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VA IESI OARE 
CANADA 
DIN N.A.T.O.? 


| 

PRIMUL MINISTRU al Canadei, 
Pierre Elliott Trudeau, i-a spus zilele 
trecute președintelui Nixon că în curînd 
guvernul canadian va decide dacă va 
rămîne sau nu în Organizaţia Tratatu- 
lui  nord-atlantic. Această, simplă 
manifestare de îndoială din partea 
celui mai apropiat aliat al nos- 
tru a pus în evidenţă în mod dra- 
matic fragilitatea alianțelor noastre. 

După dezbinările dintre aliaţi în pri- 
vinfa Vietnamului, a Europei, a Orien- 
tului Mijlociu si a Cubei, aici, la Wa- 
shington, nimeni nu mai crede că sta- 
tele aliate cu noi vor adopta 
politici comune sau vor face sa- 
crificii comune în „scopuri comune“, 
dar în mintea americanilor Canada de- 
ține o poziţie specială. Dacă nu putem 
conta nici măcar pe canadieni, cine ne 
mai rămîne ? Nu s-ar putea spune că 
discuţiile Nixon-Trudeau s-ar fi desfå- 
surat prost. Dimpotrivă, convorbirile 
au mers foarte bine, iar discuţiile din- 
tre primul ministru canadian şi secre- 
tarul de stat Rogers au fost la fel de 
sincere, chiar prietenești. Cu toate aces- 

i tea, desi nu a dispărut total convin- 
gerea cå guvernul canadian va hotåri 
så rămînă in N.A.T.O., mai persistă 
unele îndoieli. La urma urmei, cînd 
întrebi o fată dacă te iubește, iar ea îți 
răspunde „am să mă gîndesc la asta şi 
am să-ți spun mai tirziu“, ești îndrep- 
tåtit să nu fii sigur că totul este în 
ordine. 

Poate că primul ministru Trudeau åa 
subestimat efectul pe care-l va avea la 
Washington ezitarea sa în ceea ce pri- 
veşte råminerea în alianţă. Oficialitå- 
tile de aici au fost învăţate de genera- 
lul de Gaulle să nu mai fie prea senti- 
mentale în privinţa „vechilor alianţe“. 
Ele înțeleg situaţia economică grea a 
englezilor, sau dilema  vest-germani- 
lor, sau dificultatea de natură istorică 
a japonezilor, dar Canada e altceva: 
ceva diferit și special. 

La sfîrşitul celui de al doilea război 
mondial, la  Chultepec, Dumbarton 
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Oaks şi San Francisco, cind se făcea 
încercarea de a se pune oarecare or- 
dine în treburile lumii, ceea ce a dus 
în cele din urmă la crearea Organizației 
Naţiunilor Unite, relaţia dintre Wa- 
shington și Ottawa avea o importanţă 
fundamentală. Remarcabilul contingent 
canadian prezent la San Francisco, for- 
mat din Mike Pearson, Norman Robert- 
son si Escott Reid, a fost mai aproape 
de dezbinata şi tulburata delegaţie a- 
mericanå, formată din Edward Stetti- 
nius, Arthur Vandenberg, Adlai Ste- 
venson si Tom Finletter, decit oricare 
altå delegatie din lume. 

Nu este deci de mirare cå Washing- 
tonul, în ciuda dezamågirilor din ulti- 
mii cîţiva ani, a fost neplăcut surprins 
de îndoielile lui Trudeau. Evident, el 
duce o politică proprie. În momentul 
cînd şi-a preluat înalta funcţie a pro- 
mis că va pune sub semnul întrebării 
întreg trecutul, și acum face acest lucru 
față de Washington și faţă de N.A.T.O., 
după cum il face si faţă de Québec si 
fatå de toate celelalte probleme interne. 
Dar Washingtonul a fost atit de zgu- 
duit de propriile sale probleme si atit 
de påråsit — considerå el — de ceilalti 
aliaţi, încît in acest moment al politicii 
mondiale are nevoie de sprijinul sim- 
bolic al Canadei, mai mult decît i-ar 
plăcea s-o recunoască. 

Forţele terestre și aeriene canadiene 
staționate în Europa nu sint cu ade- 
vărat importante. Sprijinul politic si 
moral al Canadei ar fi însă vital. Or, 
tocmai în privinţa acestuia, Trudeau 
a spus că trebuie så se mai gindeascå. 
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RÅGAZ POLITIC 
IN GUATEMALA? 


DOMNIA teroarei pare, cel putin in 
mod provizoriu, så fi luat sfirsit in ca- 
pitala Guatemalei. După luni întregi de 
violenţe, orașul şi-a regăsit calmul a- 
proape provincial. Julio Cesar Mendez 
Montenegro, preşedintele Republicii, 
speră că acest răgaz Îi va permite să 
asigure victoria partidului revoluționar 
în alegerile din 1970 si să încheie un 
mandat ai cărui primi doi ani sînt so- 
cotiti printre cei mai zbuciumati din 
istoria Guatemalei. 

Escaladarea violenței atinsese paro- 
xismul în timpul anului 1967 si al pri- 
melor luni din 1968. Impuscårile, rà- 
pirile, asasinatele politice deveniseră e- 
venimente obisnuite in capitală. Anul 
1968 a fost în mod special marcat de 
asasinarea colonelului John Webber si 
a căpitanului Ernest Monro, şefi ai mi- 
siunii militare a S.U.A., ucisi in plină 
zi pe bulevardul „Reforma“ ; apoi, în 
august, prin răpirea si omorirea amba- 
sadorului american, John Gordon Mein. 
Asasinarea, in acelasi an, a fostei Miss 
Guatemala, bånuitå de a fi ajutat mis- 
carea de partizani şi al cărei corp a 
fost găsit mutilat in chip inspåimintå- 
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tor, nu a fost decît un exemplu, prin- 
tre atitea altele, al violenţelor comise 
de organizaţiile de extremă dreaptă 
contra membrilor F.A.R. (Forţele ar- 
mate rebele). 

La rîndul său, armata s-a străduit, 
sub direcţia colonelului Manuel Arana 
Osario, pregătit în Panama, să „paci- 
fice“ Sierra Las Minas şi regiunea Za- 
capa, din nord-estul şi estul ţării. În 
acest mod, în mai puţin de patru luni, 
au fost lichidate două centre de parti- 
zani. Colonelul si „lupii“ săi au recurs 
la execuţii sumare si la napalm pentru 
„neutralizarea“ ţăranilor. Acum el con- 
testă energic acest din urmă amănunt, 
ca si prezenţa vreunei „berete verzi“ pe 
teritoriul Guatemalei. 


Cistigind, contrar tuturor aşteptărilor, 
alegerile din 1966, si inlåturind astfel 
doi posibili președinți militari, Mendez 
Montenegro era primul civil la putere 
după cincisprezece ani de guverne mi- 
litare. Totusi, accesul său la presedin- 
tie nu diminua influența armatei care, 
de la 18 iunie 1954, data răsturnării re- 
gimului Arbenz de către colonelul Cas- 
tillo Armas, conducea destinele unei re- 
publici în care cele douăzeci si două 
de provincii sint încă guvernate de do- 
uăzeci și doi de colonei. Armata, al că- 
rei om forte era atunci ministrul apă- 
rării, generalul Arriagua Bosque, își 
impunea condiţiile preşedintelui, care 
prefera să le dea o formă mai puţin 
dură și să le accepte. Conţinutul aces- 
tor acorduri a fost relevat de curînd de 
vicepreşedintele republicii, Clement 
Marroquin Rojas, proprietarul ziarului 
„Hora“ : armata ar fi obţinut de la 
preşedinte dreptul de a-și numi ea sin- 
gură șefii si de a ratifica numirea mi- 
nistrului apărării ; în plus, preşedintele 
a trebuit să accepte continuarea luptei 
contra guerillei şi interzicerea grupări- 
lor de stinga. 

În martie 1967, ministrul economiei, 
Lemus, proiectind noi impozite pe ve- 
nituri, a trebuit så demisioneze. Prins 
intre armatå si aripa de dreapta, care 
poseda de mai multe luni propriile sale 
organizații teroriste, M.A.N.O. (Misca- 
rea de acţiune naţională organizată) si 
N.O.A. (Noua organizaţie anticomunis- 
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Preşedintele Republicii Anguilla, Ro- 
nald Webster, şi primul ministru, 
Jeremiah  Gumbs, fotografiafi la 
New York, unde s-au refugiat după 
ocuparea micului lor stat insular de 
cåtre trupe britanice 
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tå), președintele a preferat incå o dată 
să accepte. Dar în luna martie 1968, prin 
răpirea arhiepiscopului de Guatemala, 
Mario Casariego, situaţia lua o întorsă- 
tură deosebită. Sustinutå de partea cea 
mai dură a armatei (ministrul apărării, 
Arriagua Bosque, întors dintr-o vizită 
la Pentagon), M.A.N.O. lansa un ulti- 
matum preşedintelui Mendez Montene- 
gro: acesta trebuia să demisioneze în fa- 
voarea unei junte militare conduse de 
Arriagua Bosque si colonelul Arana ; 
în caz contrar, arhiepiscopul va fi e- 
xecutat. Președintele i-a consultat pe 
episcopi care i-au confirmat sprijinul 
lor ca și pe cel al tinerilor ofiţeri. În 
plus, departamentul de stat  făcindu-i 
cunoscut că el nu era favorabil unui 
nou regim militar, președintele Monte- 
negro a declanşat el însuşi propria sa 
lovitură de stat: în 24 de ore, minis- 
trul apărării Arriagua Bosque era nu- 
mit consul general la Miami, colonelul 
Arana ambasador pe lingă Somoza, în 
Nicaragua. iar şeful poliţiei. Manuel 
Francisco Sosa Avila, ataşat militar la 
Madrid. În august 1968, în ziua urmă- 
toare asasinării ambasadorului S.U.A., 
a fost declarată starea de asediu care 
a ţinut pînă la 26 noiembrie. De atunci 
n-au mai fost semnalate tulburări. 


La ora actuală, guvernul își consa- 
cră atenţia asanării finanţelor ţării, 
căci datoria internă şi cea externă a- 
ting aproape 200 milioane de dolari, 
sumă cu puţin inferioară bugetului a- 
nului 1969 (200149165 dolari); o ze- 
cime din această sumă serveşte la plă- 
tirea dobînzilor împrumuturilor utili- 
zate în cea mai mare parte pentru ser- 
viciile neproductive, surse de profituri 
în special pentru tehnicienii străini. Dez- 
voltarea ţării depinde aproape în între- 
gime de S.U.A., cu ajutorul unor orga- 
nisme ca Banca Internaţională de Dez- 
voltare, A.LB. (Agenţia internaţională 
de dezvoltare) si Bank of America (al 


Aspect de la marea manifestaţie popu- 
lară desfăşurată la Guaiaquil, in Ecua- 
dor. Demonstrantii au cerut naționali- 
zarea întregii industrii petroliere si 
lichidarea dominației  monopolurilor 


nord-americane în economia țării 


cărei capital în Guatemala a trecut în 
cinci ani de la o jumătate de milion 
la douăzeci de milioane). 

În acest context politic și economic 
are loc' cursa pentru președinție : bă- 
tălia electorală nu va debuta oficial de- 
cît în octombrie dar, încă le la ridi- 
carea stării de asediu, partidele politice 
și-au reluat activitatea. Sint prezente 
patru partide: partidul revoluționar, 
care este liberal şi guvernamental ; gru- 
parea democrat-crestinå, care va parti- 
cipa pentru prima datå la alegeri, ne- 
fiind recunoscută ca partid de- 
cît în iulie anul trecut ; P.I.D. (Partidul 
democrat-independent) si M.L.N. (Mis- 
carea de eliberare naţională), partidul 
fostului preşedinte Castillo Armas. care 
s-a aliat unei fracțiuni din P.L.D. Nume- 
riceste mai slabă, Uniunea revolutio- 
nară democratică (U.R.D.). mișcare a 
tinerilor intelectuali de stinga, nu a re- 
ușit să fie recunoscută ca partid. 

Partidul revoluţionar. după o mane- 
vră subtilă, și-a lansat recent candida- 
tul, pe ministrul de finanţe Mario Fuen- 
tes Perruchini, liberal de stinga din 
descendența președintelui Mendez Mon- 
tenegro. Guvernul propusese de altfel 
încă de la începutul lunii februarie nu- 
mele generalului  Chinchilla Aguilar, 
„cel mai civil dintre militari“, pe atunci 
ministru al apărării. Era o concesie im- 
portantă făcută armatei, se spunea la 
ambasada americană, dar totodată o 
metodă pentru eliminarea unui candidat 
înainte de a se pronunța comitetele di- 
rectoare si opinia publică : în fata re- 


fuzului acestora, candidatul a trebuit 
schimbat. Generalul Chinchilla Aguilar 


va primi un post diplomatic în străi- 
nåtate. 

Democratia crestinå prezintå tot un 
militar, pe colonelul Lucas Caballero. 
Profesor de economie, el a fost minis- 
tru de finanţe in guvernul Ydigoras 
Fuentes si în cel al lui Peralta Azurdia. 
Pentru el, „democraţia creștină trebuie 
să realizeze schimbările cerute de Gua- 
temala, dacă e posibil fără violenţe și 
urmînd linia democratică a partidului“. 
El vizează o deschidere spre stinga si 
caută sprijinul Uniunii revoluționar- 
democratice, avansînd. ca posibil vice- 
președinte, numele lui Francisco Vil- 
lagram Kramer, liderul U.R.D., exilat 
în Salvador. În prim-planul acestui 
program democratia-crestinå a înscris o 
reformă agrară integrală, prin redistri- 
buirea påminturilor de stat si „expro- 
prierea latitundiarilor“, ca si o reformă 
a învățămîntului care va trebui să se 
refere în special la populaţia indiană. 

Cohducătorii M.L.N. l-au ales, cum 
era de prevăzut, pe colonelul  Osario 
Arana, „învingătorul“ guerillei. Instala! 
într-un balansoar în centrul vastei 
curţi interioare a ambasadei sale din 
Nicaragua, sub o mască autoritară si 
cu un suris dur, colonelul Arana şi-a 
expus programul : reinstaurarea ordinii 
în ţară, scăderea preţurilor, dezvoltarea 
agriculturii şi a comerţului exterior. 
posibilitatea de a munci pentru toţi. El 
insistă mai ales pe primul punct: „res- 
taurarea valorilor morale ale ţării noas- 
tre este obiectivul primordial, însă doar 
un guvern puternic îl poate asigura”. 


Claude KIEJMAN 


profil 


Nicanor Costa 
MENDEZ 


ministrul relațiilor externe al Argentinei 


Personalitate marcantă pe scena po- 
ltică din Argentina, dr. Nicanor 
Costa Mendez, actualul ministru de 
externe al acestei ţări, continuă tra- 
ditiite diplomaţiei argentiniene, re- 
prezentată de iluștri inaintasi, prin- 
tre care Carlos Saavedra Lamas. 

Nicanor Custa Mendez s-a născut 
la 20 octombrie 1922, la Buenos Aires, 
într-o familie cu tradiţii în diploma- 
tia argentiniană : trei predecesori ai 
săi au fost miniștri de externe. Stu- 
diile sperioare le-a urmat la Fa- 
cultatea de drept si ştiinţe sociale a 
Universitåtii din Buenos Aires, pe 
care a absolvit-o in august 1943, 

După obținerea licenţei de avocat, 
Costa Mendez a fost numit consilier si 
apoi director în Ministerul agriculturii. 
În 1945, o dată cu venirea la putere a 
Imi Juan Peron, el se retrage din func- 
tiile publice, exercitind timp de zece 
ani, pînă în 1955, profesia de avocat. 
Din 1955 a ocupat succesiv funcții în 
Ministerul relaţiilor externe, Secreta- 
riatul de stat pentru comerţ exterior, 
Secretariatul de stat pentru aeronau- 
ticå, precum si in Ministerul de inter- 
ne. Concomitent a fost profesor de is- 
torie la cîteva școli din capitala Ar- 
gentinei, precum și de drept şi ştiinţe 
politice la Institutul argentinian de asi- 
gurări si la Şcoala superioară de 
război. 

In anul 1962, Nicanor Costa Mendez 
a fost numit ambasador al țării sale în 
Chile, post pe care l-a deţinut pinå în 
1964. Doi ani mai tîrziu, în iulie 1966, 
președintele Argentinei, generalul Juan 
Carlos Ongania, l-a desemnat ministru 
al relaţiilor externe si cultelor. În a- 
ceastă perioadă, Costa Mendez serie 
citeva lucrări în domeniul istoriei și 
dreptului, printre care: „Istoria poli- 
ticii argentiniene“, „Eroarea în drept“. 
„Criza dreptului clasic“, „Variabilul si 
invariabilul în drept“. 

Ca ministru de externe, Costa Mén- 
dez a desfășurat o intensă activitate 
diplomatică. Astfel, a prezidat cea 
de-a III-a Conferinţă interamericanå 
extraordinară din luna februarie 1967, 
care s-a desfăşurat la Buenos Aires. 
De asemenea, a condus delegaţia Ar- 
gentinei la diferite conferinţe interna- 
fionale si interamericane. A fost şeful 
delegației ţării sale la ultimele trei 
sesiuni ale Adunării Generale a 
O.N.U. 

„Călătoria în România — sublinia 
recent seful diplomaţiei argentiniene 
— are o semnificaţie specială. Prin 
politica sa externă, Argentina priveşte 
cu firească simpatie toate acele na- 
tiuni care, indiferent de orientarea 
lor politică, respectă normele proprii 
convietuirii internationale. Credem că 
este posibil să dezvoltăm substanţial 
comerțul cu Europa de est, pe baza 
avantajului reciproc“. 


LT. 


posta 
redactiei 


PROCESUL SIRHAN 


Nicolae Moldoveanu, Bucu- 
reşti. Prelungirea excesivă a 
procesului Sirhan se datorește 
tacticii avocaţilor apărării, care 
au iniţiat o adevărată acţiune 
de filibuster : banca martorilor 
este ocupată zile şi săptămini în 
şir de experţi psihiatri chemaţi 
să confirme instabilitatea psihi- 
că a acuzatului, incapacitatea 
lui de a distinge răul de bine, 
eventual alienarea lui mintală. 
Apărarea speră că, la capătul 
acestei procesiuni de experţi. 
juriul îl va considera pe Sirhan 
iresponsabil şi-i va cruța viaţa. 
lată numai citeva exemple care 
vă vor ajuta så infelegeti cum 
se desfăşoară această audiere. 
Timp de şase zile, dezbaterile 
procesului au constat exclusiv 
în audierea expertului Martin 
Schorr, un medic din San Diego. 
Acesta a declarat că, după opi- 
nia sa, Sirhan suferă de „hipo- 
manie si paranoia“. El a afirmat 
că Sirhan „işi urăște tatăl, care 
şi-a părăsit familia în 1957“. El 
şi-a îndreptat intreaga afectiu- 
ne către mama sa, care însă „nu 
a corespuns aşteptărilor fiului 
ei“. Robert Kennedy ar fi de- 
venit pentru Sirhan „un simbol 
al propriului său tată pe care 
îl ura pentru că imaginea lui se 
interpunea între el şi mama sa“. 
Juriul a ascultat toate elucu- 
bratiile psihanalitice, precum si 
descrierile amănunțite ale re- 
zultatelor asa-zisului test Ror- 
schach aplicat lui Sirhan. (Este 
vorba de descrierea asociaţiilor 
de idei pe care i le stirneşte o 
pată de cerneală. Valoarea pro- 
batorie a testului este contestată 
de majoritatea psihologilor şi 
psihiatrilor). La căpătul celor 
sase zile — surpriză: ziarul 
„The New York Times" dez- 
văluie că analiza psihologică 
întreprinsă de Schorr este un 
fals — medicul s-a mulțumit să 
citească, cuvint cu cuvint, des- 
crierea unui caz relatat într-o 
carte scrisă de dr. James A. 
Brussell din New York. Crima 
la care se referea Brussell era 
de cu totul altă natură decît 
cea a lui Sirhan : criminalul u- 
cisese o femeie care semăna în 
anumite privinţe cu mama lui. 
După un interogatoriu de două 
ore, dr. Martin Schorra fost si- 
lit să recunoască: într-adevăr, 
îşi copiase diagnosticul din car- 
te „pentru că stilul lui propriu 
nu este suficient de colorat“. Ca 
urmare, mărturia lui a fost con- 
siderată lipsită de valoare. Ur- 
mătorul psihiatru convocat, dr. 
Roderick Richardson din Los 
Angeles, a avansat altă teorie: 
Sirhan ar fi incapabil să pre- 
mediteze conştient o crimă. El 
a premeditat-o însă subconsti- 
ent, scriind în jurnalul său lu- 
cruri de care nu este răspunză- 
tor si pe care nu le ține minte, 
autohipnotizindu-se cu ajutorul 
unor oglinzi in care chipului 
såu i se substituia, in imaginatia 
sa, cel al lui Robert Kennedy si 
comitind crima într-o stare de 
transă hipnotică. Un al treilea 
expert, dr. Eric Marcus, a asi- 
gurat, în schimb, juriul, că Sir- 
han a tras sub influența alcoo- 
lului care „îl transformă într-o 
bestie şi îl face să-şi piardă con- 
trolul asupra actelor sale“, 


MIȘCĂRILE SECESIONISTE 


Ing. Adrian Munteanu, Brăila. 
Ceea ce se întimplă pe terito- 
riul unui stat suveran este ex- 
clusiv de competenţa guvernu- 
lui acelui stat. Pentru a ne re- 
feri la exemplele citate de dv. 
atit în cazul încercării de sece- 
siune katangheze, cit si în ca- 
zul mişcării secesioniste din 
Quebec, numai guvernul ţării 
respective era în măsură să ho- 
tărască asupra măsurilor ur- 
mind a fi adoptate. Gibraltarul 
are alt statut, fiind nu o parte 
a teritoriului Angliei, ci o pose- 
siune engleză peste mări. Ca 
atare, hotăritoare pentru vii- 
torul său trebuie să fie voința 
de autodeterminare a popu- 
latiei. 

A —————— 


CHELTUIELI MILITARE 


D. Constantinescu, Brasov. 
Suma cheltuită pentru înarma- 
re de către Statele Unite, de la 
sfirsitul celui de-al doilea război 
mondial si pînă in prezent este 
de 1400 miliarde de dolari. 
Calculul a fost făcut de un grup 
de congresmeni 
intenționează să organizeze un 
simpozion despre relațiile din- 
tre politica americană si cheltu- 
ielile americane. S-au oferit si 
două comparații plastice : în bi- 
lete de cîte 1 dolar, această su- 
mă ar reprezenta o fişie care 
ar putea înfăşura Påmintul de 
5 160 de ori sau ar acoperi de 
două ori distanța Påmint-Mar- 
te, dus şi întors. 
m me 


SITUAȚII DE CRIZĂ 


Nicu Gunescu, Băileşti, jude- 
ful Dolj. După cum pe bună 
dreptate ne scrieţi, „în prezent 
pe globul pămintesc există mul- 
te situaţii care îţi umplu sufle- 
tul de intristare si amărăciune“. 
Citati, in acest sens, faptele re- 
latate in corespondenta din Pa- 


raguay semnată de scriitorul 
Graham Greene in „Scînteia“, 
articolul „Drumul Rhodesiei* 


scris pentru revista noastră de 
A. Sachs, precum si războiul 
din Vietnam, situaţia din Biafra 
etc. E cu neputinţă să explici 
toate acestea printr-un singur 
factor. Cauzele sint diver- 
se, multiple, complexe. O 
trăsătură comună a cauzelor 
determinante ale situațiilor de 
criză este nerespectarea drep- 
turilor fireşti, inalienabile, ale 
oamenilor si popoarelor, princi- 
pala: condiție a echităţii. Dar 
fiecare caz în parte poate fi în- 
feles numai pornind de la ana- 
liza concretă a condiţiilor care 
l-au generat. 

d —— 


„LUMEA“ PENTRU COLECTU 


Vasile Badiu, Galaţi, Aurelian 
Dănescu, Tg. Jiu, C. Bugulescu, 
București, Victor Stănescu, 
București. După cum am comu- 
nicat în repetate rînduri prin 
„Poşta redacţiei“, nu cunoaştem 
alte adrese de persoane dorni- 
ce să cumpere colecţii întregi 
sau numere disparate din re- 
vista „Lumea“ decît cele pe 
care le-am publicat în revistă. 


americani care | 


, NIGERIA 
ism, 


Teritoriul 


Oceanul 
Atlantic 


Aurel Saparan, Cîmpia Turzii. 
Vă satisfacem cererea de a pu- 
blica o hartă prezentînd pozi- 
tiile deținute în momentul de 
față de forțele biafreze. Linia 
punctată indică limitele zonei 
în care trăia în mod obişnuit 
populația Ibo. Ei reprezentau 
circa 9 milioane din cei 14 mi- 
lioane de locuitori ai provinciei, 
celelalte 5 milioane fiind membri 
ai unor triburi mai mici: Efik, 
Ibibio, Kalabari, Ijao etc. Por- 
turile, terenurile petrolifere si 
pămînturile fertile din apropie- 
rea coastei aparţineau acestor 
triburi, nu populaţiei Ibo. Colo- 
nelul Odumegwu Ojukwu sus- 
tine că 90 la sută din membrii 


FRONTIERA 
INITIALA 
A BIAFRE! 


„e Zboruri 
de 


aprovitio- 


nare biafrez 


triburilor minoritare sprijină 
acţiunea lui separatistă. De alt- 
fel, le-a şi încredinţat citeva 
posturi în guvernul său. Guver- 
nul nigerian afirmă însă că mi- 
noritåfile nu vor să facă parte 
din statul biafrez. Fapt este cå 
unele dintre cele mai singeroa- 
se masacre ale actualului råzboi 
civil s-au produs atunci cind 
trupele federale au reocupat 
regiunile locuite de triburile 
minoritare, iar membrii aces- 
tora au atacat cu furie popu- 
latia Ibo. In legătură cu alte 
aspecte ale situatiei, cititi arti- 
colul publicat in numărul de 
faţă al revistei. 


————————————— n ——_— 


INTREBĂRI CARE SE 
REPETĂ 


Octavian Clapon, Iaşi. 1) Nu 
numai că nu a existat un aseme- 
nea „camuflaj“, dar oraşul a 
fost bombardat intens şi a su- 
ferit daune importante în 
timpul celui de-al doilea război 
mondial. 2) Cititorii cărora le 
răspundem că problemele ridi- 
cate de ei nu sînt de competen- 
ta revistei noastre ne cer de 
obicei informaţii în legătură cu 
chestiuni de interes personal 
sau cu alte probleme fără legă- 
tură cu politica externă sau cu 
profilul revistei noastre. De a- 
ceea, nu credem că ar fi cazul 
să indicăm concret la ce se re- 
feră. Dv. presupunefi că, dacă 
am adopta acest procedeu, am 
evita repetarea unor cereri si- 
milare. Că nu e aşa o dovedesc 
numeroasele scrisori prin care 
ni se cer răspunsuri la întrebă- 
rile concursului Comitetului 
Naţional pentru Apărarea Păcii 
sau cele care ne solicită să a- 
nuntåm că cititorul respectiv ar 
fi dispus să cedeze anumite nu- 
mere din revistă, deşi am pre- 


cizat de atitea ori că nu putem 
da curs unor asemenea cereri. 
De altfel, chiar si dv. reveniti 
asupra unei teme de multe ori 
clarificată la „Poşta redacţiei“ : 
aceea a publicităţii, 


NEVILLE CHAMBERLAIN, 
WINSTON CHURCHILL 


Ana Panait, Poiana Brasov. 
La „Poşta redacţiei“ din nr. 12/ 
1969 se arată că Neville Cham- 
berlain a încetat din viaţă la 
9 noiembrie 1940 (a scurtă vre- 
me după retragerea sa din ca- 
binetul de coaliție condus de 
Winston Churchill). Despre 
moartea lui Winston ChurchilN 
— amintită la „Poşta redacţiei“ 
în acelaşi număr — revista noas- 
trå a scris pe larg in 1965, a- 
tunci cind s-a produs. Dacă mai 
există aspecte în legătură cu 
care doriţi precizări, citiţi ex- 
trasele din amintirile lordului 
Moran. ,25 de ani alături de 
Churchill“, reproduse în nume- 
rele 2—5 din acest an. 


3i 


detul Vilcea. 
denumirea prescurtată a Consi- 


poşta 
redacţiei 


og 
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ETHEL KENNEDY, CORETTA 
KING 


Margareta Vasiliu, Alba Iulia. 
1) Familia lui Robert Kennedy 
continuă să locuiască la Hic- 
kory Hill, o resedintå veche de 
159 de ani din statul Virginia, 
Ethel Kennedy şi cei 11 copii ai 
ei primesc numeroşi vizitatori 
si duc o viață extrem de acti- 
vă, in care sporturile joacă un 
rol important. Văduva lui Ro- 
bert Kennedy a participat, în 
ultimele nouă luni, la o singură 
ceremonie oficială: dezvelirea 
unui bust al defunctului ei sot 


Coretta King după primirea ti- 
tlului onorific 


în fața clădirii ministerului jus- 
titiei din Washington. 2) Co- 
retta King, văduva lui Martin 
Luther King, locuieşte la Atlan- 
ta, împreună cu cei patru copii 
ai ei. Ea îşi petrece cea mai 
mare parte a timpului scriind u 
carte despre Martin Luther 
King care urmează să apară în 
luna iunie. Tine, atit în Statele 
Unite, cit şi in alte ţări, confe- 
rințe în care expune si dezvol- 
tă ideile soţului ei. De curînd 
a primit titlul de „doctor hono- 
ris causa“ al Universităţii din 
Boston. —Corespondenta . sosită 
pe adresa ei este atit de nume- 
roasă încît cele cinci secretare 
special angajate pentru a o re- 
zolva nu reuşesc să ţină pasul 
cu scrisorile. 

—-ETTTÆ— —— 72202020 00000 ————— 
ECOSOC, BENELUX 


C. Gasu, comuna Băbeni, ju- 
1) ECOSOC este 


liului Economic şi Social al Or- 
ganizaţiei Naţiunilor Unite, în 
care sînt reprezentate toate sta- 
tele membre ale O.N.U. ; 2) Be- 
nelux este numele Uniunii va- 
male încheiate între Belgia, O- 
landa şi Luxemburg. 


<—_————____—_——————————— 


INSULELE CANALULUI, 
CANTOANELE ELVEȚIENE 


M. Voiculescu, Brasov. 1) 
Insula Man, situată în Marea 
Irlandei, la distanțe aproxima- 
tiv egale de Anglia, Irlanda, 
Scotia si Wales, nu face parte 
din Regatul Unit si nici nu este 
un „dominion străin“ al coroa- 
nel; este un ţinut dependent cu 
un grad considerabil de auto- 
guvernare, administrat de mi- 
nisterul de interne britanie 
într-un mod asemănător cu cel 
în care sint administrate Insu- 
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lele Canalului. Acestea din 
urmă au făcut parte din duca- 
tul Normandiei şi au fost re- 
unite cu Anglia în momentul 
cuceririi normande. Însulele nu 
sînt afectate de actele parla- 
mentului britanic decit atunci 
cînd se specifică in mod expres 
acest lucru. Într-un asemenea 
caz, legile respective trebuie 
înregistrate şi de legislaturile 
insulelor. În practică, adminis- 
tratia lor este in mare măsură 
autonomă, cu diferențe conside- 
rabile de la o insulă la alta, în 
funcție de tradiția lor istorică. 
2) Elveţia este împărţită din 
punct de vedere administrativ- 
teritorial in comune (circa 
3 000), districte (198) si cantoane 
(22). Din cele 22 da cantoane, 19 
sînt nedivizate. Cantonul Basel 
este împărţit din 1833 în sub- 
cantoanele Basel-Stadt şi Basel- 
Land. Cantonul Unterwalden 
era subdivizat pînă în 1291 in 
subcantoanele Obwalden si Nid- 
walden. In 1291, Nidwalden a 
acceptat så se uneascå cu Uri 
si Schwitz. Obwalden li s-a alå- 
turat abia mai tirziu. Reforma 
religioasă a determinat, în anul 
1597,  subdivizarea cantonului 
Appenzeel in  subcantoanele 
Rhoden interior (catolic si 
agrar) şi Rhoden exterior (pro- 
testant şi industrial). Fiecare 
canton are propria sa organi- 
zare lezislativă, executivă şi ju- 
decåtoreascå si drept de veto 
prin referendum asupra legis- 
latiei federale. 


EXAGERĂRI PURISTE 


G. Dumitrescu, Bucuresti. U- 
nele dintre observaţiile dv. 
privind corectitudinea exprimă- 
rii sînt întemeiate, altele, după 
părerea noastră, nu. Pentru un 
aviz competent este preferabil, 
în orice caz, să vă adresati u- 
nui specialist, de pildă acade- 
micianului Al. Graur, care vă 
poate răspunde prin interme- 
diul radioului si al televiziunii. 
Este însă. cert că „purismul“ a 
căzut cu totul în desuetudine 
şi că nici o limbă modernă nu 
se poate lipsi astăzi de termeni 
ca proliferare, informaţional, 
informatică, competitiv, statai, 
interstatal, optimizare, intertri- 
bal, desant, vizionare, ampla- 
sare etc., pe care dv. îi consi- 
derati „barbarisme insultă- 
toare“. 

n ————— 1 ——— —-—2 


„AIR AFRIQUE“ 


LL. Constantinescu, Arad. 
Compania  aviatică „Air A- | 
frique“ a fost formată la 


28 martie 1961, cu participarea | 


următoarelor douăsprezece sta- 
te: Republica Africa Centrală, 
Camerun, Cong (Brazzaville), 
Coasta de Fildeş, Dahomey, Ga- 
bon, Volta Superioară, Maurita- 
nia, Niger, Senegal, Togo si 
Ciad. Flota actuală a compa- 
niei se compune din 11 avioane 
de pasageri si un avion cargo, 
deservite de 3000 de salariați, 
dintre care peste 2500 sint a- 
fricani, iar restul europeni. 


PODURI DE MARI 
DIMENSIUNI 


Spiridon P. Glont, comuna 
Contesti, județul Dimboviţa. 1) 
Despre condamnarea la moarte 
şi executarea lui Pierre Mulele 
s-a relatat în „Lumea“ nr. 47/1968. 
2) Iată, în ordinea deserescîndă 
a mărimii, cele mai lungi poduri 
din lume si anul in care au fost 
construite : Lake Washington 
(Seattle, statul Washington) 
1940 ; Hood Canal (Puget Sound, 
Washington) 1961; Verrazano 
Narrows (New York) 1965 ; Gol- 
den Gate (San Francisco, Cali- 
fornia) 1937 ; Hobart (Tasmania, 
Australia) 1943 ; MacKinac 
Straits (Michigan) 1957; George 
Washington (New York) 1931; 
The Narrows (Tacoma, Washing- 
ton) 1952; Burdekin (Queens- 
land, Australia) 1957; Transbay 
(Golful San Francisco) 1936; 
Bronx-Whitestone (New York) 
1939 ; Delaware Memorial (sta- 
tul Delaware) 1951; Seaway 
Skyway (Ogdensburg-Ontario) 
1960 ; Walt Whitman (Philadel- 
phia) 1957; Tancarville (Tan- 
carville, Franta) 1959. Am enu- 
merat numai podurile avind o 
lungime intre 2000 si circa 700 
metri ; 3) Nu detinem date noi 
despre familia lui Patrice Lu- 
mumba. 

| 

| 
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CORSICA 


Mircea Dinut, Craiova. Pro- 
cesul abandonårii Corsicei de 
către locuitorii ei a fost oprit 
în loc datorită măsurilor apli- 
cate începînd din anul 1957 pen- 
tru transformarea turismului 
într-un instrument de renaştere 
economică si, totodată, pentru 
utilizarea rațională a potentia- 
lului agricol local. Iată cifrele 
care vă interesează si care ilus- 
trează evoluţia stărilor de lu- 
eruri din această unitate ad- 
ministrativă franceză : numărul 
locuitorilor — 260000 în anul 
1860 ; 219 000 in 1901; 180000 în 
1957 si 186 000 in 1967. Numărul 
turiştilor : 93000 în anul 1959 
şi 300 000 în 1967. Acțiuni de re- 
dresare agricolă : 18 000 hectare 
teren cistigate prin defrişare ; 
100000 de hectare terenuri a- 
mendate ; 600 noi centre de ex- 
ploatare agricolă înființate toate 
între anii 1957—1967. Corsica de 
astăzi îşi mai menține numai 
una din vechile caracteristici : 
este, în continuare, „insula pen- 
8000 de sala- 


sionarilor* (are 


riati si 18 000 de pensionari). 
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Redactia si administratia : Bucureşti, Piaţa Scinteii 1 
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Combinatul Poligrafic „Casa Selnteli* 
Abonamentele se fac la oficiile poştale, factorii postali ` 


şi difuzorii voluntari din întreprinderi şi instituții 


Nic. Rådan, Bucuresti. Nu 
stim ce surse de informare au 
folosit autorii respectivei agen- 
de. Cifrele si datele publicate de 
revista noastră au fost preluate 
după enciclopedii şi atlase stră- 
ine de autoritate. 

——— 

Ionel Moldovan, Braşov. Nu 
sîntem în măsură să vă furni- 
zăm adresele solicitate. Adresa- 
ti-vå O.N.T. „Carpaţi“, care are 
legåturi directe cu birourile de 
turism stråine. 


Neculai Leteanu, elev, Bacău. 
Cercetind colecţiile revistei 
noastre, veţi găsi în fiecare an, 
în numerele care coincideau cu 
comemorarea masacrului de la 
Lidice, evocări amănunțite ale 
acestui moment tragic. 


Dumitru I. Popa, comuna 
Tătaru, judeţul Prahova. Toate 
informaţiile solicitate de dv. în 
legătură cu muntele Athos au 
fost prezentate la „Poşta re- 
dacţiei“ în nr. 10/1968. 


Ionel Chifeac, Bucuresti, 
Florica Popescu. comuna Po- 
peşti, judeţul Vileea. Nu rås- 
pundem la întrebările concursu- 
lui initiat de Comitetul National 
pentru Apărarea Păcii. 


— 
Ion Stroescu, Piatra Neamţ. 
Vom tine seama de suges- 
tiile dv. 
——==="= 


Titi Popescu, comuna Ghir- 
doveni, judeţul Dimbovifa. In 
legătură cu atentatul împotriva 
lui Heydrich vă recomandăm să 
citiţi cartea „Bomba pentru 
Heydrich“ de Dusan Hamsik şi 
Jiri Prazak apărută în 1966 în 
Editura politică. 
=—= 

Dr. C. Bårbat-Pestisanu, Hu- 
nedoara. Episodul extras de dv. 
din cartea „The Veiled Em- 
press“ ar putea interesa, even- 
tual, revista „Magazin istoric“, 


Gheorghe Gogosanu, Craiova. 
1) David Kennedy, actualul mi- 
nistru de finanţe al S.U.A., nu 
este rudă cu familia presedin- 
telui John Kennedy. 2) Nu dis- 
punem de liste complete ale tå- 
rilor cu care statele respective 
intretin relații diplomatice. 


C. Amira, Bucureşti. Comite- 
tele şi subcomitetele O.N.U. nu 
au filiale în țările membre, 
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interviuri cu 


NICANOR COSTA MÉNDEZ 


ministrul relațiilor externe al Republicii Argentina 


MONGI SLIM 


ministrul justiției al Republicii Tunisiene 
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4 NICANOR COSTA MENDEZ, ministrul relatii- 
lor_externe al Republicii Argentina 

5 MONGI SLIM, ministrul justiției al Republicii 
Tunisiene 
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ponezi. Radu Budeanu 


MOSCOVA. Vizita ministrului afacerilor externe 
al Romaniei 
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6 MOSCOVA. Vizita ministrului afacerilor exter- 
n al României, Corneliu Mănescu. Silviu Po- 
ină. 

7 GENEVA. Măsurile de dezarmare si securitate 
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GENEVA. Măsurile de dezarmare si securitata 
internationalå 


WASHINGTON. Contacte diplomatice multiple 
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10 N.A.T.O.: Festivităţile trec, eroziunea continuă. 
Florica Selmaru 

14 Ghana: Militarii vor redeveni oare militari ? 
Rodica Georgescu 

22 Ce sint ,farfuriile zburătoare“ ? (5) Felicia Antip 

25 Istoria unei hotåriri. 30 de zile care au decis 
retragerea lui Johnson. Hedrick Smith si Wil- 
liam Beecher 
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POSTA REDACŢIEI (31—32) 


saptamina 


in telegrame 


Orientul Mijlociu 


REUNIUNILE 
CELOR PATRU 


Centrul de greutate al demer- 
surilor politico-diplomatice, in- 
treprinse în vederea găsirii unei 
solutionåri paşnice conflictului 
arabo-israelian, s-a deplasat 
de pe activitatea mediatorului 
Gunnar Jarring către lucrările 
întrunirii „celor patru“ (adică a 


patru membri permanenți ai 
Consiliului de Securitate — 
U.R.S.S., S.U.A, Anglia și 
Franța). 


Despre o întilnire în acest ca- 
dru, consacrată situației din 
Orientul Mijlociu, la Paris s-a 
vorbit încă înainte de izbucni- 
rea conflictului din iunie 1967. 
Acestei opinii i s-a raliat apoi 
și guvernul englez. La sfîrşitul 
lui 1967, celor trei puteri occi- 
dentale le-a fost adus la cu- 
nostintå textul unui proiect so- 
vietic preconizind realizarea 
unui acord între părțile aflate 
in conflict. Luna trecută, Sta- 
tele Unite au calificat la rîndul 
lor ca fiind utilă aprofundarea, 
în cadrul cvadripartit, a anali- 
zei situației din Orientul Mij- 
lociu. 

Contactele diplomatice susji- 
nute de reprezentanții perma- 
nenti ai celor patru țări în Con- 
siliul de Securitate au debutat 
in cadru bilateral; abia joia 
trecută ei s-au întrunit peniru 
prima oară în plen. 

Pe masa de lucru se află o 
serie de propuneri formulate 
de guvernul francez, proiectul 
sovietic datînd din 30 decem- 
brie 1968 si unul american ela- 
borat la 24 martie 1969; gu- 
vernul britanic — susține 
France Presse — are în vedere 
avansarea unor propuneri pro- 
prii într-o fază mai înaintată a 
convorbirilor, 

Textul comunicatului, publi- 
cal la încheierea primei întil- 
niri a reprezentanților celor pa- 
tru mari puteri (care a durat 
aproximativ patru ore), a inles- 
nit observatorilor o serie de 
comentarii pe marginea rolu- 
lui pe care cele patru țări înte- 
leg să și-l asume în cadrul 
eforturilor  politico-diplomatice 
tinzind spre o soluționare ne- 
gociată a conflictului. Scopul 
reuniunii celor patru, definește 
comunicatul, este „examinarea 
manierei în care ei pot contri- 
bui la o reglementare politică 
pașnică în Orientul Mijlociu”. 
După surse diplomatice de la 
O.N.U., citate de agenția Rev- 
ter cele patru mari puteri con: 
firmă, şi prin aceasta, că cu 
respins orice sugestii de a în- 
cerca să impună un acord sta- 
telor arabe si Israelului. Textul 
documentului precizează, de 
altfel că, în acest sens, „vor fi 


menținute toate contactele de 
rigoare cu părțile interesate în 
principal“. 

În conferința de presă ținută 
uni seara, secretarul de stat al 
S.U.A. William Rogers spunea : 
„Regret că guvernul Israelului 
se opune atit de categoric 
ideii convorbirilor dintre cele 
patru puteri; noi am arătat 
limpede că nu intentionåm så 
og o soluție Israelului”). 

n analiza situaţiei, continuă 
comunicatul, reprezentanții ce- 
lor patru tări au pornit de la 
rezoluția 242 (din 22 noiembrie 
1967) a Consiliului de Securitate 
şi de la reafirmarea sprijinuiui 
față de misiunea ambasado- 
rului Jarring. De altfel, in aten- 
tia participanţilor la convorbiri 
se află și o serie de documente 
elaborate cu concursul lui Gu- 
nnar Jarring. Cu puțin timp 
înaintea primei reuniuni a ce 
lor patru, diplomatul suedez 
primise din partea guverneio! 
direct implicate în conflict răs- 
punsurile la o serie de între- 
bări menite să definească mai 
precis poziția acestora, în ac- 
tualul moment, față de princi- 
palele elemente ale situației. 
Conţinutul răspunsurilor întoc- 
mite la Cairo, Tel Aviv, Amann 
și Beirut nu au devenit încă de 
domeniul public; desi o sere 
de aspecte, dezvăluite de surse 
oficiale sau de agenții de pre- 
să citind „surse oficioase”, sint 
deja cunoscute. Astfel, purtå- 
torul de cuvint oficial al gu- 
vernului egiptean, Mohamed 
Zayyad, referindu-se la proble- 
ma evacuării teritoriilor ocu- 
pate de trupele israeliene, pre- 
ciza că „R.A.U. nu pune ca o 
condiție prealabilă evacuarea 
si că ea acceptă rezoluția din 
22 noiembrie în ansamblul său“. 
Potrivit surselor oficiale egip- 
tene, guvernul R.A.U. a răs- 
puns afirmativ la chestiona- 
tul lui Jarring. Se precizează 
că reprezentantul secretarului 
general al O.N.U. în Orientul 
Mijlociu „a întrebat mai ales 
dacă R.A.U. este gata să pună 
capăt stării de beligeranfå cu 
Israelul, så permitå navelor is- 
raeliene accesul in strimtoarea 
Tiran si Canalul de Suez, så 
accepte o forță internațională 
pentru garantarea frontierelor 
sigure și recunoscute și crea- 
rea unor zone demilitarizate. 
Gunnar Jarring a întrebat, de 
asemenea, dacă R.A.U, ar fi 
gata så recunoascå dreptul fie- 
cărei țări din regiune de a trăi 
în interiorul unor frontiere si- 
gure și recunoscute. El a cerut 
de asemenea guvernului egip- 
tean să-și exprime punctul de 
vedere în problema refugia- 
tilor*. 

În răspunsul guvernului is- 
1aelian relateazå France 
Presse — se arată că „Israelul 
aspiră la o pace adevărată cu 
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tårile arabe, fondatå pe fron- 
tiere sigure şi recunoscute, 
fixate printr-un acord reciproc 
între cele două părți direct in- 
teresate“. Aceeași sursă infor- 
mează că, într-o convorbire cu 
Gunnar Jarring, ministrul de 
externe al Israelului Abba Eban 
s-a pronunțat pentru tratative 
directe cu oamenii politici 
arabi, lăsînd să se înțeleagă 
că „elaborarea unei soluții în 
problema refugiaților nu poate 
surveni înainte de inițierea 
„nor tratative de pace“. 
Revenind la conținutul con- 
vorbirilor reprezentanților ce- 
lor patru mari puteri, este de 
remarcat pasajul din comuni- 
calul primei  întilniri care in- 
formează că aceștia „au abor- 
dat de la bun început discuta- 
rea problemelor de fond si uu 
ionene să definească dome- 
niile de înțelegere“. Fraza este 
„enita, potrivit comentatori- 
lor, să dezmintă zvonurile, care 
circulau la Naţiunile Unite, 
înainte de prima ședință, pri- 
vind o perioadă prelimina: å 
de citeva săptămîni, consacra- 
tå problemelor de procedură 
si nu celor de fond, 

Care sînt însă „problemele 
de fond“ examinate de parti- 
cipantii la convorbiri? După 
unii - observatori, cea mai im- 
portantă dintre ele ar putea fi 
definită astfel : „Determinarea 
condițiilor în care Israelul, dat 
fiind exigenţele normale ale 
securității și vieții sale econo- 
mice si umane, in regiunea 
geografică în care se află si- 
tuat, ar putea fi pus într-o si- 
tuație dificilă dacă va persista 
în refuzul de a evacua terito- 
riile ocupate în cursul råzbo- 
iului de șase zile”. 


Reacţiile  capitalelor direct 
interesate fată de reuniunile 
celor patru sînt din cele mai di- 
verse. Trei țări arabe vecine ls- 
raelului — R.A.U., lordania si 
Liban — care au acceptat rezo- 
lutia Consiliului de Securitate, 
au primit favorabil intilnirile de 
la New York. R.A.U., subliniază 
ziarul „Al Ahram“, vede apor- 
tul acestei acțiuni mai ales în 
posibilitățile pe care ea le 
poate oferi punerii in practicå 
a rezoluţiei din noiembrie 1967. 
La Tel Aviv, premierul israelian 
Golda Meir si alți lideri po- 
litici au exprimat rezerve seri- 
oase — uneori chigr opinii vă- 
dit  dezaprobatoare — în pri- 
vinta reuniunii de la Naţiunile 
Unite. La Bagdad și Damasc 
(unde rezoluția Consiliului de 
Securitate nu a fost acceptată 
în mod oficial) întrunirea re- 
prezentanților celor patru mar! 
puteri a fost primită defavo- 
rabil. Alte țări arabe, care nu 
sînt direct implicate în conflict, 
continuă să-și definească po- 
zitia de principiu prin rapor- 
tare la  hotăririle conferinței 
arabe la nivel înalt, întrunită 
la Khartum în 1967. 

Cea de a dova reuniune a 
reprezentanților celor patru 
mari puteri, care a durat peste 
trei ore (in aceeași atmosferă 
discretă ca și întîlnirea de joia 
irecută) s-a încheiat fără a 
pune la dispoziția presei, de 
data aceasta, vreun comunicat ; 
de altfel, se precizase incă de 
la începutul convorbirilor că 
interlocutorii au căzut de acord 
să nu adopte ca regulă publi- 
carea, la sfirsitul fiecăreia din 
intilnirile lor, a unui comunicat 
oficial. 
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Participanţii la convorbirile cvadripartite de la New 
York, cu privire la situaţia 


din Orientul Apropiat : 


Charles Yost (S.U.A.), Armand Borard (Franța). lord 
Caradon (Anglia), Iacob Malik (U.R.S.S.) 
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VIZITELE LUI 
N. PODGORNII 
ÎN ALGERIA 


ŞI MAROC 
Două tări maghrebiene — 
Algeria şi Marocul — au primii 


în ultimele zile vizita oticială 
a președintelui Prezidiului So- 
vietului Suprem al U.R.S.S., Ni- 
kolai Podgornii. Prima etapă a 


călătoriei, Algeria, a prilejuit 
președinților  Podgornii  . şi 
Boumedienne, așa cum arată 


agenția TASS, „un schimb de 
păreri in probleme ale dezvol- 
tării multilaterale a relațiilor 
dintre Algeria si U.R.S.S.; au 
fost discutate, de asemenea, o 
serie de probleme internatio- 
nale de interes comun“. Fåcind 
aprecieri favorabile asupra re- 
latiilor existente între cele două 
țări, cei doi șefi de stat au 
subliniat cursul lor ascendent. 

Comunicatul comun sovieto- 
algerian dat publicităţii subli- 
niază că între cele două țări se 
dezvoltă o largă colaborare e- 
conomică, comercială, tehnică 
şi culturală reciproc avanta- 
joasă. Părțile și-au exprimat, 
totodată, convingerea că aceste 
relații se vor dezvolta si in 
viitor pe baza principiilor ega- 
litåtii în drepturi, respectului 
reciproc si neamestecului in 
treburile interne, in interesu! 
popoarelor celor două țări. 

Documentul final al convor- 
birilor, comunicatul comun, 
reafirmă hotårirea celor două 
fåri de a lupta, împreună cu 
celelalte forje progresiste si ju- 
bitoare de pace, împotriva im- 
perialismului, colonialismului si 
neocolonialismului, pentru li- 
bertatea si independența po- 
poarelor, pentru slăbirea încor- 
dårii internationale si pace. 
Totodată, in comunicat se sub- 
liniază că existența  bazelo: 
militare pe teritorii străine cre- 
ează o primejdie permanentă 
pentru destinderea  încordării 
internationale si implică riscul 
unor conflicte armate, repre: 
zintă un atentat grav la liber- 
tatea si independența popoc- 
relor. 

În timpul vizitei efectuate în 
Maroc, preşedintele Prezidiului 
Sovietului Suprem al U.R.S.S. a 
avut intilniri cu regele Hassan 
al II-lea și cu alte personalităii 
politice ale țării. „Sintem bu- 
curoşi de nova noastră intilnire 
— declara seful statului maro- 
can la începutul vizitei. Am 
dori ca această vizită să ne 
dea, de asemenea, posibilitatea 
de a lărgi sfera relațiilor noas- 
tre și a colaborării noastre și 
să ne determine să căutăm noi 
posibilități si noi domenii care 
să asigure întărirea relaţiilor 
noastre și lărgirea schimbului 
reciproc de păreri în probleme 
care fråmintå lumea actuală si 


care stirnesc îngrijorarea si ne- 
liniștea popoarelor“. 

Referindu-se la perspectivele 
extinderii colaborării între cele 
două ţări, preşedintele Pod- 
gornîi sublinia : „Pe arena in- 
ternationalå, Uniunea Sovietică 
si Marocul se situează pe po- 
ziłii identice sau apropiate in 
problemele luptei pentru pace 
si securitatea popoarelor. A- 
cest lucru creează o bază bună 
pentru întărirea în continuare 
a contactelor, a colaborării si 
a pozițiilor comune adoptate 
de tările noastre în cele mai 
actuale probleme ale contem- 
poraneitåtii*. 

Unul din rezultatele concrete 
ale vizitei, crearea unei comisii 
permanente —interguvernamen- 
tale de cooperare economică, 
științifică şi tehnică  sovieto- 
marocană, a fost apreciat, de 
ambele părți, ca o contribuție 
eficientă la cauza extinderii co- 
laborării pe diverse planuri în- 
tre cele două ţări. 


Lagos 


ÎNTÎLNIRE 
GOWON—OJUKWU ? 


Nu pare cu totul exclusă o 
întîlnire între seful statului ni- 
gerian, generalul Gowon, si li- 
deru! biafrez, locotenent-colo- 
nelul Ojukwu. Prilejul l-ar putea 
furniza reuniunea comitetului 
consultativ al Organizaţiei Uni- 
tății Africane pentru Nigeria, 
care urmează să se întrunească 
la 17 aprilie în capitala Libe- 
riei. Ideea a fost emisă în 
cursul unei recente discuții pur- 
taie de premierul britanic Wil- 
son şi președintele Nigeruiui, 
Hamani Diori. S-ar fi stabilit si 
a serie de detalii în acest sens : 
Gowon ar urma să sosească 
la Monrovia împreună cu pre- 
sedintele Nigerului, iar Ojukwu 
în avionul personal al prese- 
dintelui Coastei de Fildeș, 
Houphouet Boigny (țară care a 
recunoscut Biafra). 

Ipoteza, considerată la Lon- 
dra drept „o concesie majoră 
făcută de generalul Gowon“, a 
pierdut mult din consistență 
după ultimele atacuri. federale 
care au adus trupele celei de-a 
treia divizii a armatei nige- 
riene la porțile localității 
Umuahia, unde se află cartierul 
general al lui Ojukwu. 

Oricit de spectaculoasă ar fi 
însă căderea  Umuahiei — în 
eventualitatea că se va pro- 
duce— ea nu echivalează auv- 
tomat cu un act de capitulare 
al biafrezilor. Ojukwu a fost 
nevoit, cu luni in urmă, să 
părăsească cea dintii capitală 
a Biafrei, Enugu (localitate 
mult mai importantă 
Umuahia), fără ca prin aceasta 


| 


decit 


La Detroit a avut loc o demonstraţie pentru drepturile 
civile, cu prilejul procesului intentat unor fruntaşi ai 
populației de culoare pentru nerespectarea unor ordo- 
nante polițienești discriminatorii 


să considere războiul pierdut. 
Pe cale să piardă Umuahia 
(care, după unii, ar urma să lie 
părăsită în ultimă instanţă de 
liderii biafrezi, pentru locali- 
tatea Orly), trupele lui Ojukwu 
au  oarecari sanse de reușită 
pe flancul occidental ol fron- 
tului sudic, în regiunea locali- 
tății Owerri. Mult mai impor- 
tantå ar fi însă, pentru biafrezi, 
pierderea  aerodromului de la 
Uli Ihiala, oflat cam în centrul 
perimetrului pe care ei il mai 
controlează în prezent ; el con- 
stituie de altfel acum unul din 
principalele obiective ale bom- 


| 
| 


bardamentelor aeriene fede- 
rale. 

In ipoteza realizării intilnirii 
Gowon-Ojukwu — prima după 
conferința de la Aburi (Ghana) 
cin ianuarie 1966 — o serie de 
oameni politici africani avan- 
sează ideea discutării, în strîn- 
să legătură, a încetării ostilită- 
tilor cu „instituirea unui em- 
Largo asupra  livrărilor de 
arme din Europa celor douå 
părți, acțiune asupra căreia ar 
urma să fie instituit controlul 
unui organism plasat sub egida 


O.U.A." (France Presse). 
Corneliu VLAD 


La Ottawa s-a desfăşurat o manifestaţie împotriva 
participării unităților militare australiene şi neozeelan- 
deze la războiul din Vietnam 
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I ministrul relaţiilor externe 
al Republicii Argentina 
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Destășurată într-o atmosferă de 
prietenie și cordialitate, vizita oficială 
a ministrului relaţiilor externe al Re- 
publicii Argentina, dr. Nicanor Costa 
Mendez, întreprinsă în România între 
2 și 4 aprilie, la invitația guvernului 
V Republicii Socialiste România, a con- 
j stituit un nou prilej favorabil de afir- 
mare a evoluției pozitive a raportu- 
rilor româno-argentiniene, evidențiind 
posibilitățile sporite de dezvoltare și 


E diversificare a acestor relații. În cursul 
| vizitei sale la București, dr. Nicanor 
> Costa Mendez a fost primit de prese- 
F dintele Consiliului de Stat al Republi- 
pr cii Socialiste România, Nicolae 


Ceaușescu, si de președintele Consiliu- 

lui de Miniștri, lon Gheorghe Maurer. 

3 Convorbirile oficiale purtate cu minis- 

4 trul afacerilor externe, Corneliu Mănes- 

“ cu, au prilejuit un schimb de vederi 
cuprinzător asupra activității celor 
dovă țări si popoare, a stadiului 
colaborării dintre România și Argen- 
tina și asupra unor probleme ale vie- 
ţii internationale actuale. 


acordat la încheierea vizitei în tara 
noastră, dr. Nicanor Costa Mendez a 
apreciat de la bun început perspectivele 
favorabile ale legăturilor dintre Argen- 
tina și România. Fără îndoială, vizita sa 
a stimulat evoluția raporturilor dintre 
cele douå țări, în spiritul avantajului 
reciproc. 

Am solicitat ministrului relațiilor ex- 
terne al Republicii Argentina să ne vor- 
bească despre principiile care, după 
opinia sa, trebuie så guverneze am 
fille internationale și despre felul cum se 
realizează, în acest sens, contribuția Ar- 
gentinei : „O politică externă bazată pe 
respectarea principiilor înscrise în Carta 


f In cadrul interviului pe care ni l-a 
i 
pi 
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Căi ale apropierii 


între natiuni 


O.N.U. reprezintă întotdeauna o con- 
tribuție la o mai bună înțelegere între 
națiuni. Argentina desfăşoară pe plan 
internațional politica sa bazată pe inde- 
pendenta si suveranitatea naţională, 
străduindu-se să stabilească, în același 
timp, cu toate țările lumii un dialog și, 
deci, o cooperare extrem de intensă și 
susținută“. Ministrul de externe argenti- 
nian insistă în răspunsul său asupra re- 
latiei de interdependentå dintre „promo- 
varea intereselor naționale“ si  „con- 
ştiinţa obligațiilor decurgind din solida- 
ritatea internațională“. 

Vizita în România se include în peri- 
plul european Bonn—Paris—Bucuresti— 
Madrid—Roma, pe care Costa Mendez 
l-a început la sfirsitul lunii trecute. 
Obiectivele și importanța acestui turneu 
au fost astfel definite : „Am venit în Eu- 
ropa pentru a prezenta imaginea unei 
Argentine moderne, dinamice, care se 
află pe punctul de a realiza stabilitatea 
sa economică, dornică de a avea con- 
tacte cu toate țările lumii, pe baza unei 
politici de independență națională“. 
Într-o conferință de presă ţinută la 
Buenos Aires, în preziua începerii vi- 
zitei sale în Europa, ministrul de ex- 
terne argentinian vorbea de țările aces- 
tui continent ca de „prieteni vechi, par- 
teneri într-un mare dialog întreținut in- 
totdeauna pe picior de egalitate“. „Do- 
rim să spunem — sublinia atunci Costa 
Mendez — că nu putem rămîne în si- 
tuatia perimată de furnizori de materii 
prime în schimbul produselor manufactu- 
rate, că este necesar ca țările europene 
să se asocieze cu noi pentru a fi parli- 
cipante la avantajele unui program co- 
mun”, 

In ansamblul turneului european, vi- 
zita la Bucuresti reprezintă un moment 
semnificativ, ne spune șeful diplomației 
argentiniene : „Am venit în țara dv. pen- 
tru a dovedi cå dorim så realizăm un 


comerț intens cu România, în care am 
găsit un bun partener. Scopul vizitei are 
însă un dublu aspect: politic şi econo- 
mic“. În legătură cu această problemă, 
iată opinia ministrului Nicanor Costa 
Mendez : „Argentina privește cu o sim- 
patie firească la toate acele națiuni 
care, indiferent de orientarea lor poli- 
ticå și pe baza respectării normelor con- 
viețuirii internationale, se străduiesc 
să-și afirme o politică externă reflec- 
tind capacitatea de hotărire proprie”. 
Considerînd aceste națiuni ca . „interlo- 
cutori valoroși“, ministrul argentinian 
apreciază favorabil eforturile care “se 
depun pentru apropiere si destindere în 
Europa. Pe de altă parte, amintind că 
vizita sa are loc într-un moment al revi- 
talizării dialogului între S.U.A. și Europa 
occidentală, Costa Mendez consideră că 
pentru Argentina aceasta reprezintă un 
element important deoarece țara sa „nu 
privește cele două părți ale lumii occi- 
dentale ca alternative, ci ca fiind com- 
plementare”. 

În continuarea interviului, l-am rugat 
pe ministrul argentinian al relațiilor ex- 
terne să ne împărtășească opiniile sale 
asupra rolului relațiilor economice inter- 
naționale : „Pentru ţări ca Argentina — 
a subliniat el — relațiile economice in- 
ternationale au o influență deosebită a- 
supra dezvoltării economiei naţionale, 
deoarece stabilitatea economiei noastre 
depinde în bună măsură de schimburile 
comerciale, de toți factorii care contri- 
buie la echilibrul balanței noastre co- 
merciale. Dorim, în concluzie, o diversi- 
ficare a produselor si, concomitent, a 
piețelor“. In acest context, interlocutorul 
nostru s-a referit și la actualul moment 
al relațiilor Argentinei cu celelalte ţări 
din America Latină: „Țara noastră în- 
treține foarte bune relații cu întreg con- 
tinentul latino-american, de care este le- 
gată din punct de vedere geografic, is- 
toric si spiritual. America Latină este pa- 
tria noastră mare, mediul nostru propriu 
de acțiune. Trăind în și pentru această 
regiune, Argentina se deschide și către 
alte părți ale lumii: Europa și Statele 
Unite. Pe continent, avem o activitate 
bogată: în cadrul Asociației latino- 
americane a liberului schimb, Argentina 
este fara care vinde și cumpără cel mai 
mult, atît ca materii prime, cît si ca pro- 
duse finite“. 

Din perspectiva actualei vizite in Româ- 
nia, ministrul de externe al Argenti- 
nei ne-a vorbit, în încheierea convorbirii, 
despre cooperarea cu fara noastră, a- 
mintind în acest sens „de schimbul in- 
strumentelor de ratificare a acordului de 
colaborare culturală semnat la Buenos 
Aires în 1968, cu prilejul vizitei ministru- 
lui de externe român, şi de acordul co- 
mercial încheiat acum la București“, 
menit să reglementeze si să promoveze 
schimburile economice româno-argenti- 
niene. „Relațiilor dintre țările noastre le 
prevăd, în concluzie, un viitor excelent, 
în diferite domenii. Cred că ambele 
state ale noastre pot contribui pe aceas- 
tă bază la promovarea păcii în lume, la 
apropierea între toate statele si popoa- 
rele. Plecind din fora dv., nu stiu så spun 
ce m-a impresionat mai mult: oamenii, 
munca, primirea dv. ati! de călduroasă”. 


Anca VOICAN 


ministrul justitiei 
al Republicii 
Tunisiene 


Colaborarea internaţională — 


problemă comună tuturor 
popoarelor lumii 


Intre 1 si 7 aprilie, la invitația mi- 
nistrului justiției, Adrian Dimitriu, 
ne-a vizitat țara o delegație tunisia- 
nă condusă de Mongi Slim, ministrul 
justiției al Tunisiei. Personalitate mar- 
cantă a vieții politice tunisiene, Mongi 
Slim s-a alăturat încă din tinerețe 
partidului patriotic Neo Destur — or- 
ganizatie care-și propusese ca obiec- 
tiv principal cucerirea independenței 
țării — devenind in 1937 membru al 
Biroului Politic și apoi, în 1945, direc- 
tor al partidului. intre anii 1954—1956, 
el a condus în repetate rînduri dele- 
gația guvernamentală tunisiană la tra- 
tativele franco-tunisiene care s-au în- 
cheiat prin acordarea independenţei 
Tunisiei. Mongi Slim este cunoscut și 
pentru activitatea sa diplomatică in- 
ternafionala. După ce a deținut citi- 
va ani funcția de ambasador al ţării 
sale în Canada si S.U.A., el a fost 
ales președinte al celei de a XVI-a 
sesiuni a Adunării Generale a O.N.U. 
(1961—1962) si apoi numit, între 
1962—1964, secretar de stat al depar- 
tamentului afacerilor exierne al Tu- 
nisiei. 

In cursul vizitei sale în România, 
delegația tunisiană a fost primită de 
președintele Consiliului. de Stat, 
Nicolae Ceauşescu, de președintele 
Consiliului de Miniştri, lon Gheorghe 
Maurer si a avut, de asemenea, con- 
vorbiri cu ministrul afacerilor externe, 
Corneliu Mănescu, şi cu ministrul jus- 
titiei, Adrian Dimitriu. 

Ministrul tunisian a avut amabilita- 
tea să împărtășească cititorilor revis- 
tei LUMEA opiniile sale în legătură 
cu unele probleme actuale ale vieții 
internaționale. 


Lc EDEN 


Subliniind importanţa cooperării şi a 
contactelor directe în stabilirea unui cli- 
mat de pace și securitate internațională, 
oaspetele tunisian ne-a vorbit despre 
rolul pe care trebuie să-l joace toate sta- 
tele în înfăptuirea acestei opere. 


— Mentinerea păcii, restabilirea ei 
în locurile unde a dispărut și consoli- 
darea ei în zonele unde este amenințată, 
lichidarea colonialismului si a sechele- 


lor lui, cooperarea fructuoasă între state 
mici și mari sînt cîteva din problemele 
care preocupă în prezent. A fost o vre- 
me, nu prea îndepărtată, cînd relațiile 
între națiuni erau fondate pe raporturi 
de forță și dominație. Din fericire, si în 
ciuda unor excepții, această noțiune a 
fost înlocuită de o tendință mai uma- 
nă și mai constructivă pe care o putem 
numi promovarea societății —internatio- 
nale — adică realizarea și dezvoltarea 
cooperării între state —, promovare spre 
care tind eforturile factorilor de răspun- 
dere în viața internațională. Problema 
menținerii sau restaurării păcii este o 
chestiune de interes general, comună 
tuturor națiunilor. Pentru a feri genera- 
tiile viitoare de flagelul războiului 
care, de două ori în decursul unei pe- 
rioade scurte, a adus omenirii nemăsy- 
rate suferințe, pentru a rezolva proble- 
ma foametei, pentru a asigura individu- 
lui si națiunilor libertatea si demnitatea 
lor este necesară conjugarea eforturi- 
lor tuturor. În acest sens, posibilitățile 
statelor mici și mijlocii, care reprezin- 
tă marea majoritate a omenirii, sînt tol 
mai importante. Aceste state pot astăzi 
să joace un rol considerabil pentru rea- 
lizarea destinderii și a păcii. Dar a- 
ceasta în măsura în care, pe de o parte, 
politica lor întrunește adeziunea inter- 
nă, iar pe de altă parte, acționează în 
comun, se pun de acord, pentru a face 
ca pacea în lume să nu fie o pace pre- 
cară, ci una permanentă, durabilă. 


Rolul Organizației Naţiunilor Uni- 
te, semnificația dobîndită de ea în urma 
sporirii simțitoare a numărului statelor 
membre si contribuția acestor state la 
realizarea scopurilor și obiectivelor orga- 
nizatiei au constituit un alt subiect a- 
bordat de omul de stat tunisian. 


— În cursul ultimului deceniu numeroa- 
se state noi au intrat în rindul O.N.U., 
sporind credinţa în principiile acestei or- 
ganizatii, ca și devotamentul față de 
organismele sale. Era de prevăzut că, a- 
derind la Cartă, aceste state considerau 
că vor putea pie din interior și 
conform procedurilor prevăzute în 
vederea modificării unor structuri ale 
Organizaţiei pentru a o adapta 
noii sale fizionomii. Este de dorit ca a- 


interviul nostru 


ceastă revizuire să devină un fel de 
deschidere spre noi perspective de vii- 
tor care să permită remedierea lacune- 
lor sistemului și a slăbiciunilor lui, la- 
cune si slăbiciuni scoase în evidență de 
practica internaţională. 


Printre temele abordate de interlo- 
cutor s-a aflat si problema interacțiunii 
dintre independenţa politică și cea eco- 
nomică. 


— Una din caracteristicile esențiale 
ale lumii contemporane este eliberarea 
progresivă și completă a fostelor po- 
poare dependente. Procesul, început 
după cel de al doilea război mondial, 
a cunoscut de atunci o amploare con- 
siderabilă. Independenţa, care a pus 
capăt regimului colonial, a ridicat însă 
propriile sale probleme. Într-un sens 
general, chestiunea care se pune este de 
a stabili dacă independența politică 
este sau trebuie să fie urmată de cuce- 
rirea independenței economice. Căci, 
dacă independenţa politică nu are drept 
corolar cel puțin modificarea relațiilor 
economice dintre fostul colonizator si 
fostul colonizat, eliberarea acestuia din 
urmă este nu numai incompletă ci, chiar 
mai mult, ar putea agrava situația sa, 
întrucît dominația vechiului ståpin este 
mai bine camuflată și mai profundă. De 
aceea, considerăm că independența po- 
litică nu poate fi separată de indepen- 
dența economică, mai mult chiar, pri- 
ma luată ca atare nu ar avea o sem- 
nificatie reală dacă nu ar fi urmală de 
cea de-a doua. 


Ministrul tunisian s-a referit în 
cursul convorbirii şi la poziția tării sale 
față de rezoluția Consiliului de Secu- 
ritate din noiembrie 1967, în problema 
Orientului Apropiat. 


— Rezoluţia, adoptată în unanimita- 
te de Consiliul de Securitate, o conside- 
răm ca destul de echilibrată, deoarece 
ea prevede evacuarea teritoriilor ocu- 
pate si, în același timp, stabilizarea si- 
tuatiei în Orientul Apropiat. De aceea, 
am fi bucuroși să o vedem realizată. 
Pînă azi, însă, ic gie a a rămas literă 
moartă, în ciuda eforturilor lăudabile 
ale domnului Jarring, trimisul special al 
secretarului general U Thant. Recent, a 
apărut ideea unei reuniuni a celor po- 
tru mari puteri pentru a găsi mijloacele 
punerii ei în aplicare. Evenimentele vor 
arăta dacă se vor pune sau nu de a- 
cord în această problemă. 


în cursul intrevederilor avute în 
tara noastră, au fost abordate probleme 
privind relațiile romåno-tunisiene şi 
căile pentru dezvoltarea acestor rela- 
tii în viitor, precum şi o serie de aspec- 
te ale vieții internationale. In legătură 
cu aceasta, domnul Mongi Slim a de- 
clarat : 


— Am constatat cu satisfacție că in 
multe dintre probleme punctele noastre 
de vedere sint apropiate, desi aparți- 
nem unor regimuri sociale diferite. Re- 
latiile între România si Tunisia se dez- 
voltă pozitiv, merg pe un drum bun, se 
consolidează continuu. Între țările noas- 
tre au fost semnate pinå acum acorduri 
în domeniul economiei si culturii, al co- 
laborării în plan juridic, dovezi că _re- 
laţiile româno-tunisiene se diversificå si 
se adincesc. Sint convins cå lårgirea in 
continuare a schimburilor reciproce de 
delegații face posibilă o mai bună cu- 
re Hk apreciere si colaborare bilo- 


terală, lucru util atit pentru cele două 
țări, cît și pentru omenire în general. 
Rodica GEORGESCU 
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Corespondentå din Moscova de la Silviu Podină 


Vizita 
ministerului de externe 
al României 


Miercuri, s-a încheiat vizita oficială 
făcută in U.RSS., la invitaţia guver- 
nului sovietic, de ministrul afacerilor 
externe al României, Corneliu Mănescu. 
Desfåsuratå într-o atmosferă prieteneas- 
că, tovåråseascå, această vizită se în- 
scrie în cadrul traditionalelor relaţii 
de colaborare multilaterală dintre cele 
două ţări socialiste. 

Tot miercuri, ministrul afacerilor 
externe al României, Corneliu Mă- 
nescu, a fost primit đe L. I. Brejnev, 
secretar general al C.C. al P.C.US, 
precum si de A. N. Kosighin, presedin- 
tele Consiliului de Miniștri al U.R.S.S. 
La aceste primiri au participat A. A. 
Gromiko, ministrul afacerilor externe 
al U.R.S.S., si Teodor Marinescu, am- 
basadorul Romåniei in Uniunea Sovie- 
ticå. 

În cursul acestor întrevederi, au fast 
abordate probleme referitoare la dez- 
voltarea continuă a relaţiilor de prie- 
tenie și a colaborării multilaterale fră- 
festi dintre Republica Socialistă Romå- 
nia si Uniunea Sovietică, in interesul 
cauzei socialismului şi păcii în Europa 
şi în întreaga lume, al întăririi uni- 
tåfii ţărilor socialiste. Interlocutorii au 
fåcut un schimb de påreri util asupra 
unor probleme ale actualei situaţii in- 
ternationale, ale securităţii europene. 

În cursul vizitei, au avut loc convor- 
biri între ministrul afacerilor externe 
al României, Corneliu Mănescu, și mi- 
nistrul afacerilor externe al Uniunii 
Sovietice, Andrei Gromiko. Tratativele 
purtate au prilejuit examinarea sta- 
diului actual al relaţiilor româno-sovie- 
tice, a perspectivelor dezvoltării si ex- 
tinderii în continuare a prieteniei și 
colaborării fråfesti dintre cele două 
țări. 

Întemeiate pe o tradiţională si 
trainică prietenie, relaţiile de colabo- 
rare între România şi Uniunea Sovie- 
tică au cunoscut de-a lungul anilor o 
dezvoltare continuă si multilaterală, 
cuprinzînd cele mai variate domenii ale 
economiei, științei, artei si culturii. E- 
vocind stadiul actual al acestor rela- 
ţii, cei doi miniştri au relevat cu sa- 
tisfactie extinderea colaborării reci- 
proc avantajoase între cele două ţări, 
pe baza principiilor  marxism-leni- 
nismului si internationalismului so- 


cialist, ale independenței, suvera- 
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nităţii, respectării egalităţii în drep- 
turi și neamestecului în treburile in- 
terne. Ei și-au exprimat convingerea 
că prietenia si colaborarea dintre 
cele două ţări, legăturile multilate- 
rale romåno-sovietice vor continua så 
se dezvolte în mod fructuos, spre bi- 
nele ambelor noastre popoare, în in- 
teresul cauzei generale a socialismului 
şi păcii, 

Tratativele purtate la Moscova au 
abordat, totodată, o sferă largă de pro- 
bleme internaționale la ordinea zilei. În 
acest cadru, s-a acordat o atenţie de- 
osebită imperativului major al securi- 
tåtii europene, subliniindu-se necesita- 
tea înfăptuirii propunerilor cuprinse în 
Apelul către ţările europene al state- 
lor participante la "Tratatul de la Var- 
şovia. Viaţa, practica relaţiilor interna- 
fionale evidențiază cu pregnanţă că 
promovarea 'unei largi cooperări inter- 
europene, dezvoltarea încrederii şi con- 
lucrării între toate statele continentu- 
lui nostru constituie o premisă esen- 
fialå pentru crearea unui climat pro- 
pice convocării unei viitoare conferin- 
fe europene. O asemenea conferință 
este chemată ca, prin contribuţia tu- 
turor statelor europene, mari si mici, 
să caute căile de natură să ducă la li- 
chidarea divizării Europei în grupări 
militare, la eliminarea surselor de sus- 
piciune şi neîncredere, la soluţionarea 
problemelor litigioase între state, la 
consolidarea păcii pe continentul 
nostru şi în întreaga lume. 

În afara convorbirilor oficiale, pro- 
gramul a cuprins vizitarea unor obiec- 
tive de interes istoric si cultural «ale 
capitalei sovietice — panorama-muzeu 
„Borodino“, turnul centrului de televi- 
ziune devenit una din emblemele Mos- 
covei de azi, galeriile de artă ,Tretia- 
kov“. 

Ziarełe si posturile de radio si tele- 
viziune din capitala sovietică au publi- 
cat şi transmis relatări despre vizita 
si despre convorbirile purtate de cei 
doi miniștri de externe. 

Tovaråsul Corneliu Mănescu a adre- 
sat tovarăşului Andrei Gromiko invitu- 
ţia guvernului român de a face o vi- 
zită oficială în ţara noastră, 


Moscova, 9 aprilie 


reflector 


CASA UNEI IMPORTANTE 
COLABORĂRI INTERNAȚIONALE 


Primul ministru francez, Maurice 
Couve de Murville, a depus piatra 
fundamentală a construcţiei Centrului 
internaţional de cercetări asupra can- 
cerului. Viitoarea clădire, cu 14 etaje, 
concepută în vederea desfăşurării unei 
vaste activități, începînd cu laboratoa- 
rele experimentale şi sălile de docu- 
mentare si terminînd cu spaţiile admi- 
nistrative, va primi în 1971 corpul 
medical si ştiinţific, a cărui activitate 
se desfăşoară provizoriu tot la Lyon. 

Alături de primul ministru francez, 
directorul general al Asociaţiei mon- 
diale a sănătăţii, G. Candau, fostul pre- 
şedinte al Direcţiei Comitetului Inter- 
naţional al Crucii Roşii, Eugène Auja- 
leu, precum si alţi reprezentanţi ai di- 
verselor organisme internaţionale de 
cercetări, au subliniat oportunitatea 
colaborării internaționale în domeniul 
cercetării ştiinţifice de interes extrem 
pentru toate popoarele lumii. 


REACȚIA SINDICATELOR DANEZE 
LA REFORMA STRUCTURII 
SERVICIKOR PUBLICE 


Cu o săptămînă în urmă, conducăto- 
rii celor patru mari centrale, ce re- 
grupează toate organizaţiile de func- 
fionari din Danemarca, au aprobat cu 
o puternică majoritate reforma struc- 
turilor existente în serviciile publice, 
pe care, de altfel, guvernul Bauns- 
gaard intenţionează să o aplice de la I 
iulie anul acesta. Reforma se referă la 
o clasificare, la o ierarhizare riguroa- 
să a tuturor persoanelor din serviciile 
de stat, pe baza unei organizări pira- 
midale, cu patruzeci de trepte, fiecare 
din acestea comportind alte numeroase 
categorii anexe. S-a putut observa 
însă că, deşi conducătorii grupărilor 
sindicale au exprimat opinii favorabi- 
le faţă de reformă, sentimentele ma- 
sei largi de sindicalişti rămîn foarte 
diferite. De acum cîteva luni de cînd 
a luat naştere, din inițiativa ministru- 
lui salariilor şi pensiilor, Aage Hast- 
rup, prin faţa Comisiei speciale pen- 
tru studierea modalitåfilor de  înfăp- 
tuire a reformei s-au succedat cu re- 
gularitate delegaţii protestatare, re- 
prezentind o arie foarte largă de pro- 
filuri sindicale : de la sindicate ale 
vamesilor si ale gardienilor la cele ale 
aprozitor si paracliserilor. Un reflex 
al sentimentului acesta de nedreptå- 
fire pe care il impårtåseste fiecare 
branså sindicalå in raport cu celelalte 
si ca un manifest al atmosferei confu- 
ze de contestare şi critică a fost con- 
søderatå si greva de douăzeci si patru 
de ore a conducătorilor de locomotive, 
care a avut loc la 27 martie. 

Funcţionarii îşi exprimă si el ne- 
multumirea faţă de articolul din re- 
formă care anulează dreptul de pla- 
tă a orelor suplimentare. 


a i 


Corespondenta din Geneva, de la Tiberiu Bogdan 


Începută la 18 martie, sesiunea Comi- 
tetului celor 18 state pentru dezarmare 
se află, după trei săptămîni de lucru, 
în faza dezbaterilor generale, în cadrul 
cărora delegatiile îşi expun considera- 
țiile asupra ansamblului problemelor 
de pe ordinea de zi. În cele şase şedinţe 
plenare care au avut loe pină acum a 
luat cuvintul majoritatea delegaților. 

Asteptatå cu un real interes de cercu- 
rile oficiale si de presă, actuala sesiune 
ocupă un loc aparte în raport cu în- 
trunirile anterioare ale comitetului. A- 
nul acesta, se împlinesc 10 ani de la 
adoptarea cunoscutei rezoluții 1378 
(XIV), prin care dezarmarea generală 
era proclamată drept „cea mai impor- 
tantă problemă căreia omenirea trebuie 
să-i facă faţă în prezent“. La un dece- 
niu de la stabilirea acestui obiectiv, 
o evaluare a ansamblului negocierilor 
de dezarmare atestă că acestea nu au 
produs rezultatele așteptate. Şi aceasta, 
în condiţii în care cursa înarmărilor, 
în general, si a înarmărilor nucleare, 
în particular, nu numai că nu a stagnat, 


Măsurile 
de dezarmare 
şi securitatea 
internaţională 


dar a înregistrat proporţii care creează 
grave pericole pentru pacea și securi- 
tatea națiunilor. 

Este suficient, pentru a ilustra am- 
ploarea acestui fenomen negativ in 
viața internaţională, să amintim faptul 
că din 1962 pînă în prezent sumele alo- 
cate anual în lume pentru înarmări 
au crescut de la 120 la 180 miliarde de 
dolari, într-un ritm care, după cum 
arăta secretarul general al O.N.U. în 
mesajul adresat comitetului, a fost mult 
mai rapid decit acela al creşterii cuan- 
tumului mondial al produsului national 
total. 

În aceste circumstanțe, apar justifi- 
cate cerinţele ce au fost formulate de 
numeroase state de a se trece, cu ma- 
ximum de responsabilitate şi urgenţă, 
la adoptarea unor măsuri radicale de 
încetare a cursei înarmărilor, la între- 
prinderea unor acţiuni hotårite in di- 
rectia dezarmårii generale şi efectuarea 
unor pasi concrefi pentru reducerea si 
eliminarea pericolului atomic. 


Im sala Conferinţei. 


În al doilea rînd, semnificaţia deose- 
bită a etapei actuale a negocierilor din 
comitet provine, am putea spune, din 
însăşi evoluţia trativelor de dezarmare. 
In temeiul obligaţiilor decurgind din 
articolul 6 al tratatului de neprolifera- 
re, al multiplelor rezoluții adoptate de 
Adunarea Generală a O.N.U. ca si de 
conferinţa statelor neposesoare de arme 
nucleare, Comitetul celor 18 state tre- 
buie să-şi concentreze negocierile sale 
asupra dezarmării generale şi a compo- 
nentei ei principale — dezarmarea nu- 
cleară. 

După cum au relevat majoritatea de- 
legatilor care au participat pînă in 
prezent la dezbateri, începerea unor 
discuţii concrete asupra unor măsuri 
eficiente de dezarmare este facilitată 
de existenţa acestor factori, cît si de 
faptul că, la 15 august 1968, comitetul 
a adoptat o agendă de lueru cuprinză- 
toare, menită să servească drept bază 
a negocierilor pentru următoarea peri- 
oadă. 

Este semnificativ faptul că, în dis- 
cursurile lor, multi delegaţi au apreciat 
că încheierea tratatului de neprolifera- 
re — pe care seful delegaţiei italiene, 
Mario Zagari, îl numea „un instrument 
de dezarmare* — trebuie să fie urmată 
de înfăptuirea unor pasi conereti că- 
tre reducerea si eliminarea armamen- 
telor, în primul rînd a celor nucleare, 
prin măsuri de dezarmare. „Tratatul — 
spunea şeful delegaţiei Italiei — va fi 
rapabil să producă efecte concrete şi 
durabile numai în măsura în care va 
crea condiţiiie pentru realizarea unor 
relații mai echitabile între statele sem- 
natare. Şi această echitate poate fi rea- 
lizată numai pe calea aplicării depline 
a tratatului, începînd, in mod precis, cu 
prevederile privind dezarmarea nuclea- 
ră“. „O chestiune care nu poate irece 
neobservată — spunea şefa delesatiei 
Suediei, Alva Myrdal, — este legătura 
dintre acest tratat si realizarea de pro- 
grese pe calea dezarmării nucleare. 
Toţi cei ce devin parte la tratat capătă 
dreptul legal să invoce răspunderea 
marilor puteri de a îndeplini această 
obligaţie“. 

Si alte delegaţii, care au luat cuvin- 
tul pînă în prezent, au accentuat nece- 
sitatea stringentă de a se proceda la 
examinarea unor măsuri de dezarmare 
nucleară — ca interzicerea folosirii ar- 
melor nucleare, încetarea producției, 
reducerea şi distrugerea stocurilor 
existente. S-a relevat, de asemenea, 
importanța măsurilor de limitare si re- 
ducere a sistemelor de arme anti-ra- 
chetå, a încetării tuturor experiențe- 
lor cu arma nucleară — care, prin na- 
tura lor, ar contribui la frinarea ritmu- 
lui cursei înarmărilor atomice si ar 
crea premise pentru încetarea ei defi- 
nitivă şi eliminarea totală a acestor 
arme. 

În dorința de a contribui la progresul 
negocierilor asupra măsurilor de dezar- 
mare nucleară, unele delegaţii au pre- 
zentat documente de lucru care, prin 
clarificarea unor aspecte tehnice, ur- 
măresc să faciliteze realizarea de acor- 
duri. Astfel, Suedia a depus un „docu- 
ment de lucru cuprinzind sugestii asu- 
pra prevederilor posibile ale unui tra- 
tat de interzicere a experiențelor nu- 
cleare subterane“, care, practic, repre- 
zintă un proiect de tratat în acest do- 
meniu, iar Mexicul — un document pri- 
vind crearea de zone denuclearizate. 

Legat de problematica dezarmårii nu- 
cleare si de tratatul de neproliferare, 
au fost abordate si importantele ches- 
tiuni referitoare la garantiile de securi- 
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tate pentru statele nenucleare si la ac 
cesul neingrådit al tuturor ţărilor la 
binefacerile aplicaţiilor paşnice ale e- 
nergiei atomice — cărora, potrivit ce- 
rinfelor legitime ale statelor nepose- 
soare de arme nucleare, trebuie så li se 
gåseascå o solutionare adecvatå. 

Pe agenda preocupårilor comitetului 
figureazå si adoptarea unor måsuri me- 
nite så asigure folosirea teritoriilor sub- 
marine exclusiv in scopuri pașnice. 
După cum este cunoscut, la actuala 
sesiune a comitetului, delegaţia U.R.S.S. 
a propus un proiect de tratat privind 
interzicerea folosirii în scopuri mili- 
tare a fundului mărilor si oceanelor şi 
a subsolului acestora. Așa cum au rele- 
vat opiniile exprimate atit în comitet 
cît și în organismele de specialitate ale 
Naţiunilor Unite, o viitoare reglemen- 
tare in materie trebuie să pornească de 
la recunoașterea necesităţii de a se 
asigura utilizarea teritoriilor submarine 
în folosul tuturor naţiunilor, mari şi 
mici, ţinîndu-se seama de interesele tu- 
turor statelor, fără nici o discriminare. 

În dezbateri, a fost subliniată şi ne- 
cesitatea de a se relua examinarea com- 
plexei probleme a dezarmării generale, 
paralel cu discutarea măsurilor de de- 
zarmare nucleară. Nevoia de a „repune 
în drepturi“ chestiunea dezarmării ge- 
nerale se face resimţită datorită fap- 
tului că, în ultimii ani, concentrindu-si 
tratativele asupra unor măsuri colate- 
rale, comitetul a neglijat dezbaterile 
referitoare la dezarmarea generală. 

Asteptat cu un real și justificat inte- 
res, discursul ambasadorului Nicolae 
Ecobescu a reafirmat poziția guvernu- 
lui nostru faţă de problemele dezarmå- 
rii, 

Abordind pe larg importanţa si im- 
plicatiile multiple ale dezarmării in an- 
samblul măsurilor menite să creeze un 
climat internaţional de destindere, în- 
telegere şi cooperare, propice afirmării 
libere şi independente a fiecărei naţiuni, 

— reprezentantul român a reliefat 
necesitatea eliminării forţei si a războa- 
ielor din viața societăţii, a așezării ra- 
porturilor dintre state pe principiile 
dreptului și legalităţii internaţionale. 

Subliniind că obiectivul central al 
negocierilor a fost și rămîne realizarea 
dezarmării generale, delegaţia română 
a accentuat prioritatea absolută care 
trebuie acordată înfăptuirii unor mă- 
suri eficiente de  dezarmare nucleară 
menite să elimine pericolul nuclear. În 
prezentarea poziţiei ţării noastre față 
de diferite probleme de pe ordinea de 
zi a comitetului, delegaţia a relevat im- 
portanta pe care o acordă România sta- 
tornicirii unor relaţii de cooperare şi 
bună vecinătate pe continentul euro- 
pean, instaurării păcii şi securităţii în 
Europa. În acest cadru, a fost sublinia- 
tă însemnătatea pe care ar avea-o rea- 
lizarea unor măsuri de dezarmare şi 
destindere, cum sînt retragerea tuturor 
trupelor de pe teritoriul altor state în 
graniţele lor naţionale, lichidarea baze- 
lor militare străine existente în Euro- 
pa, desfiinţarea N.A.T.O. si, concomi- 
tent, a Pactului militar de la Varsovia, 
crearea de zone denuclearizate, renun- 
tarea la organizarea de manevre mili- 
tare si alte demonstratii de fortå la 
granitele sau pe teritoriul altor state. 

Convinså cå securitatea in Europa 
trebuie så fie rodi eforturilor asidue 
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ale tuturor naţiunilor europene, Romå-?* 
nia își aduce o contribuţie proprie la 
această operă. Paralel cu preocuparea 
de lărgire a relaţiilor bilaterale, pe di- 
ferite planuri, cu toate statele Europei, 
ea a conlucrat și conlucreazå cu alte 
ţări, în diverse împrejurări, în vederea 
promovării securităţii europene. Re- 
cent, statele participante la Tratatul de 
la Varşovia, reafirmînd cunoscutele 
propuneri cuprinse în Declaraţia de la 
Bucuresti din 1966 cu privire la secu- 
ritatea europeană, au lansat un apel 
către toate statele continentului, ches 
mindu-le să colaboreze în vederea a- 
tingerii acestui scop. O acţiune poziti- 
vă spre soluționarea unor asemenea 
probleme ar reprezenta-o convocarea 
unei Conferinţe europene, cu participa- 
rea tuturor statelor continentului, care 
să examineze măsuri concrete în vede- 
rea destinderii, păcii şi securităţii în 
Europa. 

Pe planul măsurilor regionale de de- 
zarmare, menite să promoveze incre- 
derea şi colaborarea paşnică dintre sta- 
te, a fost pusă în lumină importanţa 
normalizării relaţiilor dintre statele 
balcanice, a intensificării eforturilor și 
activităţilor acestor state în direcţia 
îmbunătăţirii climatului în această par- 
te a Europei, a transformării Balcani- 
lor într-o zonă a păcii şi colaborării 
internaţionale. 

Un loc important în discursul dele- 
gatiei române l-au deţinut considera- 
tiile şi sugestiile cu privire la îmbună- 
tåtirea activităţii comitetului în an- 
samblu, care, în esenţă, sînt concentra- 
te asupra a trei obiective: elaborarea 
unui program concret de acţiune, in- 
cluzind obiective imediate si de per- 
spectivå, perfectionarea metodelor de 
lucru si intensificarea ritmului nego- 
cierilor. 

Aråtind că eforturile statelor în di- 
rectia dezarmării ar trebui concepute 
astfel încît tratativele în acest dome- 
niu să aibă perspectivă, continuitate și 
eficacitate, ţara noastră a sugerat pro- 
clamarea — sub egida Naţiunilor Uni- 
te — a unui deceniu al dezarmării în 
perioada 1970—1980, corelat cu cel de al 
doilea deceniu al dezvoltării — propu- 
nere care are în vedere conexiunea in- 
timă dintre dezvoltare si dezarmare. 

Delegaţia română a arătat că o con- 
ditie indispensabilă pentru înfăptuirea 
unor acorduri acceptabile pentru toate 
naţiunile o constituie realizarea unui 
dialog autentic, cu participarea tuturor, 
în spiritul și cu considerarea riguroasă 
a principiului egalităţii statelor întru- 
nite la masa tratativelor, respect şi con- 
siderafie pentru argumentele, poziţiile 
şi interesele tuturor, căci, aşa cum sub- 
linia ambasadorul Nicolae Ecobescu în 
discursul general, „în domeniul dezar- 
mării, ca şi, în general, în reglementa- 
rea marilor probleme internaţionale, 
statele trebuie să vină unele în întîm- 
pinarea altora, să caute, cu tenacitate 
şi perseverenţă, căi de înțelegere in 
interesul colaborării şi păcii. Toate sta- 
tele au datoria să contribuie, prin ac- 
tiuni concrete, la promovarea acestor 
obiective. Îndeosebi, ar fi drept şi 
echitabil ca statele mari să dea, ele în 
primul rînd, exemplu în această pri- 
vintå, ceea ce ar fi spre folosul tuturor 
țărilor, al destinderii şi cooperării in- 
ternafionale". 


Geneva, 9 apiiiie 


IN FRANTA, 
PREGĂTIREA REFERENDUMULUI 


Joi, 3 aprilie, „Jurnalul oficial“ a 
publicat textul care va fi supus, in 
27 ale lunii, referendumului. Joi, 10 a- 
prilie, generalul de Gaulle va acorda 
un interviu televizat lui Michel Droit, 
redactor-şef al săptămînalului „Le Fi- 
garo Littéraire“ si interlocutor obis- 
nuit al președintelui în asemenea im- 
prejurări. Interviul va marca de fapt 
intrarea în ultima și cea mai intensă 
fază a campaniei în legătură cu con- 
sultarea din 27. 

Activitatea propagandistică a majo- 
ritåtii guvernamentale este apreciată 
de „Le Monde“ ca „deosebit de impo- 
zantă, mai amplă încă decit în 1962, la 
precedentul referendum  constituţio- 
nal“, Afisajul în întreaga ţară a înce- 
put de simbåta trecută, pretutindeni 
apar „comitete pentru DA“, publica- 
ţia ,France-Régions* (editată de „co- 
mitetul national pentru DA") apare ca 
un ziar de format mare, în douăzeci 
si una de ediţii regionale diferite, în- 
sumind cincisprezece milioane de 
exemplare. Între 14 și 25 aprilie se 
vor fine în toate regiunile mari mi- 
tinguri prezidate de mirdstri, André 
Malraux va lua cuvintul la Paris, in 
cadrul unui miting national. 

Observatorii descifreazå in această 
campanie două direcţii. Pe de o parte, 
popularizarea reformei regionale, pe 
care dimensiunile, complexitatea şi 
limbajul tehnic al textului publicat de 
„Jurnalul oficial“ o fac destul de greu 
de înţeles. Pe de alta,  „politizarea“ 
campaniei. În „Paris-Match“, Raymond 
Tournoux aminteşte în această ordi- 
ne de idei termenii in care presedinte- 
le de Gaulle caracterizase referendu- 
mul atunci cînd, primăvara trecută, 
fusese aminat : „Am propus ţării un 
referendum care dădea cetăţenilor 
prilejul de a prescrie o reformă 
profundă s/, în acelaşi timp, de a 
spune dacă-mi acordă în continuare 
încrederea lor sau nu...“ Ceea ce ob- 
servatorii numesc „politizarea“ cam- 
panici consta în a pune în primul rind 


accentul asupra chestiunii de inere- 
dere. 2 
Opoziția — comuniștii, socialiștii 


S.F.LO. si partenerii lor din fosta Fe- 
derație å stîngii, o parte din „centriști“ 
— cheamă corpul electoral så rås- 
pundă prin NU întrebării referendare, 
dispunind, pentru aceasta, de mijloa- 
ce mult mai modeste decit cele folosi- 
te de majoritatea guvernamentală. Un 
semn de întrebare îl constituie atitu- 
dinea destul de importantului sector 
al nehotårifilor. Sondajele inregistrea- 
ză o oarecare apatie. Premierul Couve 
de Murville declară „Bătălia va fi 
dură“ (,Paris-Match). Fostul premier 
Pompidou speră totuși că DA-ul va 
reprezenta o majoritate de aproape 
60%. Setul republicanilor indepen- 
denti, Gfscard d'Estaing, a cărui ati- 
tudine față de politica oficială se tra- 
duce in general printr-o tactică pen- 
dulară solidarizare-distanfare si care 
eriticase referendumul pe bazå de in- 
trebare unică, se asociază acum („in 
ceasul al 11-lea“, spun adversarii lui) 
poziţiei guvernamentale. 


Corespondenţă din Washington 


de la C. Alexandroaie 


Contacte diplomatice 
multiple 


Deși nu se recunoaşte în mod oficial, 
recenta vizită a premierului canadian 
Pierre . Eliott Trudeau în capitala Sta- 
telor Unite a marcat o cotitură în re- 
lłațiile dintre Ottawa si Washington. Cu 
această ocazie, premierul Trudeau a 
comunicat președintelui Nixon păreri- 
le guvernului său privitoare la necesi- 
tatea așezării relaţiilor Canadei cu res- 
tul lumii pe alte baze, mai realiste, mai 
apropiate de interesele nationale ca- 
nadiene. 

Presa americană a apreciat ca foar- 
te importantă vizita lui 'Trudeau, ea a- 
vind loc într-un moment in care era 
cert că guvernul Canadei terminase o- 
peratia de „drastică revizuire a politi- 
cii sale externe“, anunţată de premier 
acum opt luni. Acum, după anunţarea 
de către guvernul Canadei a concluzii- 
jor celor opt luni de analizare a an- 
gajamentelor externe ale ţării, cotidia- 
nele americane constată o schimbare 
în relaţiile Canadei nu numai cu veci- 
nul ei din Sud, ci şi cu restul lumii, 
Abia acum transpare semnificația în- 
trevederilor Trudeau-Nixon, precum si 
a caracterizării laconice a acestora fă- 
cută de președintele american: „Nu 
există o totală unanimitate de vederi, 
ci o diversitate de opinii“ şi, „fără în- 
doială, există si dezacorduri“, 

Premierul Trudeau a anunţat hotă- 
rirea Canadei de a trece la o reducere 
treptată, pe etape, a participării forte- 
lor armate ale ţării la N.A.T.O,, fapt 
interpretat la Washington ca marcînd 
începutul dezangajării Canadei fatå de 
acest bloc militar. Vecinătatea cu Sta- 
tele Unite si de aci multitudinea rela- 
țiilor economice, politice, culturale etc., 
pe care le are cu această ţară, par să 
fi determinat guvernul canadian să 
nu adopte faţă de N.A.T.O. o poziţie 
radicală, similară cu cea a Franţei. Dar 
unele cercuri politice si diplomatice din 
Washington consideră că ceea ce. a 
realizat Franţa dintr-o dată, Canada 
dorește să realizeze pe etape. 

După cum reiese din declaraţiile lui 
'Trudeau, în cadrul alianţei atlantice gu- 
vernul canadian doreşte să-și aducă o 
contribuţie mai mult politică decît mi- 
litarå. Mai concret, el arăta : „noi cre- 
dem că prin prezența noastră în 
N.A.T.O. vom putea ajuta la orientarea 
politică a alianţei în direcţia  dezesca- 
ladării“ obiectivelor sale militare. A- 
ceastă apreciere determină unele cer- 
curi ale Pentagonului să considere 
Canada drept un „cal troian“ în cadrul 
N.A.T.O, Totodată, ele privesc cu în- 
grijorare la exemplul pe care îl creca- 
ză o asemenea poziție în acest moment, 
în care s-au înmulţit considerabil for- 
fele centrifuge în cadrul alianței. Nu 
este de presupus că la conferinţa 
N.A.T.O. de la Washington, poziţia Ca- 
nadei va suferi vreo schimbare, dar 


A doua intilnire dintre preşedintele 
Nixon şi preşedintele de Gaulle, 
prilejuită de funeraliile generalului 
Dwight Eisenhower 


Pierre Elliott 
hotåriri impli- 


Canadei 
a anunțat 
cînd o dezangajare treptată a Cana- 
dei fatå de N.A.T.O. 
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Premierul 
Trudeau 


este mai mult decit sigur cå ea va for- 
ma unul dintre punctele controversate 
ale dezbaterilor. 

Hotårirea guvernului canadian, a cå- 
rei semnificatie politicå majorå este 
unanim recunoscută. se înscrie in con- 
textul acelui vast curent de opinie 
favorabil acţiunilor si măsurilor con- 
crete pe calea destinderii, a cooperă- 
rii între naţiuni, împotriva perpe- 
tuării blocurilor militare. Ea confir- 
mă autoritatea şi influenta tendinţelor 
realiste, lucide, existente chiar în une- 
le cercuri guvernamentale din Occi- 
dent, în abordarea problemelor inter- 
naţionale. Aici se relevă, totodată, că de- 
cizia canadiană, coroborată cu alte nu- 


meroase manifestări interne de adver- 


sitate faţă de N.A.T.O., reflectă con- 
vingerea larg răspîndită în rîndul mem- 
brilor alianţei că felurile iniţiale ale 
pactului nord-atlantic s-au perimat. 

Premierul canadian a revenit la Wa- 
shington pentru a participa la. funera- 
liile generalului Eisenhower. De altfel, 
funeraliile au transformat . pentru o 
săptămînă Washingtonul in capitala 
întilnirilor la nivel înalt, fiind prezenţi 
aici aproape 20 de sefi de state si de 
guverne și zeci de miniştri de externe 
şi reprezentanţi ai şefilor de state. 

Ca şi preşedintele Johnson in 1963, 
cînd au avut loc funeraliile preşedinte- 
lui John F. Kennedy, preşedintele 
Nixon s-a folosit de prezența la Wa- 
shington a oamenilor de stat străini 
pentru a avea un sumar dar concludent 
schimb de vederi asupra principalelor 
probleme internaţionale ca Vietnamul, 
Orientul Mijlociu, relaţiile Est-Vest, re- 
ducerea stocurilor de arme nucleare 
etc. S-au abordat, de asemenea, cîteva 
dintre cele mai urgente probleme ale 
relaţiilor bilaterale, cum ar fi bazele 
militare americane din Japonia şi Spa- 
nia, precum şi încordarea intervenitå 
în relaţiile americano-peruviene. 

Presupunind că Vietnamul va ocupa 
o mare parte din timpul rezervat în- 
trevederilor cu şefii de state şi guverne, 
preşedintele Nixon i-a rechemat la Wa- 
shington pe Ellsworth Bunker, amba- 
sadorul Statelor Unite la Saigon, pe 
generalul Goodpaster, comandant al ar- 
matelor americane din Vietnamul de 
sud (numit recent comandant suprem 
al forțelor N.A,T.O. din Europa) şi pe 
Henry Cabot Lodge, seful delegaţiei a- 
mericane la tratativele de la Paris. 
Desi dupå intrevederile lor cu presedin- 
tele Nixon s-a anunțat oficial doar 
că s-a discutat asupra problemei războ- 
iului din Vietnam, presa le-a apreciat 
ca fiind mai mult decît „simple con- 
sultări de rutină“. 

Evocind intrevederile preşedintelui 
Nixon cu Nguyen Cao Ky, numeroşi 
congresmeni şi cotidiane americane au 
cerut Administraţiei republicane să 
declare categoric că Statele Unite nu-şi 
mai pot permite luxul de a prelungi 
acest război la infinit pentru a men- 
fine la putere, la Saigon, un grup 
de generali corupți şi avizi de pu- 
tere, că Statele Unite nu au nici un 
fel de interese de apărat la 10000 
km depărtare de graniţele lor şi că 
„Statelor Unite le ` este imposibil să 
angajeze pentru alte ` popoare struc- 
turi politice care så fie durabi- 
le si să poată servi interesele am2- 
ricane“ („Washington Post”). Nu se 
stie ce i-a declarat președintele Nixon 
lui Ky. Cert este doar faptul că pre- 
sjunile exercitate de către unele cer- 
curi politice şi de opinia publică ame- 
ricană asupra Administraţiei republica- 
ne pentru încetarea războiului din Viet- 
nam devin din ce în ce mai irezistibi- 
le. 

In cadrul  întrevederilor avute de 
preşedinte, multe dintre personalităţile 
politice străine au făcut observaţia că, 
in timp ce tratativele de la Paris bat 
pasul pe loc. în Vietnam războiul con- 
tinuă så se intensifice : s-a mărit nu- 
mărul raidurilor aeriene şi s-au in- 
tensificat bombardamentele atît asu- 
pra Vietnamului de sud cît şi asupra 
Laosului, trupele americane au început, 
acum, să facă incursiuni şi în regiunile 
de graniţă ale Cambodgiei. Mulţi din- 
tre ei, potrivit unor cercuri di- 
plomatice, l-ar fi întrebat pe pre- 
sedintele Nixon cum trebuie inter- 
pretate cuvinteie ministrului apårå- 
rii, Melvin Laird, potrivit cărora 
pin doi ani Statele Unite vor fi în stare 


VA că : 


så ţină ob pia ze) situaţia aa 
din Vietnam”. Aceasta înseamnă oare 
că Pentagonul „nu a învăţat pînă acum 
că singura soluție a conflictului este un 
acord realizat prin tratative, lecție în- 
våfatå de opinia publică americană cu 
prețul a multe sute si sute de miliarde 
de dolari ?”, se întreba un consilier al 
delegației franceze care Îl însoțea pe 
preşedintele de Gaulle, 

Poziția actualei Administratii față de 
războiul din Vietnam nu a fost încă 
precizată, ea aflîndu-se în faza consul- 
tårilor, cercetărilor, studiilor etc. S-a 
creat impresia că, in cazul în care a- 
ceastă cumulare de date si opinii nu 
va fi înlocuită cît mai curînd cu propu- 
neri realiste, concrete, care så ducå la 
incetarea råzboiului din Vietnam prin 
tratativele de la Paris, s-ar putea så se 
piardå actualul moment propice solu- 
tionårii politice a problemei vietname- 
ze. 

Între alte evenimente ale săptămînii 
diplomatice din capitala Statelor Uni- 
te. semnalăm conferința de presă a 
fostului premier al Japoniei Nobusukie 
Kishi care, după părerea ziarului „New 
York Times”, „a stîrnit o furtună poli- 
tică aci prin propunerea făcută (pre- 
ședintelui Nixon) de a retrage armele 
nucleare din Okinawa şi a o reda Ja- 
poniei“. Kishi, care este fratele actua- 
lului premier al Japoniei, Sato, a avut 
o întrevedere de peste o oră cu pre- 
sedintele Nixon, timp în care a căutat 
să pregătească o bază de discuţie pen- 
tru viitoarea vizită în S.U.A, (în noiem- 
brie) a fratelui său, care s-a angajat 
să obţină din partea Administraţiei re- 
publicane un acord privind încetarea 
ocupaţiei americane asupra Okinawei. 

Semnificația acestei revendicări tre- 
buie conectată la cerinţele impetuoase 
ale opiniei publice japoneze şi interna- 
Ponale privind lichidarea bazelor mili- 
tare de pe teritoriile altor țări, retra- 
gerea trupelor stråine in limitele fron- 
tierelor nationale, în vederea exercitå- 
rii nestingherite, de cåtre fiecare stat, 
a atributelor suveranităţii și indepen- 
dentei sale. 

Problema  Okinawei. caracterizată 
aici în mod tot mai frecvent a fi „tu- 
moarea relaţiilor japono-americane”, a 
revenit din nou în actualitatea inter- 
naţională datorită faptului că anul vii- 
tor expiră controversatul tratat de se- 
curitate japono-american. a cărui în- 
cheiere în 1960 a provocat izbucnirea 
in Japonia a unuia dintre cele mai 
mari valuri de protest din perioada 
postbelică. Diplomaţia japoneză pare 
a conditiona reînnoirea acestui tratat 
de retrocedarea  Okinawei de către 
S.U.A. si evacuarea armelor atomice 
de pe teritoriul ţării. 

În timp ce Pentagonul apreciază a- 
ceste propuneri drept „total înaccepta- 
bile“, la Casa Albă se ia în considerare 
si faptul că perpetuarea statutului actu- 
al al Okinawei ar putea provoca o 
instabilitate politică în Japonia. fapt 
care ar ameninţa mai direct interesele 
S.U.A. în Extremul Orient. 

Dar şi această problemă se află încă 
în etapa de studiu, de cercetare. pozi- 
tia oficială urmind a fi elaborată in 
ajunul sosirii lui Eisaku Sato la Wa- 
shington si poate nici atunci. 

Acestea sint doar citeva din 
roasele probleme ale agendei diploma- 
tice americane. Ce tel de concluzii au 
lost trase de către noua Administraţie 
in urma acestor întrevederi contra cro- 
nometru si cum vor fi folosite pen- 
tru dezlegarea complicatelor ecuatii ale 
problemelor internationale, råmine de 
văzut, 


nume- 


Washington, 8 aprilie 


Demonstraţie 
dezarmare 


De obicei, sesiunea de primăvară 
a consiliului ministerial al alianţei a- 
tlantice are loc în iunie. Anul acesta a 
fost avansată cu două luni pentru a o 
face să coincidă aproximativ cu împli- 
nirea a douăzeci de ani de la încheierea 
alianţei atlantice şi a conferi astfel re- 
uniunii o solemnitate deosebită. La 
aprilie 1949, reprezentanţii a douăspre- 
zece ţări (Grecia, Turcia, Germania oc- 
cidentală aveau să adere ulterior) sern- 
nau la Washington, la departamentul 
de stat al S.U.A., tratatul Atlanticului 
de Nord ; în zilele de 10 și 11 aprilie 
1969, reprezentanţii ţărilor membre ale 
alianţei se vor intilni tot. la deparia- 
mentul de stat, unde o ceremonie ani- 
versarå va preceda lucrările propriu- 
zise, de examinare a situației si pro- 
blemelor actuale ale alianței. Într-un 
comentariu al agenției americane U.P.I., 
sernnat de Joseph W. Grigg şi consacrat 
sesiunii atlantice de la Washington, se 
putea citi zilele trecute : „Alianța atlan- 
iică a rămas mult sub speranțele de 
acum douăzeci de ani ale părinţilor ei 
fondatori. Nu a fost totdeauna o aso- 
ciatie fericită si au fost împrejurări 
cînd a meritat pe deplin denumirea 
de «alianţă în dezordine». Ceea ce. fi- 
reste, nu va împiedica discursurile de 
joi să proclame festiv ..meritele* trata- 
tului semnat acum douăzeci de ani. 

În realitate, alianța atlantică înscrie 
-- nu la canitolul merite, ci dimpotrivă 
— faptul că a dus la scindarea Euro- 
pei. impunind politica de bloc. In 
esență, nici nu-și propunea altceva. 

Concepută ca un instrument de izo- 
lare a occidentului european de råsåri- 
tul socialist al continentului — şi în 
scelași timp ca un mecanism re 
impotri va a tot ce avea, in sensul cel 
mai larg, oricntare progresistă : actiu- 
nile revendicative social-economice in 


la Frankfurt (R.F.G.) împotriva N.A.T.O., 


pentru pace şi 


Festivitåtile 


trec, 
eroziunea 
continuă 


țările semnatare, lupta de eliberare a 
popoarelor din colonii — alianța atlan- 
ticå nu putea decit så scindeze lumea 
si in primul rînd Europa. Potrivit ace- 
leiasi logici a forței, ea avea să-și facă 
o doctrină din a acţiona „pe marginea 
prăpastiei războiului * (cum avea så de- 
finească, expresiv şi cinic, J. F. Dulles 
această politică) şi un instrument din 
Organizaţia Tratatului Atlanticului de 
Nord. 


a Vocatia 


tentaculara 


O recapitulare, fie şi schematică å 
fazelor prin care a trecut edificarea 
acestei organizații este instructivă. Mat 
întii a fost ,.consilinl Atlanticului de 


